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推荐序：学习英语的真正效用

英语学习能够给人带来多大的好处？绝大部分人首先能够想到的好处就是通过考试——四六级、考研、考博等国内考试以及雅思、托福、GRE等出国留学考试。除此以外的好处可能就只剩下一个——练好英语口语可以进外企，做外贸之类的工作。英语成了一种纯工具，要么是考完即丢的考试工具，要么就是会讲几句进外企就行的交流工具。

因此，这些年来“英语无用论”越来越流行：“现在的90后、00后谁不会讲英语？学会英语还有什么作用，还有什么竞争力？算了吧，学它干什么呢？”把英语作为考试工具或者交流工具，在我看来是没错的，但如果仅仅局限于此，那基本上是错过了英语对你的人生更加重要的作用。

我自己在大学毕业后先后在猎头和互联网行业工作过，现在转行做职场培训，培训过上万名学生，讲授求职与工作发展等方面的相关内容。在大量的咨询和培训过程中，我明显察觉到很多年轻人的一个共性——把社会生活和校园生活对立起来。他们的常见论调就是，“死读书”没有用，学生那套在社会上完全没用。

这是一种新形式的“读书无用论”。那么问题来了，既然读书和校园学习没用，那么在社会上，什么才是有用的？很多人不太明白，他们或者道听途说几句，或者自己慢慢试错，效率非常低。什么在社会上才是有用的？这个问题其实还是要通过读书来解决。

书籍包含了各种各样、全方位的内容，尤其是大家认为和校园完全没有任何关系的，在社会上打拼所需要的知识、信息、技能。而这些书籍之中，英语世界出版的书籍是不可错过的宝贵资源。

在2000年英语世界出版过一本书，叫The 48 Laws of Power（《权力48法则》）。简单列举下这本书中的一些法则：（1）永远不要盖过上司的光芒；（2）永远不要太信任朋友；（3）请求帮助时，诉诸对方的自身利益；等等。

大家所困惑、头痛的闯荡社会、职场的各种法则和方法，早在22年前，就被这本书总结得清清楚楚、全面系统。这本书很早以前就被引进国内了，虽然翻译质量不尽如人意，但阅读起来也不成问题。可是还有其他很多好书，是没有被引进的。

事实上，不管你现在遇到什么困难，是感情受挫，求职受阻，职场受困，还是原生家庭受害等，英语世界里关于这些话题都有大量丰富的优质出版物，且不少出版物的研究和实践比国内要早很多年，找来看完会给自己带来非常大的帮助和提升。难就难在，很多人不要说去阅读这些书，就连这些书的书名是否存在，他们都完全不知道。为什么不知道？因为不会用英文搜索。不懂英文搜索，就仅能局限在中文的世界里，就会错过占互联网相当大比重的知识技能。

以上，才是我个人所认为的，学习英语的真正效用。掌握英语，就掌握了全世界的相当一部分知识和技能。不单单是数学、物理这些知识技能，哪怕是职场升迁这类技能，英语世界里也能找到很多有用内容。

仅以职场表达为例，我认为，至今没有一本书超越了《金字塔原理》（这本书是麦肯锡的一个美国顾问在1996年出版的），而在英语世界里类似这样的书还有很多很多。熟读这类书，运用并实践书里的内容，绝不仅仅能把你送进外企做个默默无闻的底层打工仔，更能让你不断晋升，不断升职加薪，成为职业精英、公司高管。

仅仅通过英语学习考个研、留个学、打个工，做个普通的学生、打工仔，进个好学校、好公司，这是远远不够的。通过英语学习到精深的知识，掌握特别的技能，成为学者、教授、专家、公司高管，成就一份亮眼的事业，才是真正的优秀。这才是英语能够带给我们的真正竞争力。

那么，应该如何掌握技能，尤其是如何提升词汇量，快速地阅读和理解，无障碍地吸收英语世界里庞大广博的知识？这个难题恰恰是魏剑峰老师的这本书能够为你解决的。阅读本书，相当于大家在英文知识的大海畅游时有了一个指南针，它可以帮助大家更好、更快地达到自己的目标彼岸。

祝大家都能流利无碍地阅读，继而掌握到各种精深的知识技能，为自己的学业和事业助力加成！

恶魔奶爸


前言

在关于英语学习的讨论中，一个被反复提及的话题是：中国学生花了十几年时间还是没能学好英语，问题究竟出在哪里？造成这一现象的因素是多方面的，其中一个重要原因是中国学生花在听说读写上的有效时间太少了。很多人虽然号称学了十几年英语，但真正学英语的时间加起来可能还不到半年，而且这其中很多时间还是花在准备考试上。以如此少的时间投入来指望学好英语并不现实。

另一个原因在于英语课程设计上的问题。目前国内主流英语考试大纲普遍对学生词汇量要求过低。根据《全国大学英语四、六级考试大纲（2016年修订版）》，英语四级词汇量要求是约4 500，六级词汇量要求是约5 500——也就是说，即便考生通过了大学英语六级考试，他们的词汇量也很可能没有超过6 000。而这一词汇量储备在面对真实的英语世界时则会显得捉襟见肘。阅读过英语报刊和原版书的同学会发现，这些英语材料中会出现大量的“超纲词”，如果你仅有大学英语六级词汇量，读这些材料会相当痛苦，要培养阅读兴趣更是无从谈起。根据我的经验，要达到能够比较舒适地阅读外刊文章的状态，英语词汇量要达到15 000左右——这已经超过了英语专业八级的词汇量要求。

此外，一些错误的英语学习观念也对学习效果造成了负面影响。一个典型的论调是：英语语法不重要，只需要语感好就行。实际上，所谓的语感并不靠谱，它经常存在模棱两可之处，比如在遇到像英语冠词这样的语法点时经常会失灵。语法的重要性毋庸置疑，它是英语听说读写能力的基础。语法不好对英语学习的影响是隐性而持久的：语法欠佳会导致我们读不懂或听不懂长难句，影响理解；同时，很多人因为语法基础不好而不敢在口语和写作中使用稍微复杂一点的表达，这会影响输出效果。因此，为了学好英语，我们必须学习语法。

在打好语法基础的前提下，我们要开始进行阅读和听力练习。英语学习本质上就是增强“输入”和“输出”的过程。“输入”指的是阅读和听力，而“输出”是指口语和写作。不少人口语和写作差是因为阅读和听力的练习量太少了，在缺乏有效输入的前提下，无论怎样练口语和写作，效果都不会太好。因此，英语水平提升的第一步是要进行大量的阅读和听力输入，而阅读和听力材料需要根据自己的实际水平来选择。一个比较通用的材料选择标准是：材料要比自己的英语水平稍高一点（即“i+1”原则，i代表自己的英语水平），这样既不会因为材料难度过高而打击自信心，同时又能从中学到知识点。

大量阅读还能提升我们的词汇量。不少人可能习惯通过背词汇书来记单词，但这样做记住的只是单词的中文释义，并没有真正理解单词的用法。人的大脑天生喜欢记住有条理、有逻辑的事物，但单词释义显然不在此列。我们在绝大多数词汇书上看到的单词释义之间都缺乏逻辑联系，记忆起来难度很大。比起记住单词释义，更有效的方法是通过阅读来记住单词的语境。一个单词只有放在语境中才有了生命，在语境中它不再是孤零零的概念，而是一个个鲜活的故事。通过阅读记住的单词印象更深刻，更容易运用到口语和写作中。

除了阅读和听力输入，我们还要重视口语和写作输出。不少同学平时练阅读和听力很勤快，但对于口语和写作练习却百般拖延。这一点其实很好理解：输出要比输入难得多，因为它需要思考和总结，需要消耗大量的心智力量，而人的本能会回避需要进行大量思考的活动。但如果我们仅仅进行单向的语言输入，而没有通过输出进行反馈和强化，那么学到的知识很容易只停留在表面，难以进行应用。一个成功的语言学习必须既有输入又有输出。写作和口语输出至少具有以下两个功能。

1.输出能让我们更加注意语言的形式

在进行阅读和听力练习时，我们很少会留意到一个句子的语言形式，比如时态、名词单复数以及冠词等（因为很多时候这些语言形式并不影响理解），而一旦要开始进行输出，我们就不得不将注意力转移到这些语言细节中来，例如这个名词应该用单数还是复数，这里是否需要加冠词……如果你经常进行输出练习，那么你会对这些语言细节具有更高的敏感性。动手写过作文的同学会发现，因为自己体会过写作的甘苦，所以对别人的写法会更加敏感一些，在阅读时会注意到一些平时容易忽略的语法和用词细节，也会不自觉地分析别人的论点和论证是否合理，在这一过程中自己的分析能力也会有所提升，在听别人讲话时也会更加善于抓住重点。

2.输出可以给我们提供反馈

在进行口语和写作输出的过程中，学习者会不断发现自己存在的问题，从而进行修正。例如，在写作的复盘和批改环节中，我们往往能发现之前在写作时发现不了的问题，比如用词不准确、语法错误以及逻辑不严谨等。这些反馈信息能够让我们发现自己的知识盲区，并有针对性地改正自己的问题，从而不断进步。

既然输出有如此重要的作用，那么应该怎样练习呢？口语练习可以从跟读开始。跟读是一个耳朵、大脑和嘴巴协调处理信息的过程，它能够帮助我们提升听力理解水平、语音语调（比如重读、连读、弱读、不完全爆破以及升降调等）准确性以及遣词造句的能力。经过一段时间的跟读训练后，我们可以做进阶训练：口头复述。口头复述是指在阅读完一篇文章后提取其中的关键内容，然后用自己的语言将文章重新表述一遍。在这个过程中你会彻底弄清楚一篇文章的框架以及内容，同时在复述过程中还能更好地内化文章里面的好词好句，这对于主动输出能力的提升会有很大帮助。复述的材料建议选择议论文，比如与教育、科技、环境、社会、经济、政府管理等话题相关的文章。这类话题在严肃讨论中经常出现，同时也是各类考试作文的常见话题，实用性比较强。

写作训练可以从模仿造句开始，通过大量模仿经典的英文句式和句子结构，我们能够将其内化，提升自己遣词造句的能力。在此基础上我们还要进行话题作文写作练习。这种练习可以从考场作文开始。比如雅思、托福或者GRE作文题目都是很好的练习材料，因为这些题目大都贴近日常生活。同时，它们对写作者的逻辑思维能力也有一定的要求。在写这些文章的过程中，我们既能磨炼语言能力，又能学习如何严谨地分析问题，有条理地阐述自己的观点，这对于个人综合能力提升大有裨益。

以上也是本书的核心思路：通过提供切实可行的听说读写练习指导，帮助读者提升英语水平。这并不是一本教你如何速成英语的书，因为语言学习没有捷径，它离不开脚踏实地的练习以及长期的坚持。这本书能做的只是让你少走一些弯路。如果在这个过程中它还帮你找到了英语学习的乐趣，并使你通过英语发现了一个更大的世界，那么这本书最大的目的也就达到了。道阻且长，行则将至，希望本书能帮你开启英文进阶之旅。

魏剑峰

2022年于上海
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第1章 英语学习的几个常见误区

正确的方法不一定能保证我们学好英语，但错误的理念大概率会让学习事倍功半。比起追求高效的方法，更重要的是少犯错误，这样我们才能走得更快更远。本章我们将探讨几个常见的英语学习误区。


1.1 误区一：学英语不需要专门学语法

关于英语语法，目前有一种流行观点：语法是不需要专门学习的，我们只需要大量接触英语，进行“浸泡式”学习，就会有“语感”，语法会自然内化。英语母语者没有专门学习语法，但他们做起语法题还是全对，靠的就是语感。因此，我们只需要培养语感就行。

但事实真的是如此吗？要判断这一观点是否正确，我们先要了解两个事实：

1）儿童学习母语和成年人学习外语是两个不同的概念；

2）即使是在欧美国家，学生也需要学习语法。

对于学习母语的儿童来说，依靠自然的语言输入是可以掌握正确的语法规则的，但是这一点放到成年人身上却并不起作用。语言学上有个“子集原则”（Subset Principle）[1]可以用来解释这一现象：

儿童在刚开始学习母语时经常会造出错误的语法结构（比如“Who is him？”这样的句子），但他们在成年人的语言里是接触不到这种语法错误的，也就是说，他们在周围的环境中只会接触到结构正确的正面语料，接触不到结构错误的负面语料。经过一段时间后，儿童就会自动放弃错误的结构，接受正确的结构。

跟儿童不一样，成年人在学习外语之前已经有了母语基础，在学习外语的过程中也会不可避免地受到母语的影响，比如会用概括或类比的方法来学习外语。即使在学习过程中造出错误的结构，他们也会认为，母语中是这样说的或者目的语中有类似的结构，所以这种结构是可以接受的。成年学习者会认为，在外语学习中还没见到这样的结构，不代表外语中没有这种结构，这种结构也许以后能够见到。受此影响，他们会继续使用错误的结构而难以自动纠正过来。

此外，即使是在英语国家的课堂上也有专门的语法课。随手在网上进行搜索，你会找到很多针对英语母语人士设计的语法教学资料。欧美国家有不学语法但英语流利的人吗？有，但这种人一般文化程度不高（类似于电影《绿皮书》中的主角司机托尼），如果让他们去参加托福和雅思考试，他们同样拿不了高分。这种“文盲式英语”并不值得我们学习借鉴。

你可能会问：是否可以不学语法，仅仅依靠大量的阅读和听力练习来形成语感？实际上，目前已经有不少实证研究表明外语学习中单靠语言输入并不能保证语法习得。语言学家对加拿大的浸入式课堂进行研究之后发现，外语学习者即使接触了大量的语言输入材料，仍然会犯很多语法错误，比如时态和单复数问题。也就是说，对于外语学习者而言，语法一定是要专门学习的，靠大量输入培养起来的所谓的语感往往并不靠谱。所谓的语感在实际应用中经常会出现模棱两可的情况。例如：


①Since 2000，humans have been living in the space constantly.

②The books fill leisure time for many people.

③Homelessness is a serious problem for the society.



上面这三个句子中的定冠词the都用错了，但如果光靠语感来判断，估计很多人判断不出来。事实上，对于冠词、名词单复数和虚拟语气这些语法现象，所谓的语感往往不太靠谱。最好的解决方法还是踏踏实实学好语法，掌握好它们的使用规律。学好语法能够给我们一种“确定感”，在判断的时候有据可循，而不是依靠直觉。上述几个句子的正确形式应该是：


①Since 2000，humans have been living in space constantly.

②Books fill leisure time for many people.

③Homelessness is a serious problem for society.



同时，语感有时候会受个人经验和知识储备的影响，对于同一个语言现象，每个人的语感反应可能不尽相同。例如：


The pianist played the whole piece________memory.



上页空格中，有些人可能会填by，因为他们以前接触过play something by heart的用法，根据语感类推此处应该填by；有些人可能会填in，因为他们学过in somebody’s memory这个搭配，根据语感类推此处应该填in，但实际上他们的判断都是错误的。正确的答案应该是from。do something from memory是一个固定的语法现象，需要专门记住。语感受个人经验影响，具有主观性；而语法具有通用性，不管是谁学，语法本身都不变。

事实上，培养语感和学语法并不是互斥关系。良好的语法基础有助于我们提升语感。仔细思索一下我们平时所说的语感，我们会发现，语感其实可以定义为：对遵循或背离某一语法既定用法的敏感性。例如：There is growing traffic problems in big cities.这句话读起来很别扭，这是因为主谓一致出了问题，应该改为：There are growing traffic problems in big cities.这种对语法错误的敏感性是语感的重要表现，而良好的语法水平是形成这种敏感性的基础。英语语法是对从大量实际使用的口头语和书面语中抽象出来的语法规则和语言现象的科学概括，掌握好语法能够帮助我们增强语感。

那么，怎样才能学好语法呢？你可能会想到“语法规则”，比如“现在完成进行时应该用have been doing”“情态动词后面应该用动词原形”等。长久以来，很多人学语法都只停留在记住规则的层面上，通过死记硬背将一堆语法规则记住，然后用来应付考试。这样的结果是，只记住了规则，但并不知道怎么应用规则，导致英语学得很死板。要真正学好语法，仅仅记忆语法规则，会考试、会做题还不够，还要将语法放到语境中，这样才能对语法有更深的理解。例如，有这样一个场景，主人公对来家里帮忙的工人说：


Will you be starting work on the room today？You see，I hope to use it for a meeting tomorrow.



你可能学过一般将来时和将来进行时，知道一般将来时可以用 will 来引导，将来进行时的形式是 will be doing，那么你有没有想过它们之间的区别？为什么这里是“Will you be starting work on the room today？”而不是“Will you start work on the room today？”？

这是因为will be doing有一个应用场景是用来表示礼貌地询问他人的计划、安排等（You can use the future continuous rather than will to sound particularly polite when you ask about people’s plan），再结合对话场景可以发现，主人公用“Will you be starting...”是为了更加礼貌地要求工人去干活。

有效的语法学习应该包含熟悉语法规则以及掌握语法规则的意义这两部分。熟悉语法规则可以通过看语法书来完成，比如你应该知道分词、动名词、不定式、虚拟语气、定语从句、状语从句、完成时态等基本语法概念，能够分析一些常见的语法现象。在语法规则之外，更重要的是掌握语法在具体语境中的含义，即掌握语法规则的意义。这个过程可以通过阅读来完成。在阅读中语法规则能够不断重现，而且阅读提供了一个很具体的语境，这样能帮助我们更好地理解和应用语法规则。也就是说，语法学习的具体思路是：


1）看语法书学习基本的语法规则；

2）在阅读中重现语法规则，结合语境理解规则的含义；

3）回顾语法规则，查漏补缺；

4）在阅读中加强对语法规则的理解。



理论上这是一个无限循环的过程，因为语法入门容易，精通极难。例如，冠词是我们刚开始学英语时就会接触到的概念，但要真正掌握它绝非易事。冠词在使用时需要与名词的数以及特指和定指这些概念结合起来，有很多种变化情况。“柯林斯COBUILD英语语法丛书”中甚至还有一本140多页的冠词分册，专门讨论冠词使用中的各种问题。每一个语法知识点通常是内容越学越多，我们只能不断通过实践提升理解。

语法学习中，比起学习规则，更重要的是理解规则的含义。做到这一点需要多思考和多练习。多思考说到底就是要多问几个“为什么”，要保持语法意识，在阅读中碰到不常见的用法，要刨根问底，并且通过查语法书或者上网寻找答案。多练习并不是指为了应付考试而做大量阅读练习或者单项选择练习，而是应该体现在日常的英语使用中，比如写作就是一种很好的练习方式。作为一种语言输出活动，你在写作过程中需要确定每个语法规则的正确性，需要不断查证、质询、比较，通过这个过程让语法应用水平不断提升。



[1] 关于“子集原则”可参考论文“The subset principle in second language acquisition”，Applied Psycholinguistics ，Volume 17 ，Issue 2，April 1996 ，pp.185 - 213。


1.2 误区二：学英语掌握几千个单词就够了

关于英语词汇量有一种流行的说法：我们不需要太大的词汇量，只需要学好最常见的两三千个单词就足够了。

这种说法只对了一半。日常工作和生活沟通的确不需要太大的词汇量，《朗文当代高级英语辞典》和《牛津高阶英汉双解词典》等词典仅仅用最简单的两三千词就能解释大量复杂概念。《麦克米伦高阶英汉双解词典》的语料库数据也表明，虽然英语中有接近100万个不重复单词，但最常见的7 500词在英语口语和文本中的出现频率高达90%。[1]因此，如果能掌握英语中最常见的几千个单词，日常沟通应该问题不大。

但是，“学英语掌握几千个单词就够了”这一说法最大的问题在于：它对于外语学习者来说并不现实。虽然只需要学好几千个英语单词就能实现流利沟通，但我们在生活中几乎找不到只会几千个单词并且能把这几千个单词透彻掌握的人，反倒是词汇量很大的人对常见词的掌握会更好。

这与学习的反馈机制有关。一般来说，词汇量大的人在阅读和听力中遇到的生词障碍少，容易产生正反馈，有利于增加输入。而输入的增加使得他们有更多机会接触到各种常见词的用法，对这些词的理解也会更好。但对于词汇量比较小的人来说，他们在阅读和听力中会经常碰到生词，学习热情容易受到打击，在这种情况下要做到持续大量输入是很困难的。正所谓“取法于上，仅得为中，取法于中，故为其下”。

词汇量不足会极大影响阅读和听力的输入质量。例如，下面是畅销书The Da Vinci Code（《达·芬奇密码》）第一章的节选，大家感受一下其中的单词难度：


Robert Langdon awoke slowly.A telephone was ringing in the darkness—a tinny，unfamiliar ring.He fumbled for the bedside lamp and turned it on.Squinting at his surroundings he saw a plush Renaissance bedroom with Louis XVI furniture，handfrescoed walls，and a colossal mahogany four-poster bed.Where the hell am I？The jacquard bathrobe hanging on his bedpost bore the monogram：HOTEL RITZ PARIS.Slowly，the fog began to lift.



如果你只有两三千的词汇量，读这类小说会比较难受，因为到处都是生词，很影响阅读体验。只有当你有一万以上的词汇量时读起来才会比较舒适。又比如，下面是马丁·路德·金的著名演讲“I have a dream”的片段。他当时面对的听众是广大受教育程度不高的黑人底层民众，因此演讲稿写得相对“平易近人”，以确保每个人都能够听懂，但这样的演讲稿中仍然出现了不少“超纲词”：


Five score years ago，a great American，in whose symbolic shadow we stand today，signed the Emancipation Proclamation.This momentous decree came as a great beacon light of hope to millions of Negro slaves who had been seared in the flames of withering injustice.It came as a joyous daybreak to end the long night of their captivity.

But one hundred years later，the Negro still is not free.One hundred years later，the life of the Negro is still sadly crippled by the manacles of segregation and the chains of discrimination.One hundred years later，the Negro lives on a lonely island of poverty in the midst of a vast ocean of material prosperity.One hundred years later，the Negro is still languished in the corners of American society and finds himself an exile in his own land.And so we’ve come here today to dramatize a shameful condition.



上面加粗的大部分单词词频都落在英语前10 000词以外——换句话说，如果你的词汇量不过万，那么你会有很大概率听不懂马丁·路德·金的演讲。因此，仅仅掌握几千个常用单词并不够，我们需要的是更大的词汇量。那么，多大的词汇量才算“够用”呢？

根据词汇量测试网站testyourvocab.com的统计结果，英语国家8岁儿童的平均词汇量已经达到了10 000，而成年英语母语人士的词汇量在20 000到35 000之间。[2]因此，真正够用的词汇量应该尽可能接近或达到英语成年母语者的水平，即在两万左右。当然，词汇量积累并不是一件一劳永逸的事情，每个人的词汇量会随着英语学习时间的增加而不断增长，这是一个持续一生的过程。



[1] 数据来源于https：//goo.gs/al69r。

[2] 数据来源于https：//wordcounter.io/blog/how-many-words-does-the-average-person-know/。


1.3 误区三：学不好英语是因为没有英语思维

相信你平时一定或多或少听说过“英语思维”这个说法，不少培训机构也拿这个概念来做文章。例如，中国人学了十几年英语还是开不了口，原因是缺乏“英语思维”；中国考生雅思分数太低，是因为没有“英语思维”；《中国日报》不能读，因为那是中国人写的，缺乏“英语思维”……在“英语思维”鼓吹者的眼里，中国学生学不好英语的所有原因都可以归结为没有“英语思维”，似乎只要掌握了这一利器，英语学习就可以毫不费力地登堂入室，走上巅峰。但奇怪的一点是，当你问起他们什么是“英语思维”的时候，很多人其实语焉不详，对这一概念给不出清晰的解释。

那么，究竟什么是“英语思维”？它对英语学习有帮助吗？我找到了网上比较流行的关于“英语思维”的定义：

英语的掌握程度与母语一样，可灵活地使用流利的、纯正的英语表达所思所想，形成本能的、条件反射式的思维方式，让语言回归于实际生活应用。

这一定义有两个核心：一是英语掌握程度和母语一样，二是形成本能的、条件反射式的思维方式。关于第一点我表示存疑，对于中国学习者来说，英语作为一门外语要达到与母语一样的掌握程度几乎不可能，因为外语水平只能无限接近母语水平，母语水平决定了外语水平的上限。第二点中的对英语形成条件反射式的反应倒是有可能实现。比如你在站台上看到一辆公交车过来，可能会立马想到“Here comes the bus.”，但这更多靠的是熟能生巧，是大量练习英语后的结果，跟所谓的“英语思维”也没什么关系。

再退一步说，如果真的有“英语思维”，那么它应该是英语水平提高之后的结果，而不是提高英语水平的方法。通过获得“英语思维”来提高英语水平在逻辑上其实是矛盾的，实践中没有可行性。

例如，对于刚刚掌握一些简单英语词汇、语法基础不牢固的学习者来说，让他们使用英语来思考是不现实的，因为他们的英语储备不足以构筑复杂的思维活动。如果他们从来没有学过“here comes somebody/something”这类句型，看到公交车过来就无法想到这个场景可以用“Here comes the bus.”来描述。只有当学习者的语言能力提升到了一定水平，用其思考才有可能。没有掌握好一门外语，却希望用这种外语进行思考，这是本末倒置的做法。

作为母语为汉语的学习者，我们从小以汉语来认识世界，获取知识，构建自己的人格体系和文化体系，汉语也是我们思考时所使用的语言。在学习英语的过程中我们不可避免会受到汉语的影响（比如冠词和名词单复数的使用），这种现象在语言学上称为“母语迁移”。但只要经过足够的输入和练习，我们的英语表达就会逐渐摆脱汉语的影响，变得更为地道、流利。比如，在进行英语交流时，我们有时候会出现“词不达意”的情况，无法用英语准确地表达出我们的意思，而且有时候搜寻一个合适的词需要想很久，但随着不断练习和强化，这种现象会不断减少，我们的表达也会越来越流利。这并不是因为我们掌握了“英语思维”，而仅仅是因为熟能生巧。

有些同学可能还会问：“虽然有时候我们说的英语没有语法和用词问题，但还是不符合外国人的思维方式，这种情况是不是因为缺乏英语思维？”这其实跟“英语思维”也没关系，出现这种现象的原因更多与跨文化交际有关。比如中国人见面打招呼经常问对方“你吃了吗？”，但如果跟英美人打招呼也问他们“Have you eaten yet？”就会显得很奇怪，这并不是因为我们没有“英语思维”，而是因为我们不了解中西方社会风俗文化的区别。在掌握一定的西方文化知识后，这类问题也会逐渐减少。

事实上，中国学生学不好英语并不是因为他们没有“英语思维”，而仅仅是因为有效学习时间太少了。传统的语法、阅读和听力练习都是非常必要且有效的方法，只要坚持练习，肯定会有长足进步。至于单词积累，仅仅靠背词汇书来记单词还不够，因为这样会导致单词与语境脱离，即使记住了单词也很难应用。如果能放在阅读材料以及词典例句中记忆，并在口语和写作中积极应用，效果会好很多。“英语思维”并不是学好英语的灵丹妙药，脚踏实地的练习才是。


1.4 误区四：学好英语是一件很轻松的事情

众所周知的一点是，中国学生学了多年英语，但总体学习效果似乎并不怎么样。很多人据此认为是他们的学习方法出了问题，觉得只要方法正确，他们的英语水平马上就能快速提升。目前有一种很流行的论调是：学英语本来就应该是一件很轻松的事情，中国学生英语学得这么辛苦，一定是因为方法错了。

这种论调其实是站不住脚的，因为学习一门语言从来就不是一件容易的事情。如果不理解这一点，不妨回顾一下从零基础到中文听说读写流利，我们用了多长时间。要达到“中文流利”，普通人至少也要花10年的时间，而且在这段时期内我们全天候都处于中文环境中，每天接触到大量的中文材料，练习大量的中文口语和写作。但即便如此，很多人的中文水平也不尽如人意（不少人觉得自己中文还行，仅仅是因为太久没参加语文考试而已）。如果连学习母语都需要付出如此巨大的努力，学习外语就更不用说了。虽然相比儿童，成年人学语言有认知和阅历的优势，但语言知识的积累同样需要经历一个漫长的过程。

考虑到这一点，我们并不难理解为什么很多人英语学不好，因为他们过于急功近利，幻想通过某些神奇方法来速成英语。但听说读写每一项的提升都需要大量的时间精力投入，绝无速成可能。学英语的第一步应该是认识到语言学习从来没有“容易”二字。放弃轻松速成的幻想，做让自己感到难受的事情，真正的进步才有可能发生。


1.5 误区五：过度关注英语考试

英语教学专家亚历山大在《新概念英语3》的卷首语中关于考试与英语学习的关系有这样一个论点：


Students working at this level often wish to sit for academic examinations like the Cambridge First Certificate.Now it is a curious paradox that formal examinations often hinder rather than help a student to learn a language.



这一水平（中级水平）的学生常常希望参加专业性的考试，如剑桥初级证书考试。现在有一种怪现象，即正规考试往往妨碍而不是有助于学生学习一门语言。

他接下来解释了这一观点：


It must be clearly understood that a formal examination with its bias towards the written language will only exert a pernicious influence on language learning when it is regarded as an end in itself.When the teacher makes it his aim to get his class through an examination and no more，he will undoubtedly fail to teach the language properly.



必须清醒地认识到：正规考试侧重于书面用语，如果把应付正规考试作为最终目标，那么必然对英语学习产生有害的影响。如果教师把自己所教的班能通过某种考试作为教学的唯一目的，他必然教不好语言。

亚历山大的这一论述从提出到现在已经有几十年时间，但放在今天仍然适用，它可以用来解释很多英语学习上的疑惑，比如有一个很经典的问题：为什么中国学生花了十几年时间仍然学不好英语？这是因为很多人在这十几年时间里都是在学习如何应对英语考试，而不是在学英语。

例如，一些同学会花不少时间刷题，研究阅读理解题和完形填空题的解题技巧，但这些解题技巧对于提高英语阅读能力并没有多大帮助，因为提高阅读能力需要的是扎实的语法功底、足够大的词汇量以及充足的文化背景知识储备，这些都不能通过刷题来速成。又比如一些老师会让考生背所谓的高分模板，或者使用“大词”、难词去替换所谓的“普通词”，这些做法可能会让学生在考试中取得一个还不错的成绩，但对于写作能力提升常常弊大于利，这是因为好的英文写作要求做到简洁自然，不滥用“大词”、难词，这与高分作文的标准是相悖的。如果学生习惯了高分作文的写法，以后写出来的文章就会过于晦涩累赘。

此外，国内的很多英语考试更加注重于考查阅读和写作，而关于听力和口语考查的内容不多，这也会让学生将英语学习的重点放在前两项上，而忽略了对听力和口语的练习，这也是“哑巴英语”这一现象产生的重要原因。

不可否认，在准备英语考试的过程中我们也能学到不少英语知识，比如考前大量的阅读和听力练习都有助于我们提高英语水平，但对待英语考试的正确态度应该是：英语考试只是一个检测英语水平的手段，而不是学英语的最终目的。在通过英语考试之后，我们应该将关注点放在更广阔的英语世界里，即在工作和生活中将英语用起来，将它作为获取信息的一个渠道，比如我们可以阅读原版书和外刊，听英语新闻和播客，用英语写文章和邮件等，在实践中提升自己的英文水平。


第2章 英语学习从阅读开始

大量阅读不仅能增加词汇量，而且能有效提升听说读写能力。本章我们谈一谈“为什么要阅读”“读什么”以及“如何读”这三个问题。


2.1 为什么说阅读是提升英语综合水平最好的方法？

如果只能给英语学习者一条建议，我会建议他们大量读英文。这是因为阅读是提升综合英语水平的必经之路，大量进行英文阅读至少可以带来以下这些好处。

1）有效提升词汇量。通过阅读积累的词汇，理解最为深刻，记忆效果也最好，最容易转化为“积极”词汇，能够在写作和口语中应用起来。

2）在阅读过程中可以不断重复、巩固语法知识点，从而不断完善自身的语法结构，培养“语感”。

3）提升听力水平。听力水平的高低其实很大程度上由阅读水平决定。这是因为一个简单的道理：我们要先能读懂一段材料，然后才能听懂它。阅读水平提升后，听力水平也会随着上升。

4）为口语积累素材，提升口语水平。这一点可能为很多人所忽略。语言是一个从输入到输出的过程，没有足够的输入，口语输出将是无源之水。有时候你会发现，给你一个话题，让你用中文都不一定能很好地表述出来，更别说用英文了。因此提高口语的关键是通过大量阅读和听力输入来积累素材，只有积累了足够的素材才能做到有话可说。

大量阅读对英语各项能力的提升是直观的，对于词汇量提升效果尤其显著。对于任何一个想学好英语的人来说，词汇量始终是一个绕不开的话题。词汇量是英语听说读写的基石，词汇量扩大后，阅读和听力中的很多障碍也会迎刃而解。可以说，解决了词汇量问题，英语学习就成功了一半。目前关于提升词汇量主要有两种方法。

1）背单词：通过背单词书、词频表或使用各种背单词软件来记单词。

2）阅读：通过大量阅读来记单词，在语境中自然积累单词、短语和句式。

第一种方法存在的问题是：很多人记住的只是单词的中文释义，并没有真正理解单词的用法，记住的只是“消极”词汇。单词记忆并不是将一个单词背上几十上百遍的简单过程——即使你真的这样去做，效果也乏善可陈，记住之后很容易遗忘。人的大脑天生喜欢记住有条理、有逻辑的事物，但绝大多数词汇书上的单词解释之间都缺乏逻辑联系，记忆起来很难。这也是大多数人背单词书都以失败而告终的原因。

例如，对于单词skittish，词汇书只给出了“易激动的，善变的”这样的解释，但在原版书《乔布斯传》中我们可以看到这样的用法：


I asked Jobs why he wanted me to be the one to write his biography.“I think you’re good at getting people to talk，” he replied.That was an unexpected answer.I knew that I would have to interview scores of people he had fired，abused，abandoned，or otherwise infuriated，and I feared he would not be comfortable with my getting them to talk.And indeed he did turn out to be skittish when word trickled back to him of people that I was interviewing.



这段话的背景是乔布斯邀请朋友沃尔特·艾萨克森为其写传记，但当乔布斯听说朋友在写书过程中采访了那些昔日被他伤害过的人之后，乔布斯变得紧张起来。大家看到这里应该都能感受到skittish这个词用得有多么精准传神，它写出了乔布斯那种善变以及喜怒无常的状态。将单词和乔布斯这一具体的人物联系起来，要理解它、记住它就简单得多。

有些人可能会问：通过阅读来记单词，效率会不会太低？实际上只要选对了材料，我们完全可以在阅读中快速积累单词和短语搭配。阅读材料的选择要难易适中，可以参考“i+1”原则，即假设你的英文水平为i，那么选取的阅读材料难度要比你现有的水平高，满足“i+1”的标准，这样可以保证你在精读的过程中能碰到足够数量的生词。英文外刊是一个比较好的选择，因为外刊文章往往短小精悍，信息量大，可读性强。精读过程中可以重点记忆生词和短语搭配。下面以《经济学人》中的一个段落为例，讲解一下如何通过阅读记单词。


Baruud Abokor has lived in Baligubadle for the past four decades.Before settling in this remote Somali town abutting the border with Ethiopia，he roamed widely.“I was master of myself，” he says.“The economy was good and I had many animals.” But over the years successive droughts，and war between the breakaway region of Somaliland that he inhabits and the central government down south in Mogadishu，have taken their toll.His herd of more than 100 sheep has shrunk to a dozen.Somaliland，like elsewhere in the Horn of Africa，has this year suffered from the worst drought in living memory.But Mr Abokor is staying put.



1）settle in somewhere是指“在某地安定下来”，例如我们可以说：In China，tens of millions of migrant workers have settled in big cities since the reform and opening-up policy was implemented three decades ago.

2）abut是指土地或者建筑物邻接，毗连（to be next to or touching an area or building），比如：Mexico abuts some of the richest parts of the United States.

3）roam是指漫无目的地闲逛、游荡。比如：Parents should not let their children roam the streets because they may associate with the wrong crowd.

4）over the years这个短语看起来很简单，但写作时能够灵活使用的人还真不多。它的含义是“这些年来”，比如：We have had a lot of fun over the years.

5）successive droughts是指“连续不断的干旱”，要表达“连续三天下雪”，可以说：It snowed for three successive days.

6）the breakaway region of Somaliland是指“（从索马里）脱离出去的索马里兰地区”。

7）inhabit是“居住”的意思，但它比live更为正式，比如：The city is inhabited by three million people.

8）down south是指在某个国家或地区的南部（in or to the southern part of a country or region），比如：His sister lives down south.

9）something takes its toll （on something）是一个固定搭配，含义是“造成不利影响”，它可以用来代替have a negative effect on something，比如在写环境污染的话题时可以说：Car exhaust contributes to air pollution in the city，taking a toll on people’s health.

10）his herd of more than 100 sheep后面动词用的是has，而不是have，因为这里是把his herd of more than 100 sheep当成一个整体来理解，所以谓语动词用第三人称单数。

11）in living memory是一个固定用法，含义是“在人们的记忆中”，比如，the coldest winter in living memory指“人们记忆中最寒冷的冬天”。

12）stay put是一个固定用法，含义是“留在原地不动”，比如：He chose to stay put while the rest of us toured the area.

这段《经济学人》选段只有108个单词，但我们能整理出12条用法笔记，而且通过这种精读方式记住的单词和搭配印象更深，更容易在口语和写作中主动应用。如果我们能够每天坚持用这种方法精读，在半年至一年的时间内就能实现词汇量的大幅度上涨，在这个过程中我们的遣词造句能力、阅读能力以及口语听力水平也会实现飞跃式提升。


2.2 英语阅读应该选择什么样的材料？

从形式来看，英语阅读可以分为精读和泛读两种。精读是指通过对字词、句子和段落的深度钻研习得文章要领和逻辑，它追求的是阅读的“质量”。在精读过程中我们要重点关注文中的词汇和语法现象。泛读是对精读的补充与拓展，它追求的是阅读的“数量”。在大量泛读中我们会不断重现精读过程中积累的词汇，对词汇的理解也会更上一层楼。泛读过程中遇到的生词如果不影响理解可以暂时先跳过，等后面有时间和精力再集中解决。

精读和泛读所适用的阅读材料也有所不同。从语言学习的角度来看，精读可以选择英语报刊文章，因为它们往往短小精悍、信息量大、可读性强，而泛读可以选择小说、传记、经济管理以及个人成长类原版书。下面推荐一些精读和泛读材料。

1 精读入门材料：China Daily[1]（《中国日报》）

不同的英语报刊难度差别可能非常大，因此对于学习者来说，选择一份合适的入门报刊就至关重要了。如果你之前没有阅读英语报刊的习惯，那么从China Daily开始会是一个很好的选择。这是因为China Daily上的文章涉及的话题都与我们的日常生活息息相关，能够激发我们的阅读兴趣，同时我们还能从中学习如何用英语来讨论中国相关话题。

China Daily创刊于1981年，它的定位是作为中国了解世界以及世界了解中国的重要窗口，面对的人群主要是各界高端人士、驻华使节、国际组织驻华代表、跨国公司在华高层、媒体从业人员以及来华访问旅游的各国人士等。

目前有一些人对China Daily存在偏见，认为报纸上的文章都是中国人写的，因此不够地道。但这种偏见完全站不住脚，因为China Daily的记者都是资深英文写手，写作水平要远超绝大多数读者，而且文章发表前还有外籍专家润色审稿。China Daily之所以容易给人造成“中式英语”的印象，原因并不是语言不够地道，而仅仅是文章的题材与中国有关。

葛传椝先生在他的文章《漫谈由汉译英问题》里提出了“China English”（中国英语）的概念，有学者将其定义为“中国人在中国本土上使用的、以标准英语为核心、具有中国特点的英语”[2]。“中国英语”与“中式英语”不同，“中式英语”通常会有用词或者语法错误，但“中国英语”在用词或者语法上都是正确的，只不过因为描述对象的原因而带有中国特色。因此，对于希望通过英文了解中国，学习用英文介绍中国的人来说，阅读China Daily会是一个很好的选择。

China Daily目前主要有以下板块。

China：主要报道国内热点新闻，从这一板块我们可以学到很多新闻热词的英文说法。

World：国际新闻报道，这一板块里的很多文章是驻外记者所写，有时候也会转载路透社以及其他外媒的报道。

Business：国内外商业和科技报道，从这个板块中可以了解到一些最新的商业热点以及科技趋势对应的英文说法。需要学习商务英语的同学可以重点关注这一板块。

Sports：这一板块主要是体育新闻报道，这些报道中往往会包含一些比较专业的体育名词，对这一领域比较感兴趣的同学可以关注。

Lifestyle：这一板块比较有意思，它包括时尚、明星、人物、美食以及健康等几个子板块，文章题材非常贴近我们的日常生活。比如这一板块之前有一篇文章的标题是“10 must-watch movies in November”[3]，推荐了2018年11月最值得关注的10部电影。从这篇文章中我们可以学习到如何用英文介绍一部电影：


November is definitely an exciting month for Chinese viewers who love Hollywood blockbusters，as more foreign movies are set to hit the screens before the year draws to an end.

As the family fantasy film The House with a Clock in Its Walls lifts the curtain on Nov 1，various genres ranging from superhero，fantasy movies to comedies and animation are scheduled for release.

The superhero film Venom based on the Marvel Comics character of the same name，is a big surprise for Chinese Marvel’s fans while Fantastic Beasts：The Crimes of Grindelwald is bound to stir up another wave of magic for Chinese moviegoers.



上面这几段话中Hollywood blockbusters、hit the screens、lifts the curtain、moviegoers这些说法都是我们在介绍电影时能够用到的实用表达。多读一读这一板块的文章对于提高口语表达能力大有帮助。

Culture：这一板块的文章主要与文化相关，包括艺术、音乐、节日、文化遗产介绍以及书评等，文章中出现的不少中国文化名词也是大学英语四六级考试翻译题的热点词汇，值得重点关注。

Travel：这是一个旅游板块，我们可以在这一板块里找到很多介绍中国各地区和城市的文章。

China Daily无论是从语言质量还是内容题材上看，值得学习的地方都非常多，可以作为我们了解中国和学习如何用英语介绍中国的一个平台。感兴趣的同学可以将它作为精读入门材料使用，每天坚持读几篇文章，日积月累相信会有很大进步。

2 精读进阶材料：The Economist（《经济学人》）

《经济学人》是一份英国老牌新闻杂志，虽然刊名为“经济学人”，但它并非专门研究经济学，也不是学术期刊，而是一本涉及全球政治、经济、文化、科技等多方面事务的综合性新闻评论刊物，着重于对这些议题提供深入的分析和评论。《经济学人》上的很多文章遣词造句都非常出色，是很好的语言学习读物。通过阅读这些文章，我们可以积累大量地道的单词、短语和句式，还能学习双关、排比和幽默等写作手法。杂志的文章也都带有全文音频，可以作为听力材料使用。此外，国内的大学英语四六级以及考研英语阅读的题源文章也经常出自这本杂志，因此阅读《经济学人》上的文章对于备考有所帮助。

《经济学人》杂志主要有以下板块。

The world this week：主要是对过去一周发生的时事进行梳理，包含时事新闻和财经类新闻，有点类似BBC和CNN的新闻报道。这一板块的文章对应的音频朗读语速较快，同时会涉及大量数字，适合学习者进行英语听力训练。

Leaders：即社论，对本周热点事件进行报道和解读，文章长度中等，每篇的单词量在500到1 200之间。社论文章往往写得短小精悍，信息量大，个人认为是该杂志最有阅读价值的板块之一。

Letters：读者来信，该板块刊登了每周的读者来信，面向的是全球高端人群，给《经济学人》写信的读者包括大学教授、高层政府官员、国际组织负责人，甚至还有国家元首。这些信件用词精确，论证严谨，非常具有可读性。我们可以从读者来信中学习怎样就一个观点进行论证和反驳，从里面也可以学到很多议论文论证的经典句式。

Briefing：该板块主要是针对近期某个热点话题进行深度讨论，比如在线教育、大学改革、反垄断等。每一篇文章的字数在2 000词左右。

United States、The Americas、China、Asia、Middle East and Africa、Europe、Britain、International 这些板块分别是对世界各大洲和三个国家（美国、中国和英国）的本周热点报道和评论。

Business：商业板块，主要报道解读本周全球热点商业新闻，信息量大，是很好的商业信息获取渠道。该板块有一个名为Bartleby的专栏，用于发布与企业管理和工作有关的文章。Bartleby一词来自美国作家Herman Melville的短篇故事集Bartleby， the Scrivener（《代笔者巴特贝》）。在该故事集中，Bartleby是华尔街的一名职业抄写员，他在一开始工作很努力，但后来逐渐丧失了工作热情，变得消极怠工。专栏取名为Bartleby，意在提醒企业改进管理方式以及指出当前职场人士面临的各种问题。Bartleby专栏的文章写得很有意思，并且带有大量与商业和工作相关的表达，非常值得精读。

Finance and economics：财经新闻板块，主要是对相关财经新闻的报道。《经济学人》并不纯粹是一本专业的财经杂志，而是一本综合杂志，因此即使是财经板块也对读者非常友好，没有太多复杂的专业术语。文章中有时候甚至连IPO（initial public offering）这样的单词都会拿出来解释，所以各位读者不用担心因为专业知识不够而读不懂文章。

Science and technology：科技板块，主要报道全球最新的科技动态，大部分文章长度在500到1 500词之间。文章难度较高，有时候会出现不少专业术语。大学英语四六级以及考研英语阅读有不少文章题源出自该板块。

Culture：文化及书籍板块，主要内容是书评以及对一些文化现象的讨论。这一板块的文章往往生词较多，用词也偏文学化，想提高词汇量的读者可以重点精读此板块的文章。

Obituary：讣告。《经济学人》里的很多讣告写得爱憎分明，人物形象刻画非常生动，文笔也很好。该杂志之前对撒切尔夫人、曼德拉和马尔克斯的讣告写得都非常精彩，感兴趣的读者可以找来读一读。

从精读的角度来看，我们可以重点关注Leaders、Briefing以及Business这三大板块，从这些板块中挑选自己感兴趣的文章阅读。需要备考大学英语四六级以及考研英语的同学也可以额外关注Science and technology这一板块的文章。

3 泛读入门原版书推荐

英语原版书是一种很好的泛读材料，但具体应该如何选择却有所讲究。目前网上有大量的入门原版读物书单，但其罗列的很多入门原版书都有一个问题：题材过于低幼化，以至于很容易让人失去阅读兴趣。《格林童话》虽然容易读，但是让一群成年人去看儿童读物显然不是一个好主意，这样只会变成为了读书而读书。

还有一些同学会选择像《傲慢与偏见》这样的英语经典名著作为入门原版书，但这同样不是一个好的选择。假如有外国人要学中文，我们大概率会推荐他们去学《语文》教材，读现代报刊，不会一上来就让他们去读《红楼梦》，因为书里很多用法跟现代汉语有较大差距，非母语人士很容易混淆，使用时会闹笑话。学英语也是同样的道理。如果你希望通过阅读原版书来学习语言知识，那么阅读年代过于久远的经典名著并不是最优解（这里没有贬低经典名著的意思，经典之所以是经典肯定是因为它们有启迪人心的力量，只是不适合作为语言学习材料），更好的选择应该是阅读当代作品。

对于入门原版书的选择，更好的方式是找自己真正感兴趣，同时文字难度又不高的现代书籍，比如商业、传记、个人成长以及科普类图书。下面为大家介绍一些适合作为入门读物的原版书。

The Shortest History of Europe《极简欧洲史》

如果只能推荐一本入门原版书，我会推荐《极简欧洲史》，因为它完美符合了两个标准：文字够简单以及题材足够有意思。这本书只要有高中英语水平就可以读懂；在题材上，《极简欧洲史》是一本介绍欧洲历史的小册子，全书只有薄薄的两百多页，如果认真读，最多两三天就可以读完。与其他枯燥的历史读物相比，这本书并没有太多的历史专业名词，写得很通俗易懂。它虽然没有事无巨细地介绍各个历史事件和时刻表，但全书的逻辑性非常强，读完你会对整个欧洲历史建立起一个框架，你会明白希腊和罗马文明的发展脉络，以及它们对近现代欧洲产生的深远影响。你还会对欧洲的皇权和教权以及现代民主制度的产生和发展有更深入的了解。

The Willpower Instinct《自控力》

《自控力》是一本很优秀的心理学教材。作者凯莉·麦格尼格尔（Kelly McGonigal）是斯坦福大学的心理学教授，她一直专注于帮助人们管理压力，并在生活中做出积极改变。她曾经为斯坦福大学继续教育项目开设了一门叫作“意志力科学”的课程，课程大受欢迎，后来该课程也成了《自控力》这本书的基础。

作者在书中通过一系列的意志力科学实验来说明关于意志力的一些事实，比如意志力损耗极限理论。该理论认为意志力是消耗品，生活中有各种各样的因素会消耗意志力，而为了高效利用有限的意志力，我们要学会采取一些措施，比如我们应该在意志力最旺盛的时候处理繁杂事务，通过调整饮食和生物钟加强意志力等。

难能可贵的一点是，这本书虽然是学术读物，但作者写得足够通俗易懂，整本书座谈式的写作风格也让读者如沐春风。这本书的英文难度也很低，有大学英语四级水平就可以完全读懂。

Born a crime《生而有罪》

Born a crime是“崔娃”（Trevor Noah）的自传，他是The Daily Show（《每日秀》）的主持人，其主持风格睿智幽默，受到很多美国观众的欢迎。

单看Trevor Noah在《每日秀》上的表现，你会以为他出身精英家庭，从小受到良好教育。但实际上，他来自南非最底层家庭，连他的出生都是非法的——在种族隔离制度下的南非，黑人与白人通婚被法律所禁止，但他的母亲冒险与白人父亲生下了他，并小心翼翼地保护他不被发现。这也是书名Born a Crime的来源。与一般高大上的“名人自传”不同，这本自传写得非常实诚和接地气。他在书中毫不掩饰自己各种并不十分光彩的成长经历，比如偷盗、刻录光碟以维持生计，因为被怀疑偷车而被拘留，等等。但正是因为这些故事才显得这本书格外真实。

这本书没有按照明确的时间顺序来介绍作者的生平，而是由一个个小故事组成。每一章的开头都有一个严肃的段落介绍南非的过去和现在的社会情况，然后接下来是作者个人成长过程中的小故事——其中有一些在我们看来非常疯狂，比如他被母亲推下公交车以躲避追杀，花光积蓄救治被继父开枪打中头部的母亲，等等。但是这些经历放在当时南非的社会背景下似乎又显得十分合理。

Born a Crime并不是一本传统意义上的励志书籍，而是一本诚实展示作者的故乡、童年以及充满挣扎的成长经历的书。相信你在读完这本书后会对种族隔离、教育和个人成长有新的理解。

Tuesdays with Morrie《相约星期二》

Tuesdays with Morrie的作者Mitchell Albom（米奇·阿尔博姆）是美国著名专栏作家以及电视评论员，这本书是由他与昔日的大学教授Morrie的谈话整理而成。作者在大学时期曾经是教授的得意门生，在毕业后因为忙于事业而多年没有与昔日好友和教授联系。偶然的一天，作者在电视上获知教授得了一种严重的肌萎缩侧索硬化症，已经时日无多。于是他登门拜访，并在老教授生命的最后时光里的每周二，聆听教授对于家庭、婚姻、金钱、感情、衰老等人生问题的教诲。这也是本书书名的来源。

这本书自从出版后在美国大受欢迎，后来还被改编成了电影。它并不是一些人所谓的“心灵鸡汤”，书中阐述的道理虽然看起来浅显，但没有一定人生经历的人很难真正理解它们。书中对于家庭、婚姻和金钱等人生问题的讨论并非空洞的说教，而是一位生命即将走到尽头的老人深刻的人生总结。正所谓“人之将死，其言也善”，这些感悟也因此具有更加深刻的意义。对于那些经历过大起大落、生死别离的人来说，相信这本书会带给他们更多共鸣。

同时，《相约星期二》除了记录作者和教授的对话之外，还有其他很多关于教授病情进展以及作者自身经历的细节描述，这样的叙述方式更容易让读者有代入感，让读者能够更好地聆听和感受教授在生命尽头对于重大人生问题的思考。

Shoe Dog《鞋狗》

Shoe Dog是耐克创始人Phil Knight（菲尔·奈特）的自传。同其他名人传记相比，这本书最可贵的一点是作者写得非常真诚且实在。

菲尔·奈特出身于俄勒冈州的一个普通家庭，他前二十几年的人生平淡无奇，直到大学毕业都不知道自己真正想要做什么。即使是后来开始卖鞋也不是因为他有改变美国运动鞋市场这样的宏伟决心，而仅仅是因为自己喜欢跑步和研究各种鞋子而已。他在创业过程中并不总是一帆风顺：在20世纪60年代的美国，跑步只是一项很小众的运动，美国人对运动鞋的需求也不像今天这么大。菲尔·奈特一开始只能挨个向跑步爱好者推销，然后逐步打开市场。当时，公司的运作资金也是一个巨大的问题。那时候还没有风险投资的概念，企业要融资只能向传统银行借钱，但银行家们并不看好他的公司高速增长且现金流吃紧的模式，这导致他的公司一直很难借到钱。就连公司在日本的运动鞋供应商也经常问题不断。所有这一切加起来使得菲尔·奈特的创业故事跌宕起伏，即使你知道他最后创业成功，有主角光环，但在阅读的过程中还是忍不住会为他捏一把汗。

作者在书中鲜活地回忆了人生中的一些关键节点，还穿插了自己的两段爱情故事。他并没有刻意隐瞒自己在创业过程中做过的一些不那么光彩的事情，比如他在同日本厂商谈运动鞋代理权的时候虚构了一家不存在的公司Blue Ribbon，安插间谍在供应商内部，甚至从日本厂商经理公文包里偷出文件以追踪对方行程。但也正因为这一点，这本自传显得特别真实，读起来比小说还吸引人。

4 泛读进阶原版书推荐

进阶原版书可以选择对词汇量要求更高的英文小说。优秀的英文小说往往情节精彩、引人入胜，不少小说文笔也非常出色，有很多值得学习的单词和句式。下面推荐几本适合作为进阶读物的英文小说。

The Silent Patient《沉默的病人》

The Silent Patient是作者Alex Michaelides（亚历克斯·麦克利兹）的首发作。这本小说在2019年2月份出版后大受欢迎，一直位列各大畅销书排行榜榜首，它还被海外图书社区Goodreads上的读者评为2019年最佳悬疑类小说。

The Silent Patient是一部心理学悬疑作品，主要讲了一个这样的故事：知名画家Alicia Berenson嫁给了一名时尚摄影师Gabriel，两个人看似幸福地生活在伦敦市中心的大房子里。但有一天人们发现Alicia连开五枪杀死了她的丈夫，并且被捕后拒绝给出任何解释，唯一的线索是她的日记。这一案件也引起了媒体的极大兴趣，在媒体大量的报道下，越来越多人关注到这起谋杀案。很快，一个名为Theo Faber的犯罪心理学家被女画家的故事吸引，并决定进入关押女画家的精神病院。他一开始尝试了各种方法让女画家开口说出实情，但都以失败告终。同时，小说中间还穿插着对Theo本人童年经历以及婚姻家庭经历的描述。在Theo以及其他人的努力下，案件最终有了突破性的进展，悬疑也得到了揭晓，但结果可能会让你感到意外。

作者在写这本书之前曾经做过编剧，因此对小说叙事节奏的把握很出色，小说读起来像在看电影，读者非常容易被故事情节吸引住。对悬疑作品感兴趣的同学推荐读一读。

Me Before You《遇见你之前》

Me Before You的作者Jojo Moyes（乔乔·莫伊斯）于1969年出生在英国梅德斯通，同著名作家J.K.罗琳一样，她在成名之前也经历过艰苦生活。她在年轻时曾做过打字员、出租车公司接线员、酒吧服务员等底层工作，这些工作经历后来也在她的小说中得到体现：她的众多作品中女主人公一开始从事的都是底层工作，后来经过努力实现了人生转变。Jojo Moyes在读完大学后进入媒体行业当记者，在英国《独立报》工作期间她开始创作小说，但她的创作之路并不顺利。在她的前三部小说接连被出版商拒稿之后，她决定，如果第四部小说也不能发表，就放弃写小说——后来第四部小说终于成功发表（小说名是Sheltering Rain）。然而，她的前几部小说市场反响平平，以至于她一度怀疑自己是否适合成为一名小说作者。

有一天她在接孩子放学回家的路上从车上的广播里听到一个故事：一名全身瘫痪的橄榄球运动员说服父母让其进行安乐死。这一故事给了她新小说的灵感，她的好友Sophie Kinsella（也是一位很有名的英国女作家）也极力支持她完成这一部作品。新小说出版后迅速走红，登上了各个国家的畅销书排行榜，后来还被改编成了电影。这部小说就是Me Before You（《遇见你之前》）。

小说讲述了出身于伦敦上流社会的Will以及来自英国普通小镇的女孩Louisa Clark因为机缘巧合相遇的故事，但这并不是俗套的灰姑娘遇到白马王子的剧情。小说并不仅仅关于爱情，还有关于尊严以及生命意义的探讨，这也是令这本书真正出彩的地方。这本书也是国外图书社区Goodreads中最受欢迎的小说之一。小说一共收到了70多万次评分，超过7万条评论，很多网友对它做出了极高的评价。

小说文笔很出色，不少地方的幽默手法也用得恰到好处。比如在女主人公调侃母亲常年在家里开暖气时有这样的描写：


Mum is a martyr to the cold and keeps the heating on all year round.Dad is always opening windows，complaining that she’d bankrupt the lot of us.He says our heating bills are larger than the GDP of a small African country.



上述文段中，our heating bills are larger than the GDP of a small African country用了夸张的手法来表现父亲对电费的抱怨，令人印象深刻。

这部小说还被改编成了同名电影，女主角Louisa Clark的扮演者是Emilia Clarke（她还扮演了《权力的游戏》中的“龙母”丹妮莉丝·坦格利安）。担心对原版书理解有困难的同学可以先看一遍电影熟悉剧情，再去读小说。

The Unlikely Pilgrimage of Harold Fry《一个人的朝圣》

The Unlikely Pilgrimage of Harold Fry的作者Rachel Joyce（蕾秋·乔伊斯）是英国BBC Radio 4频道的资深剧作家，她也是2007年Tinniswood Award最佳广播剧奖的得主。The Unlikely Pilgrimage of Harold Fry是她的第一部长篇小说，在出版后大受欢迎，得到了各大媒体的积极评价。

虽然这部小说的中文版译名是《一个人的朝圣》，但这本书跟“朝圣”“修行”这些宗教概念并没有关系。它实际上讲述了一个关于成长与自我发现的故事：主人公Harold Fry（哈罗德·弗莱）一直是一个默默无闻的人，他在酿酒厂干了四十年的销售代表后默默退休，他没有敌人，也没有朋友，退休时公司甚至连欢送会也没有开。他跟妻子Maureen住在英国乡下，生活平静，感情不咸不淡。这一切直到他收到好友Queenie病危的消息后有了改变。Harold决定徒步从英国最西南一路走到最东北去看望Queenie，只因心怀一个信念：只要他一直在路上，Queenie就不会死。同时这场旅程也是主人公的自我反思之路，他在途中反省自己与妻儿的种种往事，最终勇敢地决定直面过去与现实，重新找回幸福与平静，这也是书名中Pilgrimage一词的寓意。

作为一名资深剧作家，Rachel Joyce的文字功底深厚，从小说的遣词造句中可以看出作者对语言的驾驭能力。同时，小说的剧情设置也非常巧妙成熟（这可能与作者多年写剧本的经历有关），可读性很强。

小说很多细节也处理得很到位，比如小说中Harold和妻子Maureen的感情一直不咸不淡，他们在日常生活中并没有多少交流，作者因此用了一个比喻：


He and Maureen could pass hours without saying a word，but her presence was like a wall that you expected to be there，even if you didn’t often look at it.



对于Harold来说，妻子的存在就像屋子里的墙——让人觉得理所当然，同时又不会引起太多关注。这一精彩的比喻让人印象深刻。

The Unlikely Pilgrimage of Harold Fry不仅仅文笔优美，书中还涉及对许多人生问题的探讨，这也让小说更具思想深度。

A Thousand Splendid Suns《灿烂千阳》

A Thousand Splendid Suns是美籍阿富汗裔作家Khaled Hosseini（卡勒德·胡赛尼）的小说。作者出生于阿富汗的一个中产阶级家庭，父亲是一名外交官，母亲是一名中学教师。他在11岁时随家人搬到法国，后来又辗转前往美国定居。在此后的日子里胡赛尼一直没有机会返回故乡，等到他36岁重新踏上阿富汗的土地时，自己却感觉像是个外国游客。为此，他决定做点什么让更多人认识阿富汗的现状以及战争带给这个国家的影响。最终我们看到了胡赛尼的“阿富汗三部曲”：《追风筝的人》《灿烂千阳》以及《群山回唱》。

《灿烂千阳》是“阿富汗三部曲”的第二本，它讲述了两位女性的故事。小说主人公Mariam是私生女，从小和母亲相依为命，住在山区的简陋小屋里。她最大的愿望是过生日的时候能和父亲一起看一场电影，为此她离家出走去找父亲，但没想到这导致了母亲自杀，并最终让自己被迫嫁给了一名40岁的修鞋匠，开始了灰暗的婚姻生活。

小说的另外一名主人公Laila则出身于阿富汗中产家庭，从小受到良好的教育，并且还有一个青梅竹马的恋人。但战争改变了这一切，她的两个哥哥在武装冲突中丧生，她和父母在搬家过程中遭遇流弹，父母双亡，她本人则被Mariam及其修鞋匠丈夫收留。从此Mariam和Laila的人生轨迹产生了交集。两个人虽然都经历了悲惨的命运，但她们经过抗争后最终都获得了属于自己的自由。她们两个人的经历同时也是当代阿富汗无数女性命运的缩影。

这本小说的故事性强，文笔优美，对于人物感情的描写也相当细腻。透过这本书我们可以看到一个历经动荡的阿富汗以及这个国家普通人各自不同的命运。如果你之前看过《追风筝的人》，那么推荐你去读一读这本《灿烂千阳》，相信你会有所触动。



[1] China Daily官网：https：//www.chinadaily.com.cn。

[2] 汪榕培：“中国英语是客观存在”，载《解放军外语学院学报》1991年第1期。

[3] 文章全文可见https：//www.chinadaily.com.cn/a/201811/05/WS5bdf8600a310eff303286748.html。


2.3 精读笔记应该怎么做？

在前面的章节中，我介绍了精读的概念以及材料应该如何选择的问题，这里详细讲讲精读的具体操作。下面我将以《经济学人》中一篇文章的开头段为例来说明。


It has been ten years since a tsunami laid waste the Pacific coast of northern Honshu，Japan’s most populous island.The tsunami and the undersea earthquake which triggered it，the largest ever recorded in the region，killed nearly 20 000 people，destroyed over 100 000 homes and threw the lives of tens of millions into turmoil.The direct economic cost，estimated at over $200bn，was larger than that of any other natural disaster the world has seen.And yet for many around the world the event is remembered for just one thing：the ensuing crisis at the Fuku-shima Dai-ichi nuclear power plant.



常规的阅读方法可能只要求我们扫清文章生词并分析其中的长难句。如果是用精读的方法，这段文字的解析会分成下面这几个部分：词汇难点，翻译，语法重点，写作积累。

词汇难点

1）tsunami/tsuː'nɑːmi/：n. a long high sea wave caused by an earthquake，submarine landslide，or other disturbance海啸

例句：The loss of human lives from this latest tsunami is staggering.

2）lay waste （to）something：to destroy or damage something，especially in a war使某地成为一片废墟

例句：The attack has laid waste to hundreds of villages.

3）populous/'pɑːpjələs/：adj. having a large population 人口稠密的

例句：China is the world’s most populous country.

4）trigger/'trɪɡər/：v. to make something happen very quickly，especially a series of events 引发，激发

例句：Certain forms of mental illness can be triggered by food allergies.

5）turmoil/'tɜːrmɔɪl/：n.a state of confusion，excitement，or anxiety混乱

例句：The country has been in turmoil for the past 10 years.

6）ensuing/ɪn'suːɪŋ/：adj. happening after a particular action or event，especially as a result of it随之而来的

例句：An argument broke out and in the ensuing fight，a gun went off.

7）plant/plɑːnt/：n. a factory or building where an industrial process happens工厂（常见义项为“植物”）

例句：Two more car-assembly plants were closed by the strike.

对于阅读中遇到的生词，我们可以通过查词典弄清它们的释义，查词典的时候要多留意单词的英文释义以及例句，因为它们往往包含单词的使用语境以及搭配信息。比如从上面turmoil的例句中我们可以学到，要表达“某人或某事处于混乱中”可以说：somebody/something is in turmoil。在查词典过程中遇到好的单词和例句，也可以背下来。

翻译

今天距离海啸席卷日本本州（日本人口最多的岛）北部的太平洋海岸已经过去了十年。那年的海底地震是该地区有史以来最大的地震，地震及其引发的海啸造成近2万人丧生，摧毁了10万多所房屋，并使数千万人的生活陷入混乱。这场地震造成的直接经济损失估计超过2 000亿美元，比世界上任何其他自然灾害的损失都要大。然而，对于世界各地的许多人来说，这场灾难中只有一件事被记住：海啸带来的福岛第一核电站危机。

语法重点

1）The tsunami and the undersea earthquake which triggered it，the largest ever recorded in the region，killed nearly 20 000 people，destroyed over 100 000 homes and threw the lives of tens of millions into turmoil.

这个长句的主干是：The tsunami and the undersea earthquake killed...，destroyed...and threw...into turmoil.其中三个动词并列。

...which triggered it，the largest ever recorded in the region：which引导定语从句，修饰the undersea earthquake，it指代前面提到的the tsunami，后面的the largest ever recorded in the region是the undersea earthquake的同位语，起到对it进行解释说明的作用。

2）The direct economic cost，estimated at over $200bn，was larger than that of any other natural disaster the world has seen.

这里的estimated at over $200bn是分词结构作后置定语，这里省略了which was，原句是这样的：The direct economic cost，（which was）estimated at over $200bn...其中which引导定语从句修饰先行词cost。在英语中，作后置定语的三种被动结构是：


①to be done：表示将来的动作

②being done：表示进行的动作

③done：表示过去或完成的动作



仅这一段，就出现如此重要的两个语法点。如果只是蜻蜓点水式地阅读，文章的大致意思可能理解到位了，但不知其所以然，就更谈不上熟练运用了。如果我们将每一段英文中的语法重点都吃透，2～3个月后，书就会越读越薄，绝大多数语法点我们自己就都能灵活运用。

写作积累


lay waste （to）something使某地成为一片废墟



这个表达在环境类话题写作中很好用，比如可以这样造句：In order to achieve economic growth，we often put development above environmental protection，laying waste many wildlife habitats.为了追求经济增长，我们经常将发展置于环保之上，使野生动物栖息地变得一片狼藉。


throw something into turmoil使……陷入混乱



这个表达在科技、环境、政府职能和个人品质等话题中都能被贴切地用起来。比如下面这个有关科技话题的句子：If technology falls into the wrong hands，it may throw people’s lives into turmoil，doing more harm than good.如果科技被别有用心的人使用，它可能会让人们的生活陷入混乱，结果弊大于利。

还有这个有关个人品质话题的句子：Young people may run into debt and throw their future into turmoil if they can’t resist the temptation of consumerism.年轻人如果不能抵制消费主义的诱惑，他们可能会负债，让自己的未来陷入一片混乱。


trigger 引发



这一单词在社会话题中能够很好地被利用起来，比如：One problem triggered by urbanization is how to strike a balance between urban development and heritage preservation.城市化引发的一个棘手问题是如何在城市发展和遗产保护上取得一个平衡。


estimated at over $200bn 预计超过2 000亿美元



这个表达可以用在话题或者图表类主题写作中，起到解释说明的作用，比如：The sales of domestically produced cars have continued to rise in recent years，estimated to exceed 10 million units in 2021.国产汽车的销量这几年持续走高，预计2021年会超过1000万台。

对阅读中学到的好词好句进行输出练习是非常重要的一个学习环节，它可以极大加深我们对这些知识点的理解，提升口语和写作水平。同时，上面造的每一个句子都紧贴考研、雅思和托福等考试的写作话题，这也能帮助我们更好地应对各类考试要求。

以上就是这篇文章第一段的精读笔记。整篇文章按这样的方式学习消化，可以让我们最大程度掌握其中的知识点，这样的精读方式对英文水平的提升效果也是立竿见影的。


2.4 英语阅读必备工具：词典

无论对于精读还是泛读，词典都是一个不可或缺的工具，用好词典可以解决阅读中遇到的绝大部分问题。

目前在国内，我们接触到的英文词典主要有三种：英汉词典、英汉双解词典以及英英词典。英汉词典一般为中国人所编写，比如陆谷孙先生主编的《英汉大词典》就属于英汉词典。英汉双解词典是目前英语学习词典的主流。英汉双解词典都译自英语原版词典，但并非真正全文翻译，大多数词目都是英语释义配上对应的汉语解释。比如很多同学熟悉的《牛津高阶英汉双解词典》就属于英汉双解词典。

英英词典又分为两种：ESL（English as a Second Language）词典以及Non-ESL词典（又称为母语词典）。ESL词典是国内使用率最高及流传最广的英英词典类型，特点是面向非英语母语的学习者，释义用词较简单，一般局限在3 000词以内，词典收词量较小。Non-ESL词典是指英美国家人士使用的词典，特点是收词量大、释义用词精确，很多词典例句很少或没有。它有点类似于英语版的《新华字典》和《汉语大词典》。

对于英语学习者来说，使用英英词典是一个必备要求和技能。英汉词典就好比是一个人学走路时用的拐杖，在刚开始的时候可能还有点用，但如果要真正学会走路，最终还是要扔掉拐杖，去接触英英词典，熟悉真实的英语环境。使用英英词典至少有以下几个好处。

1）更加深刻地理解词汇（中文和英文并不能完美地一一对应，很多词的含义非常微妙，英语单词间的细微差别在中文翻译中体察不出来）；

2）学到更多丰富、地道的表达（英英词典中对应的例句和表达往往非常丰富）；

3）更加全面地掌握单词的各种搭配以及切合语境的应用：动词和介词如何搭配？形容词如何用更贴切？常用词一词多义、活学活用等问题都可以在词典里找到答案。

例如，考场作文中经常有人使用“某某事件已经引发了讨论”的句式，用英文写则是“...has________debate about...”，中间的动词用什么好呢？《朗文当代英语词典》会告诉你可以用...has provoked/sparked/triggered debate about something等表述。

又比如另外一个极为常见的词development，关于它的搭配有很多，但这些搭配很容易用错。比如“经济发展”应该是economic development，而不是economy development，“工业发展”应该是industrial development，而不是industry development，这些搭配都可以在词典中找到。

再比如cooperation和collaboration，英汉词典里的释义都是“合作”，但两者之间存在细微区别。两者在《朗文当代英语词典》中的释义分别是：


Cooperation：when you work with someone to achieve something that you both want

Collaboration：when you work together with another person or group to achieve something，especially in science or art



可以看到，cooperation表示广义上的“合作、协作”，collaboration通常指在科学和艺术上的合作。因此，“The company is building the centre in collaboration with the Institute of Offshore Engineering.”用词会比“ The company is building the centre in cooperation with the Institute of Offshore Engineering.”更加精确。如果我们只是使用英汉词典，是很难体会到单词之间的这种细微差别的。使用英英词典是一种最大限度避免语言失真的方法。

作为一名英语学习者，我们必须知道的ESL词典以及Non-ESL词典是以下八本：

Longman Dictionary of Contemporary English

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners

Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary

Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary

Oxford Advanced Learner’s Dictionary

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary

American Heritage Dictionary

下面分别介绍一下这些词典：

Longman Dictionary of Contemporary English《朗文当代英语词典》

如果只能推荐一本英英词典的话，我会推荐《朗文当代英语词典》。在所有的ESL词典中，《朗文当代英语词典》收词量最大，例句数量多，各种搭配和用法举例也非常用心，而且词典电子版（网站以及手机App）里面的单词例句都有真人发音，这对于单词的识记和辨音会有很大帮助。除了真人语音之外，这本词典还有一个很实用的功能——Collocations，也就是搭配功能，这一点对写作很有帮助。

比如development这个词，有一定英语基础的学习者都认识，但是具体应该怎么使用呢？这个词前面应该用什么动词？《朗文当代英语词典》的搭配栏目会告诉你，可以用support/assist/further/facilitate等动词与development搭配，比如：We need to facilitate development and economic activities that provide jobs.写作时你如果碰到单词认识但不会用的情况，不妨试着查一查《朗文当代英语词典》，上面的搭配功能应该能够给你带来启发。

《朗文当代英语词典》还有另一个很实用的功能——Thesaurus（同义词），该功能会对近义词进行辨析。例如，对于walk，它会列出与之意思相近的单词——wander、 stride、 pace、 wade，并对此进行比较。比较之后你会发现，这些单词都有“走”的意思，但每个单词的意思都有细微的区别：wander是“漫步”，stride是“大踏步走”，pace是“踱步走”，wade是“蹚水”。而只有理解了这些词的区别之后你才能准确使用它们。

《朗文当代英语词典》的在线版网址是：www.ldoceonline.com。

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners《麦克米伦高阶英语词典》

麦克米伦是一个很老牌的英国词典品牌，它有两个特色，一是采用红色星号标注词频，它用一星、二星、三星来标示单词使用频率的高低（一二三星词汇加起来一共有7 500个，三星词汇使用频率最高，一星词汇使用频率最低[1]）。这一功能可以帮我们确定哪些单词最常见，查词的时候遇到带星标的单词可以重点掌握。

同时，该词典收录的短语数量非常多，很多其他词典上查不到的短语它都有收录。词典中还带有大量的插图以及单词图解，每个单词都会标出单复数形式、时态等，这一点对英语学习者来说非常方便。

《麦克米伦高阶英语词典》的在线版网址是：www.macmillan dictionary.com。

Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary《柯林斯高阶英语学习词典》

《柯林斯高阶英语学习词典》有两个特点：

（1）采用英文整句释义来解释单词；

（2）用五颗星来标记词频。

比如单词melancholy，词典是这样解释的：


1.Melancholy is an intense feeling of sadness which lasts for a long time and which strongly affects your behaviour and attitudes.

2.If someone feels or looks melancholy，they feel or look very sad.



读完这样的解释之后我们可以很容易地理解melancholy的意思，同时还能知道可以采用feel/look melancholy这样的搭配。同时melancholy在词典中还带有一星标志，这意味着它是英语中最常用的14 600词之一，会经常出现，应该认真记忆。

《柯林斯高阶英语学习词典》有一个高达2.5亿的语料库，词典编者从语料库中筛选出了最常用的14 600词用五星标注。其中五星（最常用词，以下逐级次之）680词，四星1040词（累计1 720词），三星1 580词（累计3 300词），二星3 200词（累计6 500词），一星8 100词（累计14 600词）。根据语料库的统计结果，掌握五星和四星的前1 720词，就可以读懂英语资料的75%；掌握五、四、三、二星的6 500词，就可以读懂英语资料的90%；掌握一到五星的14 600词，就可以读懂任何英语资料的95%，即从理论上说，任何一篇100词的文章里大概只有5个生词。

总而言之，这是一本对学习者非常友好的词典，如果你刚开始使用英英词典，那么它会是一个非常好的入门选择。当然《柯林斯高阶英语学习词典》也有一些缺点，比如过分追求采用整句释义来解释单词，导致解释冗长啰唆，而且有时候会带来解释不够精确的问题。但瑕不掩瑜，这仍然是一本很不错的词典。

《柯林斯高阶英语学习词典》的在线版网址是：www.collinsdic tionary.com。

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary《剑桥高阶英语学习词典》

《剑桥高阶英语学习词典》由著名的剑桥大学出版社出品（雅思考试就由剑桥大学考试委员会推出）。目前该词典最新版本为第四版，它以剑桥国际英语语料库（CIC）中逾7亿词条为蓝本，并参考了剑桥英语学习者语料库（CLC）中剑桥测试系统的原始语料，收词量和词条搭配量都非常大。词典的释义的用词量也控制在2 000词以内。这本词典比较大的特色是词典中提供了几百个常见错误分析词条，可以帮助初学者避免单词使用中的错误。与其他词典相比，《剑桥高阶英语学习词典》的释义也更加简洁准确，能够让学习者一下子抓住重点。

《剑桥高阶英语学习词典》的在线版网址是：https：//dictionary.cambridge.org/。

Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary《韦氏高阶英语词典》

韦氏词典是美国一个历史悠久的词典品牌，目前市面上常见的有《韦氏大学英语词典》和《韦氏高阶英语词典》两种。其中《韦氏大学英语词典》的读者定位是英语母语人士，因此释义的用词难度很高，例句也给得非常少，但优点是解释非常精确。

《韦氏高阶英语词典》则是面向非母语英语学习者，因此在释义难度上要友好很多，例句也非常丰富。实际上，《韦氏高阶英语词典》收录的例句数量在本书介绍的ESL词典中是最多的，很多单词或短语在其他ESL词典上找不到相应的例句，但在《韦氏高阶英语词典》上可以找到（比如wet behind the ears这个短语）。同时，由于它是美系品牌，词典收录了很多美式英语特有的单词以及短语。比如all over the map这一美式短语，在本书介绍的各大词典中目前只有《韦氏高阶英语词典》有收录，它的意思是“经常发生剧烈改变的”（characterized by frequent and extreme changes）。

刚入门使用英英词典的同学有时候会发现单词的例句读不懂，而《韦氏高阶英语词典》可以比较好地解决这一问题，因为对于稍难一点的例句它都会给出解释。例如，对于单词line（边界，界线），该词典指出单词经常使用其隐喻用法，并给出了例句：They have overstepped the line of good taste.同时，词典还在后面加了说明：They have overstepped the line of good taste.[=They have shown poor taste in their actions.]这样能够让读者更加清楚地理解例句的含义。

《韦氏高阶英语词典》中提供的单词例句也非常实用，很多句子可以直接用在写作和口语中。比如offend词条中有这样一个例句：The billboard offends the eye.[=the billboard is not attractive.] offend the eye就是我们常说的“辣眼睛、很难看”，我们在写作或口语中要形容某个东西很难看时，就可以说something offends the eye。

又比如tune in词条中有这样的例句：He was not tuned in to the needs of his staff.从这里我们可以学到一个表达：be tuned in to the needs of sb.（理解某人的需求）。比如在阐述一名好领导应有的能力时，我们可以说：Good managers should be tuned in to the needs of their subordinates and help them grow professionally.

如果你平时接触美式英语比较多，需要经常查询一些美式单词、短语以及俚语，那么这本词典会比较适合你。

《韦氏高阶英语词典》的在线版网址是：https：//www.britannica.com/dictionary。

Oxford Advanced Learner’s Dictionary《牛津高阶英语词典》

《牛津高阶英语词典》（简称OALD）是很多同学熟悉的一本词典，它也是世界上第一部为非英语国家的学习者编纂的高阶英语学习词典。

跟其他词典相比，《牛津高阶英语词典》的释义简洁精准，同时还带有大量例句，方便学习者理解。比如对于bulldoze这一单词，《朗文当代英语词典》没有给出例句，而《牛津高阶英语词典》对于该单词的每一个释义都单独给出了例句。

对于一些比较难的例句，该词典还会给出额外解释。比如cover词条下有一个句子：It would only take one phone call to blow their cover.词典补充了解释：blow their cover = make known their true identities and what they were really doing。

此外，《牛津高阶英语词典》还给出了不少单词的同义词、反义词拓展，这有助于我们积累词汇，比如remit作为动词时有两个主要义项——“汇款”以及“赦免（债务、职责、惩罚等）”，词典里分别列出了两个义项的同义词——forward以及cancel，同时还有拓展词unremitting（意思是“不间断的”）。在线版的《牛津高阶英语词典》还提供了短语搭配以及文化背景知识的模块。比如对于单词promote，在线版词典会给出常见的短语搭配，比如a campaign to promote something/a scheme to promote something/be aimed at promoting something，这对于写作非常有用。

《牛津高阶英语词典》的在线版网址是：https：//www.oxfordlearners dictionaries.com/。

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary《韦氏大学英语词典》

《韦氏大学英语词典》是母语词典，其使用对象是英语母语人士，有点类似于汉语中的《新华词典》。《韦氏大学英语词典》释义的用词难度比Non-ESL词典高了不止一个等级，而且一般没有例句。我们可以对比一下melancholy在《朗文当代英语词典》和《韦氏大学英语词典》中的解释：


《朗文当代英语词典》 ：a feeling of sadness for no particular reason

《韦氏大学英语词典》 ：an abnormal state attributed to an excess of black bile and characterized by irascibility or depression



可以看到，《韦氏大学英语词典》的释义难度要高很多，其中出现的abnormal、 black bile以及irascibility都属于难词，如果词汇量太少的话，你会发现连单词释义都看不懂。这种母语词典最大的优点是释义精准且全面，收词量大，缺点是释义用词难度没有上限，对初学者来说难度太高，容易打击自信心。建议将《韦氏大学英语词典》与其他ESL词典一起搭配使用，互为补充。

《韦氏大学英语词典》的在线版网址是：https：//www.merriamwebster.com/。

The American Heritage Dictionary《美国传统英语词典》

《美国传统英语词典》和《韦氏大学英语词典》一样都属于母语词典。《美国传统英语词典》初版于1969年，最新版为第五版。该词典的最大特色是许多词条中有Usage Note （用法说明），对一些英语疑难用法进行了详细讨论（比如a number of students后面的动词究竟应该用is还是are等）。同时，该词典还会给出单词的同义词并对它们进行辨析，以帮助读者更好地理解这些单词之间的区别。

《美国传统英语词典》的在线版网址是：https：//www.ahdictionary.com/。

根据前面的介绍，我们可以根据个人的情况来选择相应的英英词典。如果你之前从来没用过英英词典，词汇量在5 000以下，那么建议你将《柯林斯高阶英语学习词典》或者《朗文当代英语词典》作为入门词典。如果你之前已经有一定的英英词典使用经验，那么在查词的时候可以尝试多参考不同的ESL词典的释义，同时可以搭配《韦氏大学英语词典》或者《美国传统英语词典》这些母语词典使用，这样得到的结果更准确。



[1] 关于《麦克米伦高阶英语词典》一二三星词汇的详细说明参见https：//goo.gs/bgy5g。


2.5 查词典的一些技巧

用好词典能让阅读事半功倍，只要掌握好方法，绝大多数阅读问题都可以在词典中找到答案。具体来讲，我们可以通过以下几个方法用好词典。

1 查词时尽量参考多本词典

市面上常见的ESL词典收词范围会有差别，有些词组和搭配在某些词典中可能查不到，出现这种情况时可以多换几本词典试试看。例如，在上文介绍的几本词典中，类似all over the map以及from coast to coast这样的美式短语目前只能在《韦氏高阶英语词典》中查到，如果你用的是《朗文当代英语词典》或者《牛津高阶英语词典》，可能会找不到满意的解释。又比如，我之前在读外媒报道时发现了这样一段话：


Americans are brash and forward；the French，romantic and rude.But if there’s a national characteristic that defines the British，it’s probably the stiff upper lip.Crying in public is frowned upon in all but the most exceptional circumstances；the plucky Brit prefers to keep calm and carry on.



最后一句中的in all but the most exceptional circumstances不太好理解，单词circumstance有一个搭配是in...circumstances（在某种情况下），因此可以判断出中间的all but是一个固定搭配，即in （all but）the most exceptional circumstances，那么all but是什么意思呢？《朗文当代英语词典》对它的解释是almost completely（几乎，差不多）（见图1）。
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图1

但这一含义放在这个句子里面却解释不通，因为此时段落意思会变成：

美国人鲁莽、直接，法国人则浪漫又粗鲁。但如果有一种民族性格可以用来定义英国人的话，那可能就是沉着坚强。在几乎最特殊的情况下，当众哭泣是不被人们赞同的；勇敢的英国人更喜欢保持冷静，继续前行。

《麦克米伦高阶英语词典》对该词组的解释则是almost，跟《朗文当代英语词典》差不多，也同样无法恰当地解释这句话。我继续查阅其他词典，终于在《柯林斯高阶英语学习词典》里面发现了这样一条解释：All but a particular person or thing means everyone or everything except that person or thing（见图2）。
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图2

在该词典的解释中，all but的意思相当于“除了……都”，比如词典中的例句：The general was an unattractive man to all but his most ardent admirers.（除了他那些铁杆崇拜者外，这位将军对于其他人并无吸引力。）因此上面段落中包含all but的句子可以理解为：

除了在最特殊的情况下，当众哭泣都是不被人们赞同的；勇敢的英国人更喜欢保持冷静，继续前行。

以上的案例印证了一个结论：查词典的时候最好几本词典一起查，这样得到的结果更准确。

2 扩大查词单位

很多同学在查询词典时往往以单词为单位，而不会以词组为单位，导致其经常查不到想要的结果。例如，之前有学生问了我这样一个问题：


A foreign observer familiar with the area says it may be that the details of the new enforcement regime “have not yet trickled down to the person wearing the hat at the border”.Traders in the city say they have yet to feel the impact of sanctions.



这里的 yet如何翻译？句子中并没有表示否定或疑问的词。

提问者把yet单独拎出来，在词典里面查了很久也没找到合理的解释。这里我们可以扩大查词单位，把yet前后的have、 to都连在一起，在词典中查找have yet to，看看能否找到相关的词条。经实证，在《麦克米伦高阶英语词典》中可以找到这样的解释：


have yet to do something：used for saying that something has not happened or been done up to the present time，especially when you think it should have happened or been done



因此“Traders in the city say they have yet to feel the impact of sanctions.”这句话的含义是：城市里的商贩说他们还未感受到制裁的影响。

又比如下面这个例子：


Delivery companies with young men on motorcycles have taken over，and the remaining bangbang men are coming to terms with modern technology.They have set up an instantmessaging group to parcel out the available jobs.



有部分同学可能不理解 the remaining bangbang men are coming to terms with modern technology的意思，这里 terms不能作为一个单独的单词理解，而是要和前后的单词连在一起理解，即 come to terms with，在词典中可以找到对应的释义：


come to terms with something：to accept an unpleasant or sad situation and no longer feel upset or angry about it



come to terms with something即“与某事妥协，对某事让步”，因此，the remaining bangbang men are coming to terms with modern technology可以理解为“剩下的棒棒军[1]正在逐渐接受现代科技”。

3 注意小词

熟词生义现象在外刊和原版书中屡见不鲜，如果你发现某个常见单词读不懂，或者理解起来不合逻辑，一定要去词典里面翻一翻，因为你十有八九会碰到一个全新的用法。例如，《经济学人》中有这样一段话：


Banning futures trading would do little to curb prices，especially for commodities like edible oils that are heavily imported.But it would arrest the development of India’s financial system.



arrest在这里如果理解为“逮捕”显然不符合文意，查看词典中arrest的词条，我们会发现它还有另外一个含义——“阻止，抑制”（to stop the progress or movement of something），因此“But it would arrest the development of India’s financial system”的意思是“但它会阻碍印度财政系统的发展”。

除了小词之外，我们还需要注意的一点是：遇到不确定的单词不要想当然，要多查一查词典。比如BBC的节目中有这样一段话：


40 per cent of all the land in the world is used for farming animals and growing crops to feed them.Animal products are responsible for 15 per cent of our greenhouse gas emissions.Beef is the worst offender，not least because cows have toxic farts.



很多人会把not least because理解成“不仅仅是因为”，但词典里面对not least给出的释义是：


not least：especially or particularly



因此not least because应该理解为“尤其是因为”。

4善用搜索引擎

对于一些在传统词典上难以查到的单词或者短语，我们也可以使用搜索引擎来快速确定其含义。比如曾经有学生询问过这样一个句子的释义：


Each member volunteered to clean up and to dig and plant five flats of flowers.They also took turns in watering，weeding and maintaining the plot.



该句子的难点在于如何理解five flats of flowers，在词典里面查询flat，没有找到满意的解释。尝试在搜索引擎上搜索flats of flowers，有这样的结果（见图3）。
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图3

在搜索引擎给出的网页结果中我们可以看到这样的解释：


When calculating the number of plants needed to cover a space，the requirements may be reported as how many flats to buy.A flat is a tray，usually plastic，made to facilitate watering and transporting groups of pots or plants.Some are simply large rectangular containers，while others may have small starter “cells.”



由此我们知道，flat在这里指的是用来放置花盆的长方形容器，five flats of flowers意思类似于“五圃花”。

英语词典是一座巨大的资源宝库，每一次查阅几乎都能让人有所收获。每个人都要学会成为一名积极的词典使用者，遇到问题多问词典，多上网搜索，学会独立自主解决问题，让词典成为阅读和写作能力进阶的利器。



[1] “棒棒军”指肩扛竹棒的临时搬运工。


2.6 如何解决“单词都认识，但读不懂句子”这一问题？

不少同学在阅读中可能会遇到这样的问题：一个句子中的所有单词都认识，但就是读不懂。这一问题的产生主要有三种原因：一词多义和词组搭配问题、文化背景知识问题以及语法知识问题。下面我将分点进行说明。

1 一词多义和词组搭配问题

先来看下面这几个句子：


①They refused to foot the cost of the wedding.

②Blue really becomes her.

③Little is known about his early life，save that he had a brother.

④Whether it is to be a ‘working’ visit or an ‘official’ visit is of little import.

⑤He now addressed himself to the task of searching the room.

⑥She was telling me about her exploits while travelling around Africa.



这些句子里面应该没有任何生词，但你依然有可能读不懂。这就是所谓的一词多义问题。一词多义在英语中是非常常见的一个现象，越是简单的单词越容易出现多义的情况，比如我们熟悉的单词run，在《朗文当代英语词典》中就有超过60个释义项。而这些不同的释义往往就是造成理解困难或者理解错误的主要原因。碰到上面的这类句子，最有效的方法一定是：查词典。如果你在阅读过程中发现一个词理解起来很别扭，那么它大概率会有某些意想不到的义项，不管这个词第一眼看起来是多么简单。

比如上面的句子⑥“She was telling me about her exploits while travelling around Africa.”，如果我们把exploits理解为“剥削”的话，会感觉非常奇怪：她去非洲旅游和剥削有什么关系？如果我们去查阅英英词典的话会发现这样的释义：


exploit （noun）：a brave and exciting adventure that someone has had



这里exploit应该理解为“奇遇”，因此句子的意思是：她正和我讲述在非洲各地旅游时的奇遇。

另一个影响理解的因素是词组。很多人的误区是只顾着查单词，认为只要认识一个句子中的每个单词就可以了，却很少去注意单词与单词之间形成的词组现象。比如英国《卫报》的文章里有这样的句子：


There is more to cradling an infant than meets the eye，according to new research revealing that，like humans，other mammal mothers and babies prefer to keep each other on the left when face-to-face.

A new study shows the phenomenon is also seen in Pacific walruses and Indian flying foxes，suggesting it is more widespread than previously thought.



文章开头第一句中的There is more to cradling an infant than meets the eye是什么意思？如果按照单词意思直译肯定解释不通，我们需要把它们当成词组来理解。在《剑桥高阶英语学习词典》里面可以发现这样的解释：


If there is more to something than meets the eye，it is more difficult to understand or involves more things than you thought at the beginning.



there is more to something than meets the eye即“某事比当初看上去的更为复杂”，there is more to cradling an infant than meets the eye即“抱婴儿这件事情比我们想象的要更为复杂”。“勿以词小而不为”，千万不要望文生义，多翻翻词典，总会有意想不到的收获。

2 文化背景知识问题

很多时候我们要理解另一种文字表达的含义，需要先理解文字背后的文化和社会背景，但这并不是一件能轻松做到的事情，不少外刊和文学作品中都带有大量的文化背景知识，这会给我们理解内容造成困难。比如《经济学人》中一篇讲欧洲经济政策的文章标题是“Down but not out”，应该如何理解呢？这里down和out不是“朝下”和“朝外”的意思，它们来自乔治·奥威尔的作品Down and Out in Paris and London（《巴黎伦敦落魄记》），因此该篇文章的标题可以理解为“穷困但不潦倒”。

对于在阅读中碰到的各种文化背景知识难点，我们可以通过上网来寻找答案。如果通过上网也找不到满意的答案，可以考虑去一些专业的语言类论坛。推荐一个论坛wordreference.com，这是wordreference网站下属的一个论坛，上面有一个英语板块，用于提问和解答英语句子问题，有不少英语母语人士活跃其中。目前论坛上沉淀了大量有价值的历史问答，在提问之前可以先去上面搜索之前是否已经有人问过相同的问题。如果找不到类似问题，我们可以提问，提问的时候记得附上句子的语境或原文链接以方便他人解答。

论坛网址是：http：//forum.wordreference.com。

3 语法知识问题

如果对连词、代词、句子结构等语法知识掌握不好，很容易出现句子读不懂的情况。举个最简单的例子：“Angry as he was，he couldn’t help smiling.”这句话是什么意思？你会注意到as在这里用得很奇怪，在语法书里找到as的相关条目，其中有这样的解释：


as可以作让步状语从句连词，表示“虽然，尽管，无论”，比如：Busy as he is，he studies English very hard.尽管他很忙，他还是努力学习英语。



因此例句的意思相当于“Though he was angry，he couldn’t help smiling.”

上面的句子还算简单，但如果是下面这种呢？


John Dewey has said in all seriousness that the part played by custom in shaping the behaviour of the individual，as against any way in which he can affect traditional custom，is as the proportion of the total vocabulary of his mother tongue against those words of his own baby talk that are taken up into the vernacular of his family.



这个句子来自《新概念英语4》中的文章“Patterns of culture”，虽然这种长难句不常见，但我们还是有必要了解一下。句中第一个that引导的是动词said的宾语从句，as against...is as...against...是一个固定结构，含义是“与……相比就如同……与……相比”，in which引导定语从句，修饰any way，is以及后面的部分是that引导的宾语从句中的谓语部分，最后的that引导baby talk的定语从句。整个句子的含义是：

约翰·杜威曾经非常严肃地指出，风俗在形成个人行为方面所起的作用和一个人对风俗的任何影响相比，就好像他本国语言的总词汇量和自己牙牙学语时他家庭所接纳的他的词汇量之比。

要读懂类似上面这种句子需要有比较扎实的句法基础，比如懂得分析句子成分，知道主语从句、宾语从句、并列从句等，掌握常见的倒装搭配、省略、多重否定等基本技巧。如果你对这些概念感到模糊，可以重温一下语法书上的知识点。


2.7 阅读中有哪些值得注意的文化背景知识？

语言是文化的载体，在阅读外刊和原著等英语材料时我们会不可避免地遇到文化背景知识问题。那么，这些文化背景知识在阅读材料中有哪些体现？它们会对阅读造成什么样的影响？怎样才能更好地学习这些文化背景知识？下面我会以《经济学人》和《纽约时报》等外刊为例子，对英文阅读中出现的文学、艺术、音乐、建筑、历史等文化因素进行说明。

1 英美历史文化

英语中有不少常用词汇、习语以及典故来源于英美国家的重大历史事件（特别是近现代史）以及地标建筑等，比如 meet your Waterloo（遭到惨败）来源于拿破仑的滑铁卢战役，Downing Street（唐宁街）指英国政府或英国首相，the Pentagon（五角大楼）指美国国防部，Uncle Sam 指美国或美国政府等。《经济学人》有一篇文章里面出现了这样的句子：


Especially influential was an editorial in the Daily Mail，the loudest anti-immigration voice on Fleet Street，urging the government to make an exception for unaccompanied refugee children.



文中Fleet Street 是指伦敦的舰队街，过去英国很多全国性大报社都聚集在这条街上，因此人们用 Fleet Street 来指代英国报界。如果不了解这一含义，理解句子的时候就容易出现偏差。

2 希腊罗马神话传说

相信很多同学在读外刊和原版书时都遇到过希腊罗马神话典故，比如 Sword of Damocles（达摩克利斯之剑），Trojan horse（特洛伊木马），the road to Damascus（通往大马士革之路），Achiles’heel（阿喀琉斯之踵）等。英语中有大量与希腊罗马神话相关的单词和短语。例如，museum这一单词就源自希腊语Mouseion，而Mouseion的意思相当于shrine of the Muses，即“供奉缪斯女神的神殿”。在古希腊神话中缪斯是执掌诗歌、音乐和其他文学艺术分支的九位女神之一，Mouseion这一词也慢慢演化出“博物馆”的含义。又比如titan可以用来形容“巨人，泰斗”（“学术泰斗”即an intellectual titan），而titan来源于希腊神话中的提坦诸神（Titans），在希腊神话中它们被宙斯打败。Titanic也是它的一个衍生词，含义是“巨大的”，泰坦尼克号（the Titanic）名字也来源于此。

英美人士对希腊罗马神话典故大都耳熟能详，因此，很多作者经常直接引用这些典故而不加以解释，这在一定程度上会给外语学习者的理解带来困难。比如《纽约时报》一篇关于新冠疫情影响的文章中有这样的句子：


Having studied loneliness at the Harvard T.H.Chan School of Public Health，I am concerned that weighing damage from prolonged isolation on one hand with the risks of Covid-19 on the other is a choice between Scylla and Charybdis.



这个句子不太好理解的地方可能在于a choice between Scylla and Charybdis这个短语，它来源于古希腊神话。在古希腊神话中，女海妖斯库拉（Scylla）试图抓住并吃掉从她的洞穴和卡律布狄斯漩涡（Charybdis）之间经过的水手，于是人们用between Scylla and Charybdis来形容“进退两难的情况”。《纽约时报》的这一句子也因此可以理解为：我之前在哈佛大学陈氏公共卫生学院研究过孤独问题，我担心的一点是，在长期隔离造成的损害与新冠疫情带来的风险之间做权衡是一个进退两难的选择。

3 文学典故

外刊及原版书中出现的文学典故包括寓言故事、名家作品、西方民间传说等，以英语为母语且受过良好教育的读者大都能理解这些文学典故。但外语学习者要理解它们则相对困难。例如，《经济学人》在一篇介绍生物进化理论的文章中出现了这样一段话：


In the decade-and-a-half between 1964 and 1980 a group of oddball academics from Britain and America did something quite remarkable.From the unpromising material of natural history， long seen as the Cinderella of biological science，they fashioned an ideology as powerful and transformative as any philosophy or religion before it.



这段话中出现了the Cinderella of biological science这样的说法，Cinderella源自欧洲传统童话故事《灰姑娘》。美丽的灰姑娘（Cinderella）受两个丑陋的姐姐虐待，被迫干着所有家务活，直至后来才遇上了白马王子并与之缔结良缘。Cinderella一词也用来指“被忽视的人或事物”，long seen as the Cinderella of biological science可以理解为“（博物学）长久以来在生物科学中一直不受重视”。

又比如外刊在报道科技新闻时可能会出现Frankenstein（弗兰肯斯坦）这样的说法，它源自玛丽·雪莱的小说《科学怪人》。小说中科学家弗兰肯斯坦用尸体部位拼成并复活了一个怪物。该怪物起先对人充满了感激之情，后来它要求为自身赋予人的种种权力，当它的要求得不到满足时，便心生怨恨。它杀害了弗兰肯斯坦的妻子和弟弟，弗兰肯斯坦悲愤至极，决心除掉这个怪物。他追捕怪物一直到了北极圈，但不幸在冰天雪地中丧生，怪物也随后在北极自焚。人们常用Frankenstein来指“毁灭或危害其创造者的事物”。

4 通俗文化

西方世界流行的音乐、电影、名人逸事等通俗文化在写作中也经常被直接引用，比如《经济学人》2020年5月在一篇报道迪士尼商业模式的文章中有这样的开头段：


A long time ago in a galaxy far，far away—February，to be precise—Bob Iger quit as head of a wildly successful company.Disney ruled the box office，with seven of the ten biggest hits of 2019.It had just launched a streaming service，Disney+，to take on Netflix.



《星球大战》系列电影在欧美几乎人尽皆知，这篇《经济学人》文章的开头句就引用了《星球大战》著名的开场白：A long time ago in a galaxy far，far away...这一引用非常贴切，因为自从2020年初疫情暴发后，世界已经天翻地覆。从5月回看2月，感觉已经是很遥远的过去了。A long time ago in a galaxy far，far away...很好地写出了这种沧桑感。同时，《星球大战》电影的版权就在迪士尼手里，将《星球大战》电影的开场白放在报道迪士尼的文章里无疑是非常巧妙的。

那么，我们应该怎样解决阅读中遇到的文化背景问题呢？实际上，阅读中遇到的绝大多数文化背景问题都可以通过词典和搜索引擎来解决。比如上文提到的 Fleet Street 以及 between Scylla and Charybdis在词典中都可以找到解释。在网上搜索A long time ago in a galaxy far，far away同样可以找到句子出处以及对它的解读（见图4）。
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图4

除了多查词典和多搜索，我们还要留意“以为自己读懂了句子，但实际上没读懂”这种情况。比如有这样一个句子：If digital cash becomes so easy to use，people would stop using the green stuff.你可能会理解成“要是电子货币变得如此易用，人们会停止使用那个绿色的玩意”。这里涉及一个文化背景知识：美国人将钞票称为greenback（因为美元是绿色的），因此这里的the green stuff应该理解为与电子货币对应的“纸币”。如果望文生义，就容易犯错误。解决这一问题的关键在于增强自身的文化知识储备，这样才能读出作者想表达的真正意思。

增强文化知识储备是一个很大的话题，它需要我们根据个人兴趣和知识结构进行广泛阅读。如果你对西方文明史感兴趣，那么可以去学习与此相关的书籍和课程，比如阅读原版的《西方文明简史》；如果你对美国近代史感兴趣，那么英文版的《光荣与梦想》应该会适合你；如果你想了解西方神话体系，那么可以去读一读与古希腊罗马神话相关的著作。除此之外，阅读外媒关于国际时事、文化、科技、教育等话题的报道，同样可以增加我们对当今国际大事以及流行趋势的了解。

文化背景知识积累是一个漫长的过程，绝不是通过背几本词汇书、参加几次考试就能解决的。在这个过程中，我们需要静下心来，认真学习沉淀各个学科领域的知识，同时要保持好奇心，对阅读中不懂的细节要刨根问底，这样才能不断提升阅读能力。


2.8 为什么阅读时总会不由自主地将英文翻译成中文？

初学者在英语阅读时容易遇到一个问题：读英语的时候总控制不住要将英文翻译成中文，似乎不逐句翻译，就无法清楚理解这些句子的含义。

这种现象是怎么产生的？在阅读或听力中遇到的中文干扰问题，语言学上的说法是“非目标语言自动激活”。对于大部分双语学习者来说，存在一个强势语言（母语）以及一个弱势语言（外语）。非熟练的外语使用者在听说读写过程中常常需要借助母语来帮助完成理解过程。但随着对外语使用熟练程度的增加，对母语的依赖也会逐渐减少。也就是说，这种母语干扰问题在学习外语初期几乎每个人都会遇到。但随着外语水平的提升，它会逐渐减少。现在我们要考虑的问题是：如何加速这个过程，尽可能减少中文在英语阅读中的干扰？

解决问题的关键并不是所谓的“英语思维”，而是在于从视觉和听觉层面上进一步熟悉英语的特点，以做到在输入时能实现自动化处理。以下这几种方法值得借鉴。

1 扩大理解单位

我们不难发现这样的现象：句子的长度越短，用词越简单，我们越容易快速理解其含义。比如下面这两个句子：


①We will go to Canada this summer.

②The term “glass ceiling” refers to the sometimes-invisible barrier to success that many women come up against in their careers.



对于第一个句子，相信绝大多数人第一眼就能反应出其含义，而不会在脑海中先翻译成“这个夏天我们要去加拿大”。对于第二个句子，要一口气读懂就会难一点了，因为它包含了更多句子成分，容易造成理解卡顿。一旦文字层面解读出现困难，我们的大脑就会开始借助母语来帮助理解，从而出现“翻译”的现象。

解决的办法之一是尽可能扩大理解单位，阅读时不要逐词翻译，而是在熟悉语法结构、词组和句型的基础上，将句子划分为若干个整体来理解。例如上面第二个句子的主干是The term refers to the barrier to success，that many women...为that引导的定语从句，修饰the barrier，后半句中的come up against要当成一个整体来理解，意思是“遭遇，面对（问题、障碍等）”，不能拆开为come up/against.

扩大理解单位主要有两种途径：积累常见的语块表达以及提升长难句分析能力。

1）积累常见的语块表达

英语中存在大量的固定词组、句型、习语和谚语等，我们将这些表达统称为“语块”，熟悉甚至固化这些语块有助于我们在听力和阅读中做到快速反应。例如：


The article throws into sharp relief the differences between the two theories.



句子里面涉及了bring/throw something into relief这个语块，它的含义是“（使某事物）格外引人注目”，因此句子的含义是“文章使两种理论的区别更加明显”。如果读者对上面这个句型没有概念，就很难快速理解句子。

认知心理学上有一个“图式理论”（schema theory），该理论认为，阅读的过程其实是文章语言、内容和形式与读者头脑中的知识经验相互作用的过程——就如同拼图配对一样，读者的知识和经验越丰富，越容易与文章的“图式”相匹配，对文章的理解程度也会越高。积累大量的语块有助于我们加快阅读“配对”速度，从而能够快速反应出句子的意思，减少母语干扰。

2）提升长难句分析能力

学会分析长难句是提升字面理解速度的重要方法。长难句即使再复杂，也是由以下五大句型通过扩展、组合、省略、倒装而来：


①主语+系动词+表语

②主语+谓语

③主语+谓语+宾语

④主语+谓语+间接宾语+直接宾语

⑤主语+谓语+宾语+宾语补足语



在此基础上，长难句分析可以从名词性从句、形容词性从句（定语从句）以及状语从句这三个角度入手。建议对长难句分析感到吃力的同学去通读一遍语法书中关于句法的知识，这样遇到长难句时才能知道如何下手分析。

2 使用英英词典

使用英英词典有助于建立单词与英文释义的联系，即学习如何用英语来解释英语。这样做有个好处：可以最大化减少中文的干扰，避免一看到单词就下意识反应出它的中文含义。

例如，单词compunction在英英词典中的释义是：a feeling that you should not do something because it is bad or wrong。

使用英英词典学习、记忆这一单词后，我们对它建立的联系是compunction ⇒ a feeling that you should not do something because it is bad or wrong，而不是compunction ⇒内疚、自责，这样有助于弱化中文的影响。

3 进行大量的阅读和听力练习

大量的阅读和听力输入能让我们熟悉英语语言形式，减弱中文的干扰。如同任何长线技能的培养一样，阅读和听力练习的效果常常在短期内被高估，在长期内被低估。语感的形成需要经年累月的练习，离不开大量的泛读和泛听——让眼睛和耳朵不断接受刺激，让它们逐渐适应一门语言，建立条件反射。我平时无论做什么事都会在电脑上随机播放几段英语听力作为背景音乐，习惯之后会进入这样的状态——在专心工作时背景听力会自动隐去，但当听力材料中提及某些最近学到或者印象比较深刻的词组表达时，大脑又能够很快将它们识别提取出来。这有点像多线程操作，对语感培养和听力训练都有好处。

大量阅读也是如此，不管有多忙，每天养成读一点英文的习惯，长久坚持下来，我们读英文时会感到越来越舒服，阅读的时候受到的中文干扰也会越来越少，从而真正将英语阅读作为获取信息、拓宽眼界的工具。


2.9 利用Kindle提升阅读效率

对于刚开始入门英文阅读的人来说，如何处理阅读中遇到的生词是一个重要问题。如果不查生词可能会影响理解，如果生词查太多可能又会影响阅读效率。对此，我们可以使用Kindle来解决这一问题。

在开始之前我们有必要认识一下这款电子产品。

Amazon Kindle是由亚马逊公司生产的一系列电子书阅读器。用户可以通过无线网络使用Amazon Kindle购买、下载和阅读电子书、报纸、杂志、博客及其他电子媒体。由亚马逊旗下Lab126所开发的Amazon Kindle硬件平台，最早只有一种设备，现在已经发展为一个系列，大部分使用E Ink十六级灰度电子纸显示技术，能在最小化电源消耗的情况下提供类似纸张的阅读体验。

在写作本书时（2022年7月），亚马逊公司已经宣布，Kindle中国电子书店将于2023年6月30日停止运营，此后用户无法购买新的电子书。虽然Kindle将要退出中国市场，但已经买了Kindle阅读器的用户仍然可以正常使用其中的阅读、词典以及笔记等功能，我们也仍然可以通过国内电商平台以及海淘等多种渠道买到Kindle阅读器，互联网上也有大量的Kindle电子书资源可供下载，即使以后使用Kindle可能没有以前便利，但对英语学习者而言，它所能提供的体验仍然独一无二，因此值得推荐。

对于英语学习来说，Kindle最有用的功能有两个：生词本（Vocabulary Builder）以及笔记本（My Clippings）。

目前制约大多数人阅读英文原版书的主要障碍是大量的生词。怎样在不打断阅读节奏的基础上尽可能弄清楚每个生词的含义，是一个有挑战性的任务。而Kindle的生词提示以及生词本功能可以比较好地解决这个问题。如果在书中遇到生词，可以直接点击该生词，Kindle会调用自带的词典给出释义，而且查询过的生词会被加入生词本中，这会为后续复习提供很大的便利（见图5）。
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图5

值得一提的一点是，目前Kindle自带的词典包括《牛津英语词典》（Oxford Dictionary of English）、《新牛津美语词典》（New Oxford American Dictionary）以及《现代英汉词典》，这些都是很优秀的词典，对单词的诠释非常到位。

一些英语原版书籍还带有Word Wise（生词提示）功能，即对于部分较难的单词，Kindle会在单词上方给出简短的英文提示。该功能本来是为英美国家儿童设计，方便他们在阅读时学习单词，但它对于外语学习者也同样适用。此外，Kindle的标记（Highlight）以及笔记（Note）功能能够方便我们对好词好句进行摘抄和记录。在阅读中遇到好的句子和表达，可以直接将文字选中，进行标记，所有被标记的文字都会自动保存到笔记本（My Clippings）中。

单词复习与笔记管理

前面提到，我们在使用Kindle阅读时，查询过的所有单词都会被自动加入生词本中，打开生词本之后，你会看到如图6所示的界面：
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图6

我们可以对照着词汇表逐个对生词进行复习，还可以使用Flashcards（单词卡）功能（见图7）。该功能可以显示单词所在语境，帮助读者从语境中回忆起该单词的含义，并且还能查看它在词典中的相应词条。如果你确认已经掌握了单词，可以选择Mark as Mastered（已掌握），这样后续该单词就不再会出现在你的生词本中。
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图7

笔记管理则是Kindle另外一个值得关注的功能。我们在书中所有的标注和笔记都会汇总到笔记本（My Clippings）文档中。文档会显示笔记的来源以及标记时间，并按照标记时间的远近进行排序（见图8）。而且该笔记文档还可以导出到电脑和手机上，方便复习。
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图8

我们还可以使用印象笔记等工具对笔记进行更加精细化的管理。比如我们可以根据英文笔记的内容将它们分为“科技”“教育”“人文”“政府”“问题解决”等不同类别，建立起自己的素材库，在以后的写作中，如果遇到相关主题就可以检索有没有合适的素材可以使用。

Kindle对于读书学习最大的好处在于，它能让阅读这件事情变得更加简单和纯粹，更容易让人培养起对阅读的兴趣。目前Kindle仍然有很多功能和应用场景值得深入挖掘，希望你也能成为一名积极的使用者，根据自身特点找到最适合自己的学习方式，让好工具提升学习效率。


2.10 英语笔记应该如何复习？

在精读和泛读过程中我们往往会积累大量的笔记，而这些笔记应该如何复习也成了一个重要问题。不少同学花了很多时间精力记笔记，但记完后基本没怎么复习，或者后面需要用时却找不到笔记在哪里。为了解决这个问题，我们需要建立一套科学的笔记管理和复习方法。

在笔记管理中，最重要的一点并不是工具有多先进，方法有多酷炫，而是确保你能记住笔记的内容，其他所有工具和方法只是为这个最终目的服务而已。即使不用任何工具，将所有内容都记在纸质笔记上，只要你能记住知识点，它就是一套科学有效的方案。

由于每个人的学习环境、阅读喜好以及复习策略都不一样，因此并没有一个适合所有人的笔记管理方案，只能根据自身情况定制。这里我会介绍一些通用的笔记记录、管理和复习方法，大家可以根据自己的需要参考。

1 应该采用电子版还是纸质版笔记？

关于这一点并没有定论，因为两者各有优缺点。电子版笔记最大的优点是便于分类和检索，我们可能只需要记住一两个关键词，就可以快速找到需要的内容。但它有两个问题：

1）一些人不习惯在手机或者电脑屏幕前阅读以及做笔记，注意力很难长时间集中。

2）电子笔记操作很方便，一个简单的复制—粘贴就可以存下很多内容，但有时候太方便反而会成为问题，因为在这个过程中我们很容易产生一个幻觉：我把这个句子复制粘贴到笔记本上就大功告成了，说明我已经掌握了这个知识点。但实际上我们什么都没记住，只有一种好像学到了知识的虚假满足感。在这一点上，纸质笔记会好很多，因为每一个知识点都需要我们一笔一画抄在笔记本上，这个过程虽然不够快，但它能让我们更加专注于知识点本身。

对于纸质版笔记来说，它的主要缺点在于整理和检索不太方便，有时候找一句话需要翻箱倒柜找好久，优点则是记忆效果会更好。

具体操作时可以将两者结合起来，例如，我们可以将重要的电子版笔记打印成书，然后在书上复习。或者将有用的纸质笔记通过拍照或扫描的方式实现数字化，做好命名，这样可以很方便地检索到所需内容。

2 复习策略：重复多次，长期复习

记笔记更多只是体力活，比记笔记更加重要的是复习和总结。但很多人宁愿学新内容也不愿复习旧笔记，尽管复习本身并不需要占用多少时间。这其实是人的天性使然：复习笔记需要思考和总结，需要消耗脑力，这是一件让人感到难受的事情。但实际上，把一条笔记彻底学透所带来的收获要远远超过囫囵吞枣记十条笔记。

根据艾宾浩斯遗忘曲线规律，我们对知识点的遗忘速度会遵循先快后慢的原则。在记忆的初始阶段，记忆保有量能达到100%；20分钟后，记忆保有量会锐减至60%左右；一个小时后下降到大约44%；一天后则只剩下33%；一周后就只剩下25%。也就是说，如果学完知识点、记完笔记后不及时复习，一周后还能记住的知识可能只剩下四分之一。实际上，比起学习新内容，更加重要的是复习之前已经学过的知识，为了提升学习效果，大量的复习是非常必要的。

目前关于复习的策略有很多，但基本遵循“多次重复”的原则，我们可以根据自己的实际情况安排复习计划。目前比较流行的一种复习方法是“1-2-4-7”法，即在学习新内容之后的第1、2、4和7天对其进行复习。例如，如果我们每天学习一个单元的单词，从第一单元开始，那么第2天需要复习第1单元的内容，第3天需要复习第1单元和第2单元的单词，第4天则需要重温第2单元和第3单元的内容。使用表格形式展现会更加直观（见下表）。
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这套复习方案虽然看起来复杂，但它能够有效帮助我们记住之前学过的内容。你也可以根据自己的情况对方案进行改进（最好使用表格记录，复习的时候严格按照计划进行）。

3 一些常用的工具和方法

下面是一些对记笔记和管理笔记可能有用的工具和方法。

1）Kindle

不喜欢对着电脑和手机屏幕学习，同时又觉得纸质书记笔记不太方便的同学可以尝试用Kindle来阅读。在Kindle上可以很方便地查询生词以及标注好词好句，同时，查询过的生词会被自动添加到生词本，标注的好词好句也会被归类到专门的文件里面。

2）截图+拍照

截图+拍照是我在记单词时很喜欢用的两个小技巧。我在查词典的时候如果碰到好的表达通常会使用截图工具将这一部分截取下来，然后用该单词或知识点来命名这张图片，并且将这些图片保存到一个专门的文件夹中，这样便于后续复习。例如，在查trade这个单词的时候有这样一个例句：He wants to succeed by working hard instead of just trading on his good looks.其中trade on his good looks是值得记忆的内容，我们可以将这一部分截取下来，然后将图片命名为trade on his good looks，便于后面的检索复习（见图9）。
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图9

对于纸质书上重要的知识点我们也可以拍照保存，然后同样以该知识点命名。长期积累你会得到一个“图片语料库”，平时在写作中如果需要用到某个知识点可以直接在电脑中检索关键词，这样效率更高。

3）在线笔记工具

我们可以使用印象笔记或者有道云笔记等工具进行文字素材归类。例如，我们可以在印象笔记里面建立“环境”“家庭”“教育”“科技”“传统”“政府”等常见写作话题分类，平时一旦遇到与话题相关的素材，就将这些素材放到印象笔记里面。这样长时间积累下来，你会拥有一个可观的写作素材库。同时这些笔记工具都有同步功能，这意味着你在电脑和手机上都可以随时学习这些内容。

4）Anki

Anki原为日语学习软件，在日语里面称为“暗記”，即“记忆”的意思。它因为具有优秀的记忆算法以及高度自由的开源性而受到了全球学习者和开发者的欢迎。目前Anki已经有多种语言版本，软件的社区也在不断壮大。如果必须用一句话来概括Anki，那么我们可以说它是：一个能让你更有效率地记忆和复习的工具。

Anki是如何做到这一点的？这需要从人脑的学习和记忆机制开始说起。研究表明，比起被动知识，我们对主动知识的记忆效果要更好。被动知识即通过听和读的方式从外界获得的信息，而主动知识则是通过主动回忆和思考所得到的知识。关于主动和被动知识方面的例子很多，比如学生在课堂上阅读完一篇文章后老师通常会提出思考题，这些题目实际上提供了一个让学生主动去回忆刚刚读过内容的契机，这样有助于加深对文章的印象。

这一原理的另一个应用是学习卡（flashcards），即那种正面写问题，背面写答案的小卡片。学习者在复习的时候先思考卡片正面的问题，然后再翻看卡片背面查看答案，这一过程引入了主动思考答案的环节，因而学习效果更好。但这种卡片学习形式也有不足之处：当你只有30张卡片时，要复习这些知识点还相对比较容易，但当你有300张甚至3 000张卡片时，知识整理和复习难度会直线上升。

为了解决这个问题，Anki在学习卡的形式上引入了科学的复习机制，通过算法解决了如何记忆的问题。Anki的核心复习机制在学术上被称为Spaced Repetition（间隔重复记忆），即在一段时间内对知识点进行多次重复记忆。我们在Anki上完成一张卡片的学习后需要手动评估该知识点的难度（重来/困难/一般/简单），软件会根据我们的评估自动安排该知识点的复习计划。它会提醒我们每张学习卡应该复习多少次，多长的间隔复习一次，复习多少次已经算掌握了知识点，严格按照软件给出的计划来复习可以起到很好的学习效果。

实际上，Anki不仅仅可以用来学英语、记单词，它还可以应用到其他学科，比如我们可以用它来记读书笔记或者复习各个学科的课堂知识点，用它来记忆任何想要记住的知识。目前网络上有不少关于Anki的安装使用教程，有需要的同学可以搜索了解。

工具在精不在多，用好一个工具比同时用五个效果更好。你可以根据自己的情况挑选合适的工具来搭建自己的笔记系统，提高复习效率。


拓展阅读：一些优秀的语法书推荐

语法的重要性毋庸置疑，它是英语听说读写能力的基础。语法不好对英语学习的影响是隐性而持久的：语法欠佳会导致我们读不懂或听不懂长难句，影响理解，同时，很多人因为语法基础不好而不敢在口语和写作中使用稍微复杂一点的表达，影响输出效果。

既然语法如此重要，那应该怎样提升语法水平呢？一个比较好的方法是通过一些优秀的语法书进行系统学习，并在应用中加深理解。这里推荐几套。

1）“剑桥英语语法”系列图书

“剑桥英语语法”是剑桥大学出版社推出的一套语法学习参考书（英文原版书名是English Grammar in Use）。这套书一共有初级、中级和高级三册，分别适用于初、中、高三个等级的学习者，但三本书中涉及的语法知识点有重叠。国内也有出版社引进了中文版，不过书的全英文版不是很难，可以直接看英文版。建议大学英语四六级水平的同学从中级开始学起。

目前国内语法教程汗牛充栋，但大部分书有一个缺点：它们为应试而编写，只教会学生生硬的语法规则，而没有说明应该在何种语境下应用这些规则，这会导致学习者难以应用，甚至会对语法产生排斥情绪。“剑桥英语语法”系列图书在教学生应用语法这方面做得很不错，它能让你弄清楚某个语法规则的内在逻辑，从而帮你更好地掌握它。同时，这套书的编写者是母语人士，他们对一些语法现象的解释往往会更加透彻。

在内容编排上，“剑桥英语语法”系列覆盖了绝大部分常规语法知识点，比如时态、冠词、定语从句、动词不定式、连词等。每册书包含大约120个知识点，每个知识点都有对应的练习，以帮助读者更好地掌握它们。

如果你目前已经有了一个基础的语法框架，但对一些知识点（比如冠词、时态和动词不定式）理解还比较模糊，那么推荐你去读一读这套书，相信它会解决你很多关于语法的困惑。

2）《牛津英语用法指南》

《牛津英语用法指南》全书厚达1000多页，主要讨论了600多个知识点，其中包括英语常用词汇以及英语学习者在口语和写作中容易用错或混淆的词句。例如：


①We all have to live in the society.

②I laid down and went to sleep.

③Except Angie，everybody was there.

④Will you go and see me when I’m in hospital？



上面这四个句子都出现了用法错误，正确的句子应该是：


①We all have to live in society.

②I lay down and went to sleep.

③Except for Angie，everybody was there.

④Will you come and see me when I’m in hospital？



上面这些错误涉及的都是一些非常细节的知识点（比如定冠词的用法，come和go的区别），但往往就是这些知识点成为阻碍我们英语水平进一步提升的因素，而《牛津英语用法指南》就是一本致力于解决这些语言细节的书。这本书涉及很多英语常用词的讲解，同时还更新了不少英语用法趋势（比如现在虚拟语气中were变得不如以前常用）以及语用学知识（避免使用歧视性语言和禁忌语等）。

这本书对情态动词和时态的讲解以及对句法的说明也很精彩，掌握好这些知识点对写作和翻译水平提升大有裨益。需要说明的一点是，这本用法指南并不是一本完整的语法书，它更像是一本语法疑难问题词典。由于这本书的难度及特点，推荐具有大学英语四六级及以上水平的同学阅读学习。初学者建议从“剑桥英语语法”这种较为基础的语法书开始学起。

3）柯林斯COBUILD英语语法丛书

“柯林斯COBUILD英语语法丛书”是由哈珀·柯林斯出版集团推出的一套语法丛书，这套书一共有十本，分别是：《冠词》《介词》《连词》《易混淆词》《构词法》《拼写法》《转述法》《限定词及数量词》《隐喻》以及《同音异义词》。

这套书对语法知识点的解释非常详尽。比如在《冠词》分册中，作者用了100多页的篇幅讨论了可数名词和不可数名词的区别，以及冠词和它们的搭配规律，看完之后你会对冠词在口语和书面语中的一般用法及特殊用法有深入的了解。又比如在《介词》分册中，作者详尽解释了常见介词的不同用法，并附例句说明（比如at/in/on的区别），书里还列出4 000多个常与介词搭配使用的词语，当我们遇到这类搭配词时能快速查阅应该使用哪个介词。我们可以根据自身需要学习其中的分册。


第3章 听力练习——精听与泛听结合

听力练习中，材料的选择至关重要，但并不存在一份适合所有人的材料，一定要根据自己的实际情况去挑选。


3.1 最好的听力练习材料是什么？

我这几年在网上收到的英语学习咨询有数千例，而其中与听力相关的提问是最多的。关于练听力的方法众说纷纭，比如听VOA和BBC，看美剧和电影，听写新闻，听脱口秀，听名人演讲，听有声书……方法不一而足，这些方法有用吗？有。不管采用任何一种方法，只要付出了时间和努力，肯定能够取得进步，但我们要考虑的还有另一点：它是一种高效的方法吗？答案就见仁见智了。

是不是只要每天听，拼命听，把自己“沉浸”在英语环境中，听力就会自然而然变好呢？答案可能并没有这么简单。听力训练中有一条最浅显但也最容易被人忽略的原则是：你最多只能听懂你读得懂的东西。这句话包含了三层意思：

1）提高听力最关键的地方并不在于你听了多少东西，而是在于你的阅读基础（包括词汇量和语法基础），阅读基础越好，能看得懂的东西越多，听的过程也会越顺畅。

2）听力训练的目标是努力听懂能读懂、该听懂的东西，对于读不懂的东西，只能通过提升词汇量和积累英语文化背景知识来解决。

3）要根据自己的实际水平（可以大致等同于词汇量水平）选择合适的听力材料。

例如，很多人一提到练听力就想到听VOA和BBC，但事实上对大多数人来说，这并不是一种好方法。为什么这么说呢？我在VOA官网上随机找了一段VOA常速听力文本，大家可以先读一遍：


A water-proof drone is being used by Australian scientists to collect the highly-treasured nasal mucus of migrating whales.The snot is rich with fresh DNA，viruses and bacteria，and is collected by a drone that hovers over the blowholes of humpback whales as they embark on their epic annual journey along Australia’s east coast.Whales，like all mammals need air，and come to the surface to breathe through a blowhole.Vanessa Pirotta，a marine biologist at Macquarie University，says that nasal mucus indicates the health of the whale.



读完后可以问自己几个问题：我读懂这段听力材料了吗？中间碰到了多少生词？如果实际听一遍的话，有多少单词可能会反应不过来？如果这段材料你无法读懂的话，那么听再多遍也没用，因为读不懂的地方一定不会听懂。

事实上，VOA（常速）和BBC新闻对初学者来说并不是一种友好的听力材料。我粗略统计过两者的文本，要比较顺畅、舒服地听懂它们，词汇量少说也要在1万以上，能达到这个词汇量水平的早就不是初学者了。不考虑学习者实际水平就推荐材料的行为，其实都不科学。听力训练中并没有一种万能方法，不要迷信，也不要盲从，一定要根据自己的实际情况去选择适合自己的材料。

我们可以把目前市面上的听力材料按难度进行粗略划分，初级材料有《新概念英语2》、VOA慢速英语（VOA Special English）、高中英语听力教材，中级材料有CNN 10、《新概念英语3》以及BBC的《6分钟英语》（6 Minute English），高级材料则有VOA常速英语（VOA Standard English）、BBC新闻（BBC News）、英文脱口秀、原版有声书等。我们可以根据自己的水平进行选择。在选听力材料时可以先读一读它们的文本，确认一下难度。只有生词量适中、理解起来没有太大困难的材料，对于个人的听力训练才是好材料。


3.2 怎样进行精听和泛听训练？

听力训练中找到了适合自己的材料，应该怎么进行训练呢？我把听力训练分为两大部分：精听和泛听。

精听侧重于对“质”的训练，其目的是训练听力基本功，熟悉英语发音和语调在语流中的变化。精听的目标是“听懂我们该听懂的内容”。事实上，精听不仅能够提高听力水平，而且能纠正发音。很多时候听不懂单词是因为单词的实际发音和我们“以为的”单词发音不一致，因此识别不出来。在做精听练习时为了听清每一个词，我们会不断纠正之前的错误发音，这样有助于提高发音水平。

精听的要求是：能够听出原文中的所有细节（特别是数字），包括时态、单复数、第三人称等，对于生僻的人名、地名、专有名词等，虽然不能听懂，但要能够判断那是专有名词。更形象一点的说法是，精听的时候可以想象成你正在进行一场听力考试，必须竭尽全力记住你能听到的每个细节。

具体来讲，精听有以下步骤：

1）先从头到尾听一遍材料，了解大意。

2）再听一遍，看看有哪些词没听出来。

3）看一遍听力原文，检查文本中出现了哪些生词，有哪些词是自己认识的却没有听出来，有哪些词听错了，有哪些语音现象没听出来，然后查词典把这段材料中的生词解决掉。

4）再重听一遍，看看还有哪些地方听不懂，听不懂的地方再对照听力原文找原因。如果听力材料中有连读、弱读等语音现象，在听的时候没听出来，可以跟着音频朗读模仿，直到自己熟悉这类语音现象。

以上就是精听的一个完整流程，一段材料从头到尾要重复听三遍，看似烦琐，实则非常有效，在这个过程中我们可以最大限度地吸收听力材料中的知识点，同时还能不断训练自己的听力敏锐度、提炼要点的能力以及口语表达的能力（听力水平和口语水平是呈正相关的，两者的练习往往同时进行）。

精听可以优先选择政治类、经济类新闻材料，因为这些材料都属于“严肃英语”，无论是在考场还是其他正式场合的应用都比较多。这些材料包括CNN学生新闻（CNN 10）、BBC新闻（BBC News）、VOA新闻、The Economist等。同时，所有的听力材料必须带有完整的听力文本以方便对照。不推荐将美剧、电影等娱乐性内容作为精听材料。

泛听是另一种重要的听力练习形式，它可以培养我们快速获取信息的能力，同时提高听觉反应能力以及对各种英语口音的适应能力。泛听并不要求我们全部听懂，在泛听过程中，只要不影响对整体文章的理解，一个词、一个短语甚至一个句子听不懂也没关系。泛听过程中遇到不太懂的地方不要停下来思考，而是专心听下去。听力中某些地方没听懂可能是多种原因造成的，比如语速过快，语音语调不熟悉，遇到生词，甚至可能是自己分心。遇到这种情况可以继续听下去，先将主要内容听懂，然后再回过头来看之前听不懂的内容。每听完一段内容后可以想想自己接收到了什么信息，比如，听到了一个什么故事，了解到了哪些新闻报道的要点等。

泛听材料的选取范围比精听的要广泛一点，理论上只要选取适合你的水平的材料就行，能够兼顾知识性和趣味性最好，不用带着太大的压力去听。泛听的主要目的是在听力材料中重现和巩固知识点，培养耳朵对英文的敏感度，获取新的知识。目前市面上的泛听材料非常多，包括有声书以及英语播客等。

有声书是指以音频格式记录的书籍作品。很多英文经典名著和畅销书都推出了相应的有声书版本，比如The Kite Runner、 Pride and Prejudice、 The Great Gatsby这些小说都有对应的有声书。不同于单调的机器朗读，英文有声书的朗读者大多是专业的播音员或者演员出身。他们声线优美，朗读时的表现力很强，很多作品在朗读者的演绎下增色不少。很多人认为泛听有声书难度会很大，其实并非如此。有声书同样有难度分级，比如Who Moved My Cheese？以及Charlie and the Chocolate Factory这样的英文有声书，只要有高中词汇水平就可以无压力地听懂。不管你是处于初级、中级还是高级水平，你总能找到适合你的有声书。

英语播客（Podcast）是指英文网络电台节目，我们可以通过专门的应用程序或网站来获取这些节目资源。目前有非常多优秀的播客可以作为泛听材料，比如6 Minute English，TED Radio Hour，This American Life以及Planet Money等，下文会有详细介绍。

泛听训练并不需要像精听那样专门抽出大段的时间，而是可以利用零碎时间来进行。比如我们可以在手机里放上一些听力材料，利用空闲时间用来“磨耳朵”，培养语感。

整个精听和泛听过程到这里就差不多介绍完了，实际练习过程中应该以精听为主，泛听为辅。建议每天抽出一段固定的时间（半小时以上）来做精听训练，对精听过程中积累的单词和笔记要及时进行复习巩固。听力训练是一个系统工程，一定要做好规划，不能三天打鱼两天晒网，选好了材料之后一定要坚持下去，不能东一篇西一篇，今天听CNN明天听BBC，貌似听了很多，但实际效果并不好。


3.3 精听材料推荐：新闻英语

新闻英语与较为口语化的访谈类节目以及英语影视剧不同，新闻英语用词比较正式，且文体非常接近书面英语，这种形式的听力从内容上来看与大学英语四六级以及雅思、托福等考试的要求比较契合。因此，我们可以将新闻英语作为平时精听练习以及备考的材料。

你可能会问，市面上的新闻英语材料那么多，难度也不一样，应该选择哪一类比较合适？下面按照难度从低到高推荐几种比较不错的新闻英语听力材料（BBC和VOA新闻不另行赘述）。

CNN 10

如果你觉得听VOA和BBC太难，CNN 10可能会是适合你的新闻英语入门材料。CNN 10是CNN面向美国中学生的一档新闻节目，它涉及的内容从时事政治到生活琐事都有，包罗万象，语速和词汇量也适中，非常适合中级学习者用于提高听力水平。CNN官网上对这档节目的介绍是：


CNN 10 is a ten-minute，commercial-free，daily news program designed for middle and high school classes.It is produced by the journalists at CNN.This award-winning show and its companion website are available free of charge throughout the school year.



CNN 10官网上每个工作日都会更新一期节目，每期节目都是视频+文本的形式（视频形式更加便于学习者理解新闻内容），长度在10分钟左右。CNN 10的词汇量要求大概是5 000～8 000词。一般来说，只要有大学英语六级水平，就能比较顺畅地听懂大部分内容。我们可以使用CNN 10来进行精听练习：先看一遍视频，了解新闻大意，然后听第二遍，争取听懂所有能听懂的内容，最后对照着文本再听一遍，找出听不懂的地方并进行学习。每期节目整个流程下来大概耗时五十分钟左右，但长期坚持下来对听力提升帮助会很大。

60-Second Science

60-Second Science （《科学60秒》）是《科学美国人》杂志（Scientific American）推出的一个栏目，主要用于报道最新的科技发展新闻，以及这些科技发展会对人们的生活造成的影响。60-Second Science每周推出两到三期，每期节目的长度在两分钟左右，并且配有听力原文。

60-Second Science的难度比上文提到的CNN 10大，材料中经常会出现一些科技名词，比如microbial、 molecule、 asthma、cardiovascular等，但它同样可以作为科技类新闻的精听材料。经常听60-Second Science节目有助于我们积累与科技相关的词汇表达。

NPR News

NPR即National Public Radio，是美国国家公共广播电台的简称。NPR节目以新闻及综述为主，面向美国民众广播。NPR News是其中的一个栏目，主要报道美国国内以及全球发生的新闻事件。NPR News每期的长度在3～5分钟，语速与CNN 10接近。

由于NPR News的受众是英语母语者，它的难度同样会比CNN 10高。同时，新闻中还会出现NPR记者在全球各地的连线采访对话，会带有各种口音，这一点也与由单一主持人播报的CNN 10不同。这种“多口音新闻”也是很好的听力练习素材。与很多人的直觉相反，有效的听力和发音训练不能只听标准的美音或英音，多接触一些带有其他口音的英语反而能够让学习者的听觉变得更加敏感，这是因为在听带有口音的英语时，我们会不断地将它们和头脑中记住的标准发音做对比，这一过程能让我们对标准发音有更深刻的理解，提高辨音能力。

值得说明的一点是，虽然目前市面上有很多听力材料，但练习的时候不要贪多，选择自己最喜欢的一种坚持下去就行。如果选择了CNN 10，就坚持听下去，而不能频繁换材料。每一种材料坚持听下去都可以给人带来巨大的进步。


3.4 泛听材料推荐：有声书、播客和广播剧

泛听是一种重要的听力练习形式，它可以培养我们快速获取信息的能力，同时提高听觉反应能力以及对各种英语口音的适应能力。泛听材料要结合自己的英语水平来选取，内容应该由浅至深、循序渐进。同时，泛听材料最好选材多样，包含英音、美音以及其他英语国家口音，这样能够帮助我们适应真实世界中的英语听力情况。同时，泛听材料最好有对应的听力文本，这样方便在听完后进行对照。目前常见的泛听材料有英文有声书、播客和广播剧这三大类，下面分别介绍一下。

1 英文有声书

有声书（audio book）最早兴起于20世纪70年代的美国。它最初是为有阅读障碍的人设计的，但后来人们发现，有声书可以在通勤中作为一种消遣以及获取信息的方式，这推动了它在大众中的普及。早期的有声书以磁带和CD为介质，进入互联网时代后，大部分有声书以数字形式存在，也出现了像Audible这样专门的有声书网站。目前有声书出版在美国已经形成了一个数十亿美元的产业，吸引了包括时代华纳、兰登书屋、西蒙舒斯特等传统大出版商的加入。

一般来说，有声书的朗读者有两类人，一类是作者本人（比如个人成长类畅销书The Road Less Traveled的有声版本就是由作者M.Scott Peck亲自朗读的），另一类是专业演员（比如Dan Brown的一系列小说的朗读者都是舞台剧演员Paul Michael）。由作者朗读的有声书多见于经管类、传记类以及个人成长类作品，因为这些作者很多本来就是出色的演讲者，由他们朗读自己的作品更为自然，同时也能起到很好的广告宣传效果。而像小说这样的虚构类作品一般由专业演员朗读，因为他们大多有丰富的舞台剧经验，且善于把握故事的情感和节奏，能够更好地诠释小说中的人物特点。听有声书至少有以下几个好处：

1）听有声书过程中可以接触到大量地道的英文语料，重现之前在阅读中学过的单词、短语和句型，有利于加深对这些表达的记忆。

2）听有声书可以培养我们对英语的敏感度，加快大脑处理英语信息的速度。相信很多人会有这样的感觉：同样是听10分钟的中文和10分钟的英语，听英语感觉会更累，这是因为我们处理英语信息的速度远远没有处理母语信息快，需要消耗更多脑力。怎样提高处理速度呢？多听英语，让大脑逐渐适应这种语言形式，而有声书就是一种非常好的选择。

3）有声书可以作为一种新的信息输入渠道，这对于平时比较忙的人来说尤其有用。如果你平时忙到没时间看书，不妨试试利用通勤、运动、睡前等时间听有声书，这样坚持下来也能获取不少新信息。

入门有声书的第一步可以从选书开始。听有声书和阅读原版书一样，首要考虑的是题材和难度问题。一般来说，非虚构类有声书的难度要低于虚构类作品，儿童和青少年读物的难度也会低于其他类别的作品。入门有声书可以优先选择词汇难度不高且题材比较有意思的作品。

例如，如果你对讲述中国的题材感兴趣，那么何伟（Peter Hessler）的River Town或者张彤禾（Leslie T.Chang）的Factory Girls都会是很好的入门材料；如果你对心理学、成功学感兴趣，那么可以听一听Who Moved My Cheese？或者The 7 Habits of Highly Effective People；如果你对小说感兴趣，那么可以选择类似Frozen以及The Graveyard Book这样比较容易入门的作品。如果你是一名电影爱好者，还可以去听一听改编成电影的英文原著，比如前两年有一部很热门的电影《头号玩家》，它就改编自小说Ready Player One，你可以在看完电影后再去听它的有声书，这样更加容易听懂。

有声书下载需要了解的一个网站是audible.com，这是全球最大的有声书网站，涵盖了大部分英文畅销书。网站对于这些书籍还提供了试听功能，感兴趣的同学可以去上面选择书籍试听。

有声书适合作为泛听材料使用。既然是泛听，就意味着我们应该将精力更多放在内容上，而不必过多纠结于语言细节。如果你担心听不懂有声书，可以先选择一本你已经读过的英语原版书，然后听这本书对应的有声版本，通过这种方式慢慢适应有声书这种泛听方式，同时在这个过程中也可以复习之前在阅读中学到的表达。

听有声书容易遇到的一个问题是走神（特别是听非虚构类作品），等到回过神来发现已经跟不上音频的节奏了。解决这一问题的关键是对图书内容建立起一个整体性认识。听有声书的过程中几乎不可避免会有一些地方听不懂或者因为走神错过，遇到这种情况不必太过纠缠于细节，而是应该将注意力放在目前的总体进展上。我们可以在开始听之前先了解整本书的大纲，熟悉整本书的结构，这样在听的时候能够清楚地知道自己听的内容目前处于书的哪一部分，作者要表达的主要思想是什么。这样即使听的时候错过了一小部分，我们也能够跟上朗读者的节奏。对于小说类读物还可以提前了解小说的故事情节，这样也能避免听的时候跟不上故事发展的情况发生。

下面推荐几本入门有声书。

Frozen

迪士尼在2013年曾经推出过一部很卖座的动画电影《冰雪奇缘》，Frozen则是这部电影对应的原著小说。它讲述了这样一个故事：小国阿伦黛尔因一个魔咒永远地被冰天雪地覆盖，为了寻回夏天，安娜公主和山民克里斯托夫以及他的驯鹿搭档组队出发，展开了一段拯救王国的历险。虽然这本书面对的读者群体是欧美地区的儿童和青少年，但它同样适合成年读者。Frozen的有声版本长度只有2小时18分钟，认真听的话一个下午就可以听完，而且小说的词汇难度很低，非常适合作为入门有声书。

The Graveyard Book

The Graveyard Book（《坟场之书》）的作者是英国著名作家Neil Gaiman（尼尔·盖曼），他的作品包括《美国众神》《星尘》以及《无有乡》等一系列科幻和奇幻小说。The Graveyard Book是他的代表作之一。这部小说虽然面向的读者群体是11～13岁的青少年，但寓意深刻，同样也适合成年读者阅读。The Graveyard Book主要讲述了一个小男孩在坟场长大的故事。小说背景虽然设在坟场，但读起来却非常温暖。这本书的有声版本由作者本人亲自朗读（Neil Gaiman同时也是一名很出色的朗读者），故事节奏感很棒。这本有声书在audible网站上收到了超过1.6万条的评分，分数高达4.6分（满分是5分），值得一听。

Born a crime

Born a crime的作者是来自南非的脱口秀主持人Trevor Noah（特雷弗·诺亚），这本书介绍了他童年和青少年时期在南非的经历，在引人发笑的同时又让人深思。书的有声版本由作者本人朗读。他的感情表达很到位，听书体验甚至超过阅读纸质书。同时这本书的词汇难度也不高，有大学英语四六级水平的同学完全可以听懂。

除了以上列举的几本有声书，欧美的图书分类中有一类书籍称成Self Help Books，对应到中文语境即“成长励志类书籍”，诸如How to Win Friends and Influence People（《人性的弱点》）、The 7 Habits of Highly Effective People（《高效能人士的七个习惯》）、The Road Less Traveled（《少有人走的路》）、Who Moved My Cheese？（《谁动了我的奶酪？》）等书都属于这一类别。它们往往用词简单易懂，金句频出，且没有复杂的文化背景知识，很适合作为入门有声书。这里推荐两本：Who Moved My Cheese？以及The 7 Habits of Highly Effective People。

Who Moved My Cheese？（《谁动了我的奶酪？》）是十年前一本很流行的励志类图书，它讲述了一个关于“变化”的寓言故事：两只小老鼠Scurry和Sniff以及两个小矮人Hem和Haw住在一个迷宫里，且都以奶酪为生。有一天它们发现迷宫中的奶酪发生了变化，面对变化，小老鼠和小矮人做出了不同的选择，并由此导致了不同的结局。这本书短小精悍，英文有声书时长只有1小时39分钟，如果你从来没有听过英文有声书，那么它可以让你开个好头。

The 7 Habits of Highly Effective People（《高效能人士的七个习惯》）是一本经典励志成长类图书，作者Stephen Covey（史蒂芬·柯维）是美国著名管理学大师。他在书中着重强调了优秀习惯对人的影响，并介绍了七个优秀习惯：积极互动、以终为始、要事第一、双赢思维、知彼解己、统合综效、磨刀不误砍柴工。虽然书中有一些内容是老生常谈，但总体来看还是有很多地方能够给人启发。同时，书中还出现了不少值得背诵的金句，比如：


①Most people do not listen with the intent to understand；they listen with the intent to reply.

②Two people can see the same thing，disagree，and yet both be right.It’s not logical；it’s psychological.

③We see the world，not as it is，but as we are — or，as we are conditioned to see it.

④Where we stand depends on where we sit.



这本书的英文有声版本也由作者本人朗读。有声书的语速适中，内容通俗易懂，推荐感兴趣的读者去听一听。

2 英语播客

播客（Podcast）可以理解为一种网络广播节目，我们可以通过专门的应用程序或网站来订阅它们（比如苹果手机用户可以使用系统自带的播客功能来订阅和下载各种播客节目）。这里推荐几个适合泛听的英语播客频道。

6 Minute English

6 Minute English（《6分钟英语》）是BBC英语学习频道推出的一款定位于中级学习者的节目，该节目每周更新一期，每期长度大约为6分钟，因此名为6 Minute English。从内容上来看，6 Minute English每一期节目都围绕一个固定的主题展开，包括环境保护、太空探索、时尚、互联网以及教育等。同时，在节目中两位主持人还会对与主题相关的词汇和短语进行解释，以帮助听众更好地掌握它们。

例如，该播客之前有一期讨论互联网优缺点的节目：Is the Internet good or bad？从中我们可以学到诸如anonymity、 hide their true identity、 give or receive kudo、 internet giants等主题表达。

6 Minute English的官网对每一期节目都开放了音频以及完整文本下载。想在手机上订阅该节目的同学也可以在播客应用上搜索“6 Minute English”订阅。推荐具有大学英语四六级水平或正在备考雅思听力的同学收听该节目。

TED Radio Hour

TED相信很多人都听说过，而TED Radio Hour则是NPR（美国国家公共广播电台）出品的一款TED聚合类节目。每一期TED Radio Hour都有一个固定的主题，制片方会从以往的TED节目中精选与该主题相关的数场演讲，同时配上主持人的介绍以及对演讲人的访谈。

相比单独的某一期TED节目，TED Radio Hour在对主题的探索上做得更加深入，因为它能够综合多位演讲者的研究成果，对主题进行多种角度的解读。同时，节目主持人还会邀请相应的TED演讲者进行访谈，在访谈过程中往往能够碰撞出很多新的想法和思考。TED Radio Hour每周更新一期，每期长度在1个小时左右，官网开放了节目音频下载，同时还提供节目对应文本。TED Radio Hour难度适中，有大学英语六级左右水平就可以听懂，节目中讨论的很多主题也与我们的日常生活息息相关，是很好的写作和口语素材。

Planet Money

Planet Money同样由NPR推出，节目致力于通过听众容易理解的方式来解释经济和金融问题。Planet Money首播于2008年的金融危机之后，制作方在官网上解释了节目的初衷：


Imagine you could call up a friend and say，“Meet me at the bar and tell me what’s going on with the economy.” Now imagine that’s actually a fun evening.That’s what we’re going for at Planet Money.



节目经常通过生活细节切入去解释宏观的经济现象，为此节目方花费了不少心思。比如为了解释供应链的问题，节目方亲自制作T恤，并对T恤从棉花田到成衣工厂整个环节进行追踪。为了让听众更直观地理解原油的应用，他们买了100桶原油并且追踪这些原油从开采、精炼到各个层级的应用。换句话说，这是一档非常有诚意的节目。

从语言难度来看，Planet Money语速适中，用词友好，且基本没有偏门的文化背景知识。由于节目的这些特点，它也受到了不少英语学习者的推崇。节目每期长度在25分钟左右，每周更新两期，官网上有音频以及完整文本下载。

This American Life

This American Life是一档制作精良的老牌美国电台节目，它每周更新一期，每期长度在一个小时左右。This American Life可以理解为美国版的高级故事会，节目讲述了很多普通人的故事，比如儿子寻找亲生父亲，平凡人见证历史，家庭主妇争取权益，等等。

This American Life的节目形式以访谈为主，语速偏快，中间还可能会涉及很多与美国历史、政治、名人逸事以及流行文化等相关的内容，因此这是一款难度比较高的听力材料。但好在官网提供了音频的完整文本，如果中间有听不懂的地方可以对照文本加深理解。推荐词汇量在1万以上的读者收听这一节目。

各位读者可以选择自己感兴趣的播客节目坚持收听。

3 英文广播剧

广播剧在英语中被称为audio drama，这是一种仅仅依靠声音的艺术表现形式。广播剧最早于20世纪20年代在英美等国兴起，在20世纪40年代达到繁盛。后来随着电视的普及，广播剧的流行度逐渐下降，但在英美等国仍然有一批忠实听众。

提到广播剧，就不能不提到它和有声书的对比。两者看起来似乎差不多，但其实有很大区别。有声书只是将纸质书中的信息通过声音传递出来，朗读者一般只有一到两名。而广播剧更像是一部由多名演员参与的戏剧，拥有丰富的剧情、精彩的对白以及令人身临其境的背景音效。听广播剧给人的体验更像是在欣赏一部电影，但从听力练习的角度来讲，它比看电影效果要更好，因为我们全程接收的只有声音，没有视觉信息的干扰。我们需要根据这些声音信息脑补出画面，这更能锻炼我们的听力理解水平。

英国的广播剧做得非常好，BBC甚至还有一个专门的广播剧频道（BBC Radio 4）。历史上BBC出品过非常多制作精良的广播剧，包括《指环王》《战争与和平》《包法利夫人》，以及英国女侦探小说家阿加莎·克里斯蒂（Agatha Christie）的《东方快车谋杀案》和《无人生还》等。

下面按照难度从低到高推荐几部比较优秀的广播剧作品。

Treasure Island（《金银岛》）

《金银岛》是苏格兰小说家罗伯特·史蒂文森的作品，全书讲述了少年Jim Hawkins寻找海盗宝藏的传奇冒险故事。《金银岛》出版于1883年，书中不少用法跟现代英语有一定的区别。但BBC在2006年将这部小说改编成了广播剧，改编后的版本更加符合现代英语的特点。这部广播剧的剧情跌宕起伏、对白精彩，词汇难度也很友好，有大学英语四六级的词汇水平就可以听懂。如果你从来没有听过英文广播剧，那么相信《金银岛》会是一部很合适的入门作品。

A Tale of Two Cities（《双城记》）

《双城记》是英国作家狄更斯所著的一部以法国大革命为背景的长篇历史小说。书名中的“双城”指巴黎和伦敦，书中将巴黎、伦敦两个大城市连接起来，围绕着马内特医生一家和以德发日夫妇为首的圣安东尼区展开故事。这部小说是世界文学经典著作之一。BBC Radio 4频道在前几年将这部小说改编成了广播剧，由英国著名演员Charles Dance以及舞台剧演员John Duttine演绎。整部广播剧无论是台词还是音效都非常出色。这部广播剧对于词汇量有一定要求，大学英语六级以上水平的读者可以去听一听。

And Then There Were None（《无人生还》）

这部广播剧改编自英国著名侦探小说家阿加莎·克里斯蒂（Agatha Christie）的一部小说作品，该小说也被认为是历史上成就最高的推理作品之一。《无人生还》主要讲述了一个这样的故事：十名陌生人被一个名为U.N.Owen的人邀请到一个海岛上，这些陌生人有一个共同之处：他们都曾经有意或无意中导致过其他人的死亡。这些人到岛上后发现只有管家夫妇接待他们，而邀请他们的人则不见了踪影。在小岛别墅里面，每个人都在自己房间内发现了童谣Ten Little Soldier Boys的复印版。在接下来的两天时间里，这些人相继死于非命，而他们被谋杀的方式也和童谣中描述的方式一样。这些谋杀案背后的凶手在故事的最后才揭晓。

BBC版本的《无人生还》演绎得非常到位，听觉效果很好（表演者包括英国著名演员Lyndsey Marshal以及舞台剧演员Geoffrey Whitehead等）。这部广播剧长度只有1.5小时，很快就可以听完。推荐大学英语六级以上水平的读者收听。

The Lord of the Rings（《指环王》）

不少读者应该都看过著名的“指环王三部曲”电影，而BBC也推出了对应的三部广播剧，分别是The Fellowship of the Ring（《护戒同盟》）、The Two Towers（《双塔奇兵》）、The Return of the King（《王者归来》）。最值得一提的是广播剧的三名演绎者：Ian Holm，Michael Hordern，Robert Stephens。其中Ian Holm在《指环王》电影中扮演持戒人比尔博·巴金斯，他在广播剧中的演绎也很好地表现出了角色的特点。Michael Hordern是英国知名的舞台剧演员，有数十年的表演经验，台词功底极其深厚。Robert Stephens则被认为是他所处时代中最出色的舞台剧演员之一。这几个人的演绎也让这部广播剧成为经典作品，如果你是英文广播剧爱好者，那么《指环王》广播剧系列一定不能错过。

Cabin Pressure（《座舱压力》）

Cabin Pressure是BBC制作播出的一档情景喜剧，一共有5季，目前已经完结。广播剧的剧本由英国著名剧作家及演员John Finnemore撰写（同时他也在广播剧中扮演Arthur Shappey这一角色）。这部广播剧围绕着一家只有一架飞机的微型航空公司MJN Air展开，主要有四个角色：公司CEO兼乘务长Carolyn Knapp，乘务员Arthur Shappey（同时他也是Carolyn的儿子），副机长Douglas Richardson以及机长Martin Crieff（其扮演者是Benedict Cumberbatch，也就是很多人熟知的“卷福”）。

Cabin Pressure主要讲述了这样的一个故事：Carolyn和她的富豪丈夫离婚后分到了一架只有16座的飞机，于是她决定创立一家航空公司。为了向前夫宣誓飞机主权，她将公司命名为“MJN”（“My Jet Now”的缩写），并自己担任CEO和乘务长，同时让儿子Arthur当乘务员。副机长Douglas Richardson以前是英国航空的机长，但因为走私而被开除，之后来到MJN Air当副机长。机长Martin Crieff对飞行十分热爱，从小怀着当飞行员的梦想，但他的天赋并不高，飞行员考试考了七次才通过。虽然他当上了机长，但这份工作没有薪水（因为公司太穷付不起），于是他不得不下班后当货车司机以维持生计。

广播剧中这四个人物都个性鲜明。副机长Douglas Richardson为人老练圆滑，在关键时刻总能想出办法解决问题。机长Martin Crieff诚实勤劳，但容易一根筋。在剧中机长和副机长谁也不服谁，两个人经常斗嘴，由此创造了很多笑料。乘务长Carolyn是一名非常毒舌的老太太，嘲讽其他人的水平一流。她的儿子Arthur则是一个欢乐的傻小子形象，经常好心帮倒忙，贡献了剧中一大半笑点。

Cabin Pressure的剧本写得很精彩，其中包含了大量的英式幽默元素，包括文字游戏、讽刺以及反差等，不少对白值得反复研读。但这部广播剧的语速也较快，对词汇量要求比较高，推荐词汇量在1万以上的读者收听。

目前互联网上有很多英文广播剧资源，比如本章中多次提到的BBC专门的广播剧频道Radio 4，我们可以在上面下载一些最新的广播剧资源。更加方便的方式是通过有声读物网站audible.com付费下载，在该网站上可以找到绝大多数广播剧资源（上文提到的几部广播剧在audible.com上都有资源），有需要的读者可以参考。


3.5 通过听写提升辨音能力

听写是一种被广泛验证过的听力练习方法，虽然它有时候会存在效率不高的问题，但它对于提升辨音能力有很大的帮助。

由于学习环境的限制，大部分人都是“视觉型学习者”，日常积累的词汇主要通过阅读这一视觉渠道吸收，而他们往往缺乏由视觉辨认词汇向听觉辨认词汇转化的训练。在通过听觉渠道接受信息时他们往往很难适应，这会导致阅读时很熟悉的词听起来很陌生。

例如，bed and breakfast写在纸上相信所有人都认识，但在听力中它经常被读成/'bedn'brekfəst/，而不是我们以为的bed-andbreakfast，这会导致我们有时候难以将它识别出来。同时，英语中还有大量的连读、弱读、缩读、浊化和异化等音变现象，它们也会对我们的辨音造成阻碍，造成理解困惑。

提升辨音能力的一种好方法是进行听写练习。每次听力考试后总听到有同学说：听力材料明明都听懂了，但题目就是没做对。实际上，很多人并没有真正听懂，他们之所以觉得听懂了，是因为人类有强大的“脑补”能力。当辨音不准时，人脑也仍然试图根据“合理”的推断，强行赋予内容一种解释，使其能够符合上下文语境。那么，怎样确定自己完全听懂内容了呢？最好的方法是：写下来。

听写是一种最诚实的听力测试方法，它不放过文本中的任何细节，听力过程中任何模棱两可的地方都无所遁形。通过听写，我们可以发现很多自己平时没留意到的听力问题。听写实际上也是一个非常复杂的过程。当我们通过听觉渠道接收信息时，我们听到的只是一段连续的语流，要将它听写出来，首先需要依赖声音信号和上下文识别出一个个具体的词来，然后赋予它们结构（包括确定词性、词与词之间的修饰关系）与意思（包括词组与句子间的逻辑语义关系、利用上下文和文化背景知识等消除一音多义带来的歧义）。经过处理的材料会暂时储存在短时记忆里，最后再从记忆里重现在纸上。

听写过程能够综合训练多方面的能力和知识，比如辨音能力、对句子的瞬时记忆能力、基础语法知识、词汇知识（冠词以及单复数）、逻辑推理能力等。同时，听写还可以训练单词拼写能力。很多人经常提笔忘字，类似equipment/convenience/library/vehicle这样的简单单词，在听力考试中仍有不少人拼写错误，而进行听写训练可以大大改善这一问题。

具体来讲，听写主要有以下几个步骤：

1）选择一段适合自己水平的听力材料（生词不能太多），从头到尾听一遍，然后评估能够听懂的比例。比较合适的听力材料是你能听懂70%以上内容的材料。

2）逐句听写（但不要逐词听写），听不懂的句子反复听，但不要轻易看原文。对于听不出的单词，可以尝试按照其发音拼写出来，对于实在听不出的地方可以先空着。

3）对照原文改正错误，分析错误的原因（比如语音、语法、拼写等）。对于原文中出现的生词以及句型可以重点记忆。

4）对照原文跟读，尽量模仿听力材料中的连读、弱读、语调的升降、单词的重音以及句子停顿等。这样做能够帮助我们熟悉这些发音规则，保证下次再遇到相同的语音现象时能够快速反应过来。

听写训练要选择与自己水平接近的材料，刚开始入门听写的同学可以选择大学英语四六级听力真题作为听写材料，如果需要进一步提高，可以选择雅思听力或者托福听力真题。坚持进行听写练习对于辨音能力的提升将会大有裨益。


3.6 为什么所有单词都认识，但还是不能完全听懂？

一些同学可能会遇到这样的情况：平时练听力的时候，虽然听力文本里所有单词都认识，但总有一部分单词没办法听出来；或者单词听出来了，但是理解出现了偏差。怎样解决这个问题呢？造成这种问题的原因主要有以下几个方面。

1 对英语的弱读、连读等语音规律不熟悉

在正常的英语口语中（比如BBC英语新闻），播讲者的语速可以达到160～220词/分，这样的语速会造成词与词、句与句之间的停顿和间隙减小，甚至完全消失，这会给听众捕捉语音以及理解信息造成困难。同时，语速越快，连读的现象也会越明显。连读时前一个词的词尾辅音字母与后一个词的词首元音字母经常会拼成一个音节。这种自然的语音现象容易给初学者造成一定的理解困难。有时候两个词连读会被当成一个词，或者两个词连读后难以辨别它们的含义。

例如：She made as if to speak but then stopped.句子中间“made as if”需要连读，因此听起来是/meɪdə'zɪf/，而不是像made-asif这样逐词读出，如果不了解这一点，听到这里就容易感到莫名其妙。

除了连读之外，弱读也是英语口语中常见的语音现象。在正常口语中，除个别重读音节外，音素的读音不再是词典里注明的标准读音，而是经过不同程度弱化了的读音。一般来说，语速越快，弱化的程度也就越高。类似of、is、a、at、or、us这类高频词在常速口语中经常采用弱读形式，这会给初学者分辨带来困难。

解决连读、弱读问题，关键在于熟悉英语的语音规律，而这与口语发音也是分不开的。我们可以通过系统学习英语语音知识来解决这一问题，比如通过American Accent Training（AAT）这本教程进行学习。它从美国人日常会话的习惯和特点出发，系统讲解了语调、重音、断句、弱读、连读、美音中难发的音、紧元音和松元音以及汉语和英语两种发音的对比等。这本教程对练好发音以及提升听力都会有帮助。

2 一词多义

一词多义是造成所有单词都听得出来，但就是无法理解句子意思这一现象的重要原因之一。英语中一个单词越常见，它包含的义项越多，越容易在听力中带来理解障碍。例如，在新闻英语听力里面我们可能会碰到这样的句子：The education minister fielded questions from journalists outside the parliament building this morning.

整个句子听写出来问题应该不大，但其中fielded questions可能有点难以理解。field在此处应该作为动词理解，含义是“处理，应付（问题）”。理解了field的这一层含义，句意疑难就迎刃而解了。

3 心态不稳定

听力练习其实是一个很复杂的思维活动，它包含了“辨别声音—分析含义—存储记忆—预测下文”这一系列动作。因此，它要求听者注意力高度集中，不能一心二用。但在实际练习中，不少人经常听到一半开小差，等到反应过来已经错过不少关键信息了，而且这样容易造成连锁反应，导致后面的内容也听不清楚。

解决这个问题的方法除了自我调节，集中注意力之外，还可以积极做预测。听听力并不完全是一个消极被动的过程，听力理解过程还有积极主动的成分，如听话人主动猜测、证实或修改自己的见解等。实际上，在使用母语进行交流时，我们会下意识地预测对方接下来会说什么（所以很多时候会出现这样的现象：对方话刚说到一半，但我们已经猜到对方想要说的内容）。英语听力也是相同的道理。在听听力时，我们要积极主动地预测新的信息，而不是被动地等待新信息的到来。预测下文可以利用语言线索，比如固定句型、搭配、关联词语等，也可以利用逻辑关系以及语言背景等。例如：


Money is in some ways extremely important，and in other ways unimportant.We can’t just be for it or________.



当我们听到 be for it 的时候，其实可以猜测出后面讲的应该是 against it.

又比如在关于欧洲移民的英语新闻中，当主持人讲到“One controversial issue we’ve talked about in the U.S.is immigration.It’s also front and center in Europe...”这句话的时候，我们可以预测接下来可能会谈到的词语和话题，比如难民危机（refugee crisis）、关闭国境线（close the border）、恐怖袭击（terrorist attack）、抗议（protest）、叙利亚（Syria）等。这样做相当于将我们提前代入话题场景里，有助于我们快速反应出与话题相关的词汇，同时也能使我们的注意力更加集中，防止开小差。

4 语法基础不牢固

从表面上看，听力水平跟语法基础似乎没什么关系，但实际上，良好的语法基础对于提高听力理解的准确率有很大帮助。在听力练习中，由于连读、弱读等语音规律的存在，以及在听力过程中可能存在的各种环境干扰，我们必须要借助语法知识以及上下文来将听力信息补充完整。

英语中的介词、冠词、数的一致以及时态等信息往往难以直接听出来，必须用语法知识来辅助判断。例如，你可能会听到这样一句话：Many a________（man/men）has tried but few men have succeeded.正常情况下要听出是man还是men是比较困难的，但是由语法知识“many a +可数名词单数”可以知道，这里填的应该是man。

又比如这个句子：It is high time you________（clean/cleaned）your room.这里同样需要借助语法知识来判断是clean还是cleaned，由It is high time somebody did something这一固定句式可知，这里应该填cleaned。

此外，掌握常用词的搭配也可以帮助我们对听力信息进行判断。比如：Doctors often extol the virtues________eating less fat.空格处应该填of，但是of在这里是弱读，不容易听出来，如果你熟悉extol the virtues/benefits/etc.of something这个搭配，应该很容易能反应过来。因此，在练习听力的同时，我们有必要经常去回顾语法知识，特别是介词、冠词、时态这些易错点。

在排除词汇量多少影响的情况下，制约我们听力水平提升的因素主要有英语发音规律、一词多义、心理因素以及语法基础等。在听力遇到障碍时，我们可以客观分析自己存在的问题，然后对症下药，这样才能切实提高听力水平。


3.7 听英语听力时对数字不敏感怎么办？

英语数字的听辨一直是听力练习的难点，很多同学在听力考试时经常在数字上丢分，很多时候还没反应过来数字是多少，音频已经跳到下一题了。那么，是什么导致我们对英语数字不敏感呢？

造成这一问题最大的原因在于英汉两种语言在数字表达方式上的差异。英语听力中的数字涉及基数词与序数词、日期与时间、电话号码、门牌、分数、小数、百分数以及价格等，这些数字的表达习惯与汉语有很大不同，这也给我们的听力理解造成困难。提高英语数字敏感度的第一步是熟悉各类数字的读法。具体来讲，英语听力中主要会出现以下几类数字。

1 基数词和序数词

基数词是指one、two、three...这些表示数目的词，序数词是指first、second、third...这些表示先后次序的词。对于基数词来说，要特别注意单位的区分。英语和汉语相比缺失了“万”和“亿”的概念，比如“3.5万”在英语中是thirty-five thousand，“一亿”是a hundred million，这一差异导致不少同学遇到大的数字时很难快速反应过来。比如听到seven hundred and twenty-five thousand，很多人会在头脑中将其换算为“72万5千”，而不是直接理解为“725千”。这一过程涉及计算，会导致反应时间变长。此外，要特别注意数字后缀-teen和-ty的区别，比如thirteen/ˌθɜː'tiːn/和thirty/'θɜːti/。两者理论上不难区分，但实际会话中受说话人口音、语调以及语气等影响，有时候很容易混淆。

序数词的规律要比基数词的强一些，除了first、second、third、fifth等几个比较特殊的序数词之外，其他的序数词可以由基数词加后缀构成。

2 分数和小数

分数表达中分子使用基数词，分母使用序数词，如果分子大于1，分母的序数词还需要加复数词尾-s，比如3/5的表达是three fifths，21/36的表达是twenty-one thirty-sixths，但像后一种比较复杂的分数表达稍微不注意就可能听成twenty-one thirty-six，从而出现理解错误。

英语小数的读法是，以小数点为界，左边的数字按基数词的读法读，而右边的数字必须一个个读出。小数点读作point，如果小数点前为0，读作nought或者zero。

3 日期和时间

在听写日期表达的时候要留意英式和美式表达的区别，美式表达的顺序是“月—日—年”，比如“January 23rd，2019”，读作“January （the）twenty-third，twenty nineteen”，而英式表达的顺序是“日—月—年”，比如“23rd January 2019”，读作“the twentythird of January，twenty nineteen”。

这一规则看起来很简单，但听写的时候想快速反应并不容易，因为数字还要跟月份结合起来，如果对12个月份的读法不熟悉，听写的时候很难快速反应过来。

时刻表达也有两种方式：一种从左向右读，跟中文的表达习惯差不多，不易出错，比如15：23读作fifteen twenty-three。另一种是分钟数在前，小时数在后，同时用past/to进行连接，比如15：23读作twenty-three past fifteen；如果分钟数超过30，则读出的分钟数等于60减去现在的分钟数，小时数要加1，比如15：50读作ten to sixteen。这一读法非常考验听者的快速换算能力，也是听力考试常考的一个知识点。时刻的读法还经常用到half和quarter，分别用来表示三十分钟和十五分钟。

此外，年份也有两种读法：一种是两个数字作为一个单位读，比如2019读作twenty nineteen；另一种是“千年+年份”，比如2019还可读作two thousand and nineteen。不同的人对年份读法可能会有不同的习惯，这也导致他们在听力中遇到不习惯的读法时可能会反应过慢。

4 电话号码

在读电话号码的时候，一般会一个数字一个数字地读，再加以适当的停顿，但如果遇到重复数字，可能会用double或triple来说明。比如273-111-33读作“two seven three，triple one，double three”。在听的时候要熟悉这种念法，避免写漏。

5 门牌号

一般情况下，三位数的门牌号逐个读出，四位数的门牌号两位一组，比如Room 306读作Room three-oh-six，Room 3551则读作Room thirty-five fifty-one。

提高英语数字敏感度的根本方法是大量的练习，比如听包含大量数字的材料。在这一点上推荐听英语财经新闻，因为这些报道往往涉及大量的数据。《经济学人》有一个名为Business this week的板块，该板块会对当周全球经济数据进行报道，也适合用来做练习材料。其他新闻听力材料中涉及经济类的报道也可以多加关注。

除了多听之外，平时自己也可以做一些小练习，比如随机抽电话号码进行快速朗读，生活中遇到门牌号、时刻表、车牌号、日期等数字时，可尝试用英语读出来，通过大量的听说练习来提升对英语数字的反应速度。


3.8 如何训练听懂英美剧和电影？

任何一个在听力训练上下过功夫的人应该都或多或少思考过这样的问题：为什么我花不长的时间就能大致听懂英语新闻，但对于英美剧和电影却听得一头雾水？要解释清楚这个问题，我们有必要了解一下这两种听力材料的特点。

以BBC和VOA新闻为代表的听力材料属于新闻英语，而以《绝望主妇》和《生活大爆炸》为代表的材料则属于影视英语，这两者之间有着巨大的差别。

新闻听力材料的特点是：用词和语法都较为正式，播报速度适中，口音纯正。新闻英语属于“严肃英语”，其文本特征与我们从小到大接触到的英语学习材料是一致的。

影视英语的特点是：用词贴近日常生活，灵活多变，经常含有大量俚语。这些材料特征与我们从小到大接触到的教材英语有比较大的差别。比如同样是表达“大麻”，在正式英语里面一般用cannabis/marijuana，但美剧里面更常见的说法是weed；又比如“上床睡觉”，我们熟悉的说法是go to bed，但有时候电影里面会用hit the hay；又比如“两千英镑”，英语教材的说法是two thousand pounds，但英剧里面更常见的说法是two grand。此外，一些类型片中还会出现大量的专业术语（比如战争片中往往会出现很多军事相关名词），这些术语我们平时很少有机会接触到，理解起来会有不少困难。

又比如，下面是美剧The Big Bang Theory（《生活大爆炸》）第一季第14集开头的一段对白：


Sheldon：Well，this sandwich is an unmitigated disaster.I asked for turkey and roast beef with lettuce and swiss on wholewheat.

Raj：What did they give you？

Sheldon：Turkey and roast beef with swiss and lettuce on wholewheat.It’s the right ingredients but in the wrong order.In a proper sandwich the cheese is adjacent to the bread to create a moisture barrier against the lettuce.They might as well have dragged this thing through a car wash.

Leonard：I don’t believe it.

Sheldon：I know，it’s basic culinary science.

Leonard：Some guy is auctioning off a miniature time machine prop from the original film and no-one is bidding on it.



这一段不到两分钟的对话里出现了以下生词和短语：unmitigated、lettuce、swiss、adjacent to、culinary、miniature、prop、bid on。即使把上面的台词当成阅读理解题来做也绝不简单——作为听力题，其难度就可想而知了。

造成影视英语难以听懂的另一个原因在于剧情。如果我们对于片中剧情设定以及人物关系不够熟悉，有时候即使所有台词都听懂了还是不清楚在讲什么（相反，如果我们对故事背景非常熟悉，即使一些台词没听出来还是能大概猜到内容）。同时，口音也是影响理解的一个重要因素。影视剧中各个角色的口音和语气千差万别，语速也相对较快，吞音、略读、连读等语音现象非常明显。这些都与我们平时接触到的正式英语相距甚远，所以经常会出现单词和句子都认识，但就是听不懂的问题。

那么，怎样提高影视英语听力水平呢？一个比较好的方法是从情节简单、词汇难度不高的影视剧开始着手训练，慢慢提升自己对现实生活英语的语音敏感度，同时积累影视剧中的高频表达（比如习语和生活英语名词），这样才能逐渐过渡到难度更高的材料。

这里推荐一部经典入门作品——Desperate Housewives（《绝望主妇》），这是由美国广播公司（ABC）出品的一部家庭伦理电视剧。全剧的背景设定在美国一个虚拟小镇Fairview，并通过一位自杀的主妇Mary Alice Young的视角来审视小镇上发生的一切，重点描绘了四位中产阶级家庭主妇的婚后生活。《绝望主妇》最大的特点是台词贴近日常生活，且没有复杂的专业术语，是非常合适的美剧入门材料。同时，这部剧网络上也有很多资源，很多视频网站都可以直接观看。

比如，下面是《绝望主妇》第一季第一集开头的台词，其中就有不少值得学习的知识点：


My name is Mary Alice Young.When you read this morning’s paper，you may come across an article about the unusual day I had last week.Normally，there’s never anything newsworthy about my life.That all changed last Thursday.Of course everything seemed as normal at first.I made my breakfast for my family.“Here we are.Waffles.” I performed my chores.I completed my projects.I ran my errands.In truth，I spent the day as I spend every other day quietly polishing the routine of my life until it gleamed with perfection.That’s why it was so astonishing when I decided to go to my hallway closet to retrieve a revolver that had never been used.My body was discovered by my neighbor，Mrs.Martha Huber，who had been startled by a strange popping sound.Her curiosity aroused.Mrs.Huber tried to think of a reason for dropping in on me unannounced.After some initial hesitation，she decided to return the blender she had borrowed from me 6 months before.



台词中有一些日常英语高频表达，比如come across（偶然发现，偶然遇到），perform one’s chores（做家务），run errands（跑腿，办事），drop in on somebody（顺道拜访某人），还有一些值得了解的名词，比如waffle（华夫饼），revolver（左轮手枪），blender（食物搅拌器）。如果能认真学习这部剧，我们可以积累不少美剧相关的知识，这样再看其他影视剧会简单不少。

关于“看剧学英语”，有一个比较通用的方法：

1）第一遍看的时候不要开字幕（或者挡住字幕），根据画面判断出基本情节，看看能听懂多少。

2）第二遍看的时候开字幕，找出第一遍没听出来的地方。

3）学习影视剧的台词，积累其中有用的表达。

4）关掉字幕再看一遍，重点注意其中的连读、弱读等语音现象，对于听不出来的语音点可以模仿跟读。

这样的训练过程可能有点枯燥，但它对于听力水平的提升效果会很显著。如果能够坚持练上半年以上，很多简单的英美剧和电影都可以比较顺利地听懂。上面第三步提到的影视剧台词通常在网上都可以搜到，有需要的读者也可以关注一个英文剧本网站：https：//www.imsdb.com/。该网站是目前世界上最大的英文剧本网站之一，上面有很多最新电影的剧本。

我们可以找一两部自己比较熟悉的电影剧本，然后从头读到尾，重点关注台词中自己不熟悉的短语、搭配和句式，对于比较冷门的名词可以先忽略。选择的电影最好是偏向日常生活题材、难度较低的作品（比如《当幸福来敲门》），也可以是一些由小说改编的电影，这样我们对剧情比较熟悉。剧本读完一遍后再回头重新看一遍无字幕电影，扫清其中的语音难点。这一学习流程有助于我们熟悉影视剧中的常见表达，后面再遇到相同表达时可以举一反三。


第4章 口语提升——素材积累与练习

口语光靠练还不够，还要有足够的素材积累。大量的阅读和听力输入是有效提升口语的前提。


4.1 口语练习应该从哪里入手？

在英语听说读写四项中，说和写这两个涉及“输出”的项目往往最让人头疼。对于中国学生来说，口语更是困扰绝大多数人的问题。在雅思官方公布的2019年全球成绩排名中，中国大陆考生的口语平均分是5.4分，在名单中排名垫底。[1]造成这一现象的原因是多方面的，既有语言环境的因素，又跟口语学习中存在的错误观念有关。当谈到口语提升这个话题时，很多人往往会问“口语应该怎么练呢？”。这一问题非常有代表性，在回答之前，我们不妨先思考另一个问题：口语真的是靠练出来的吗？

答案是：口语光靠练是不够的。口语提升其实包含两大部分：口语素材积累以及开口练习。大多数人只关注到了开口练习，但忽略了前面关键的素材积累。关于口语提升一个最常见的说法是：“我口语不好，说英语时头脑一片空白，一定是因为我练得太少了。”但事实可能并不是如此。很多人口语不好的真正原因不是练得太少，而是读得太少，听得太少了。语言是一个从输入到输出的过程，听力和阅读属于输入，而口语和写作则属于输出。如果没有大量的听力和阅读输入，你的口语将是无源之水，根本得不到有效提升。不知道你有没有发现，身边口语好的同学可能不是练得最多的，但他们一定有可观的听力和阅读输入。关于阅读对口语的促进作用，国外英语教育学家Kev Nair曾经有这样的论述[2]：


Every week，you should read at least one English novel （or play）.Read a light one — one that’s enjoyable，entertaining and easily understood，rather than a serious one.This is because light novels and plays are normally written in everyday English.And that’s the kind of English that brings you fluency.Of course，books dealing with serious subjects would also help you —if they are in everyday English.My aim is just this：I want to get you exposed to a large amount of a particular type of English —the type of English that native speakers of English actually use in speech in today’s world.Ordinary novels & plays suit fluency-building best.



通过大量阅读英语“轻小说”，我们能够积累日常英语常用表达，提升英语流利度。因此，提升口语的一条基本原则是：输入决定输出，大量的阅读和听力输入是有效提升口语的前提。

假如你现在处于这样一种状态：平时几乎没开口说过英语，一碰到需要说英语的场合时就头脑一片空白，磨磨蹭蹭说不出一句话来，好不容易挤出来一句可能还是“My English is poor.”。如果要达到能够日常生活沟通无障碍的程度，你需要做些什么？

初级口语提升的关键在于口语素材的积累，而口语素材积累很大的一部分其实是词汇量的积累。也就是说，你说不出什么像样的内容，最根本的原因是你词汇量太少，积累的口语素材不够。刷过单词的同学们可能会发现，短期内随着词汇量的快速上涨，口语水平也会有明显的提升，最直观的一个表现是自己能够表达的东西变得越来越多了。

因此我们的首要任务是提升词汇量。那么多大的词汇量才能达到日常沟通的基本要求呢？5 000？6 000？10 000？最有效的一个方法是对语料库进行统计，看看日常生活中究竟有多少常用词。好在这件事国外早就有人做过了，各大词典出版社都有统计过，我们可以采用麦克米伦词典给出的一个数据：7 500词[3]。达到这一词汇量之后，我们会发现很多想法都可以比较顺利地表达出来。而积累单词的最好方法是阅读，因为在阅读中学到的单词天然带有语境，容易被理解运用。关于通过阅读记单词的方法可以参见本书第2章的内容。

在积累基础词汇的同时，我们还要通过大量的阅读和听力训练来积累口语素材。阅读和听力材料的选取应符合简单易懂、贴近日常生活的原则。听力材料推荐像BBC的6 Minute English这样的英语播客材料，这些材料语速适中，且多为口语体，基本上可以现学现用，实用性较高。阅读材料推荐简单易懂、词汇量要求低的原版书（如果是畅销书更好），比如Frozen以及The 7 Habits of Highly Efficient People这样的入门原版书。通过阅读这些原版书，我们能够大量积累日常口语语料，这样才能做到有话可说，且说得地道。具体原则、方法和推荐材料在本书第2章、第3章已具体介绍，此处不再赘述。



[1] 数据来源于https：//www.ielts.org/for-researchers/test-statistics/test-taker-performance。

[2] 关于阅读对口语提升的详细论述可见https：//fluentzy.com/how-to-do-english-fluency-selfstudy.htm。

[3] 数据来源于https：//www.macmillandictionary.com/us/learn/red-words.html。


4.2 使用“影子跟读法”入门口语训练

有了前面的词汇量和口语素材积累后，我们就需要进入开口练英语的实战环节了。对于初学者来说，推荐采用“影子跟读法”（shadow reading）来入门口语训练。

影子跟读法是口译练习中常用的一种方法，它是指学习者使用相同的语音、语调和语速对其听到的声音进行不间断复述的一种方法。影子跟读法是最容易入门，也是“痛感”最轻的一种口语练习方法。这种方法可以有效提升学习者的语感、短时记忆能力以及口语水平，在跟读过程中我们还能学习听力材料中的好词好句。一开始跟读的时候可以尽量保持与原语音同步，熟练后可以等说话者讲完三四个单词后再开始跟读复述。影子跟读法是一种比较成熟的口语和听力练习方法，其效果也已经被很多人验证过。具体来讲，影子跟读法有以下优点。

1 改善语音语调

听力材料中的很多语音现象，例如重读、连读、弱读、不完全爆破以及升降调等都会影响我们对听力材料的理解，比如英语中的重读部分通常体现了说话人想要强调的内容，而弱读部分通常是对语义影响不大的介词和冠词等。通过对听力材料进行跟读模仿，我们能够辨识并掌握这些语音现象，提升语感，这有助于以后准确地听音、辨词、识义。

2 提高听力词汇量

不少同学反映，听听力的时候单词听不懂，但是一看原文却发现所有单词都认识。出现这一现象的原因是单词的“形”和“音”没有对上。大部分人都是视觉记忆者，学单词从拼写和语义开始，即使不知道单词的读音，阅读的时候也仍然能够读懂意思，但一到听力中就经常会出现听不懂的情况。影子跟读训练可以很好地解决这个问题。在跟读的过程中，我们会不断地将单词的正确发音与头脑中记忆的字母符号以及词义相匹配，如果出现匹配不了的情况，通过对照原文我们也可以纠正原先的错误发音，从而提升自己的听力词汇量。

3 提高处理英语信息的能力

一些同学在阅读英语材料的时候，总是忍不住要在头脑中将英文翻译为中文，似乎这样才能够理解，而影子跟读可以在很大程度上解决这一问题，因为在跟读过程中大脑需要快速处理和反馈信息，没有多余的时间精力去做“心译”。也就是说，影子跟读可以促使我们直接处理英文信息，而不用再经过“翻译”这一过程，这能够提升我们对英文的反应能力。同时，在跟读过程中我们还可以熟悉母语人士在复杂长句中的停顿句读，这对于理解句子也非常重要。

4 提升短时记忆能力

听力理解是一个很复杂的心理过程，它包含辨音、信息感知、听觉记忆、信息解码以及储存信息这几个步骤。听力内容在经过辨音和感知后会在短时记忆中得到解析，然后储存在长期记忆中。但信息在短时记忆中的保存时间很短，一般只有几秒，很多时候还没来得及记下就消失了，这也解释了为什么很多人能听懂句子但是听完就忘，记不住内容。影子跟读过程中学习者既要记住并复述刚刚听到的内容，又要跟上后面不断出现的新语句，这一过程会促使他们扩大语言感知单位，提升捕捉意群的能力，从而扩充对信息的储存。

由此可见，影子跟读法是一个有效提升口语和听力水平的方法。但影子跟读法对材料的选取有一定要求，刚开始跟读时，可以选一些语速较慢且自己感兴趣的材料，后面适应后可以慢慢过渡到难度高一点的材料。大学英语四六级听力真题就是很好的入门跟读材料，这些材料语速适中，生词较少，题材也比较广泛，对初学者比较友好。进阶材料可以考虑托福或雅思听力音频，它们语速更快，对词汇量的要求也会更高。想进一步挑战的同学还可以考虑BBC和VOA等新闻英语材料。

在跟读的过程中如果发现有听不懂的地方，不要停下，而是应该继续跟上语流。一段材料可以跟读两次，等到材料播放结束后仔细对照听力原文，找出听不懂的地方做标记，并弄清楚意思不确定的单词或句子。接下来在不看材料的基础上继续进行第二次、第三次跟读，直至能够以正确的语音语调跟读所听到的所有内容。

经过一段时间的影子跟读法练习之后，我们可以尝试对听力材料进行复述。具体方法是：在音频播放二十到三十秒后按下暂停键（具体时间长度可以根据自己水平适当增减），然后口头复述刚刚听到的内容，在复述的时候尽量用上音频中出现过的短语、词组搭配以及精彩表达。复述是一个输入、吸收、重组再到输出的过程，它能帮助你在原文框架下锻炼自身的语言能力，对口语提升的效果比较明显。这种方法有一定难度，建议经过三个月以上的影子跟读练习后再尝试进行复述。


4.3 通过背诵积累口语素材

在口语练习中，背诵也是一种行之有效的方法。任何语言的学习在初始阶段都要经历一个模仿过程，而模仿要依托于大量的语言输入积累。通过背诵能够很好实现这一积累，强化输入和输出能力。具体来讲，背诵有以下几个方面的好处。

1 背诵可以内化语言知识，增强语感

加拿大心理学家Ellen Bialystok将外语学习者的语言知识分为显性知识和隐性知识两种。显性知识包括语音、词汇、句式、语法等知识，这些知识存在于学习者的意识层中，他们可以将这些知识清晰地表达出来。隐性知识指那些内化的语言知识，它们存在于学习者的潜意识层中，学习者并不一定能意识到这些知识的存在，但能够不假思索地使用它们，这就是我们常说的“语感”。

例如，对大多数学习者来说，类似“How are you？”“How do you do？”“Thanks a lot.”这样的表达在多年的英语学习过程中已经内化，在具体使用场合中能够脱口而出。但对于稍微复杂一点的词汇和句式，要做到这一点就会难很多，比如类似“How do you like your coffee？”“What do you make of this news？”这样的表达。

为了更好地提升利用目标语的能力，我们要尽可能多地积累隐性知识，而背诵就是一个很好的途径。背诵能让我们积累和巩固语言知识，从而将原本是显性的语言知识转化为隐性语言知识，在这个过程中我们的语感也会随着加强。

2 背诵可以减少汉语干扰，提升写作水平

由于英汉两种语言分属不同语系，存在较大差异，再加上很多人的英文语料输入不足，导致他们在写作时难以摆脱汉语影响。相当一部分人在写英语文章时先用汉语构思，再将所构思的内容逐句翻译成英语，有些人甚至生搬硬套汉语的句型和语法规则，这样写出来的内容往往带有很明显的中式英语痕迹，常常让读者感到一头雾水。比如“性格特征”，一些人会直接用汉语的构词法写成character identity，但正确的表达应该是personality traits。如果没有充足的输入量，这种汉语干扰就很难摆脱。

背诵优秀的英文材料是减少母语干扰的一个有效手段。朗读和背诵能让我们在融会贯通的基础上对语料进行提炼、加工、概括，使之活化为自己的知识。长久积累，就能够做到言之有章，行之有法。例如，假如你背过《新概念英语3》第4课“The double life of Alfred Bloggs”，应该会记得这句话：


Such is human nature，that a great many people are often willing to sacrifice higher pay for the privilege of becoming whitecollar workers.（许多人常常情愿放弃较高的薪水以换取做白领工人的殊荣，此乃人之常情。）



这句话堪称万能句型，在很多话题中都可以活用，比如：


①Such is human nature，that a great many college students prefer instant gratification to hard work.（大学生活话题）

②Such is human nature，that a great many consumers are often willing to go for what other people are buying.（购物话题）

③Such is human nature，that the majority of men would rather shut themselves away than go shopping with their wives.（男女差异话题）



这仅仅是一条句型，如果积累了100条，甚至是1000条，那么你的口语和写作输出质量会完全不一样。

3 背诵可以提高口语和发音水平

长期的朗读和背诵训练可以提升语流和连贯性，纠正语音语调，帮助学习者掌握英语口语的多种技巧，比如连读、失去爆破、同化、重读、弱读等。同时，背诵还能使我们的口语表达更加准确和严谨。学习者一旦对原文背诵的材料达到了非常熟练的程度，在后面的口语练习中，他们就可以随时提取运用原材料中的单词、短语和句式，让口语表达更加自然和准确。在背诵的同时，学习者也会记住单词和短语对应的发音，从视觉—听觉上对单词建立联系，这样在听听力时更容易将它们分辨出来。

背诵能够带来很多好处，但这并不意味着任何材料都值得背诵。值得背诵的材料应满足语言规范、自然、地道、再生性强的特点，有利于学习者模仿和活用。可以优先选择带有音频的版本，这样能在背诵过程中纠正语音语调，同时练习听力。下面推荐两种背诵材料。

《新概念英语》系列

《新概念英语》无论是在编排体系、题材、文化背景、词汇还是语法上都非常出彩，适合各个层次的读者学习。

《新概念英语》一共有四册。第一册First Things First适用于零基础学生，它选用日常生活场景，通过大量对话和练习，让学习者熟悉各种常见话题并获得初步的听说能力。第二册Practice& Progress是学完初级课文进入中级阶段之前的预备教程，以96篇小故事为素材，每篇故事的长度介于80词～180词之间。第二册侧重于培养听说读写的能力，同时让学生系统掌握从句、时态等基本语法。第三册Developing Skills属于中级教程，同时它也是整个新概念教材系列中最为经典的一本。第三册一共有60篇课文，课文长度也从最开始的250词过渡到最后的500词左右，文章总体难度与大学英语四六级考试相当。第四册Fluency in English是全书的最高阶段，这一册共有48篇课文，包含了名家散文、报刊文章、科技说明文等，具有一定的难度。第四册侧重于培养学生熟练掌握语言和独立运用英语进行思考的能力。

《新概念英语》中涵盖了非常多经典的词汇和句型，如果能加以背诵和掌握，对语言能力提升大有裨益。有高中英语以上水平的同学可以背诵《新概念英语3》的一些经典名篇，比如“Illusions of pastoral peace”“The power of the press”“Do it yourself”“New Year resolutions”“In the public interest”等。同时，《新概念英语4》中也有一些文章段落值得背诵，比如“Youth”“The sporting spirit”“How to grow old”等。在背诵的同时我们可以对其中的句式和段落进行仿写，这样记忆会更深刻。

美国总统和各大高校毕业演讲稿

无论是总统宣誓演讲，还是常春藤大学的毕业致辞，能登上演讲台的都是顶级精英，他们的演讲稿往往也是经过无数次修改、精雕细琢而成，非常具有语言学习价值。比如奥巴马的很多演讲稿遣词造句都可圈可点，值得全文背诵。J.K.罗琳2008年在哈佛大学的毕业演讲也是一个经典之作，她的演讲不仅文采斐然，而且还蕴含了深刻的人生哲理。例如，这是她对于“逆境”的精彩阐述：


The knowledge that you have emerged wiser and stronger from setbacks means that you are，ever after，secure in your ability to survive.You will never truly know yourself，or the strength of your relationships，until both have been tested by adversity.Such knowledge is a true gift，for all that it is painfully won，and it has been worth more than any qualification I ever earned.



以下是她对于“想象力”的解读：


Imagination is not only the uniquely human capacity to envision that which is not，and therefore the fount of all invention and innovation.In its arguably most transformative and revelatory capacity，it is the power that enables us to empathise with humans whose experiences we have never shared.



这样的演讲稿值得我们去背诵和模仿。除此之外，我们也可以选择自己感兴趣的内容去背诵，比如外刊文章、散文、经典议论文等。在背诵这些材料时不能“不求甚解”，在背诵之前要弄清楚生词、句型以及文章的含义，这样才能做到熟能生巧，切实提升语言技能。


4.4 口语进阶练习：复述

有一定听力和阅读基础，练过一段时间口语的同学可能会发现，虽然目前的口语和写作水平可以应付生活和工作需求（比如日常沟通以及工作邮件），但一旦涉及一些较为正式的场景（比如要求你对某些较为正式的话题进行深入讨论），往往会显得力不从心。这种情况下，应该怎样对口语进行提升呢？

实际上，《新概念英语》的主编亚历山大（L.G.Alexander）在《新概念英语4》的序言中也探讨过这一问题：


The student who has successfully completed an intermediate course in English often has good reason to feel disheartened when he embarks on an advanced course.The reason for this is not so much that he has at his command only a fair limited vocabulary，but that he is suddenly thrust into the world of ideas.The biggest barrier，particularly with younger students，is not language as such，but mental maturity.



成功地学完中级教程的学生进而学习高级教程时，有时会感到信心不足，产生这种感觉是有理由的。出现这种情况的主要原因不是学生掌握的词汇量有限，而是他突然被抛入思想的海洋。最大的障碍不是语言问题，而是心智尚不成熟，对于年轻的学生来说尤其如此。

亚历山大认为，制约我们英语水平进阶的最大障碍并不是语言本身，而是心智的成熟程度。认真练习过口语的同学相信对这句话深有感触。如果你面对一个话题感到无话可说，很多时候并不是因为你词汇量不够，而是因为你没有想法。而想法来源于你对这个话题的认识和对整个世界的理解，这与一个人的心智成熟程度是息息相关的。优秀的口语表达并不是看你用了多少酷炫的俚语和流行词，而是看你是否有足够多的想法，以及如何使用恰当的单词和句式把这些想法表达出来。（实际上写作练习也是遵循类似的思路，只不过用词和句式会更加正式。）

例如，假如现在有人问你：What do you think are the problems caused by overpopulation in the city？你会怎么回答？你会发现，能否回答好这个问题的关键在于你是否对城市人口过多这一问题有充分的认识，有足够多的想法。比如你可以说：


I think there are two problems arising from overpopulation in the city：traffic congestion and rising house prices.Transportation systems will be overloaded with lots of people，and there will be traffic jams in urban areas.As a result，many city dwellers have to spend long hours on the road.Overpopulation can also lead to rising house prices，because the more people in the city，the fiercer the competition for shelter is.And some people have to move to the outskirts of the city where living costs are low，but this often comes at the expense of an easy commute.



从上面的讨论中我们可以知道，口语（写作）提升的关键应该是：

1）训练自己的思维能力，让自己面对常见的话题时有足够多的想法。

2）积累常见的单词、短语和句式，让自己能够使用恰当的方式将这些想法表达出来。

为了达到这两点，我们可以采用一种常见的口语和写作练习方法：对阅读材料进行精读以及复述训练。

之所以选择阅读材料进行精读和复述，是因为绝大部分人是“视觉型”学习者，获取知识的方式主要是通过视觉而不是听觉，而且通过阅读来记东西的效率也会更高。精读和复述训练的原则是最大化利用学习材料，即一篇材料读完后不要就此放过，要想办法利用其剩余价值。阅读材料的选择应该以严肃材料为主，比如《经济学人》和《时代》周刊等外刊，或是像《新概念英语》这样的教材，因为这些材料的用词和观点都非常适合用在口语的深入讨论中。建议每天选取一到两篇600～1000词左右的文章进行训练，训练的基本方法是：

1）通过查词典等方式弄懂文章里的句子和生词的意思，分析文章结构，并标记和积累其中的好词好句。

2）用自己的语言将文章的大意口头复述出来。

第一点操作方法我在第2章写过，这里不再赘述。这里重点谈一谈复述。复述其实相当于口头作文。在复述的时候可以先抓住文章各段的主题句，提取各个段落的主要意思，然后用自己的话将这些意思串联起来。同时，在复述的时候要学会用上文章里的好词好句。刚开始做口头复述的时候可以一边看文章一边进行，练习一两次达到比较熟练的程度之后，再脱稿进行复述。复述的时候注意检查自己是否出现语法错误，内容组织是不是有逻辑以及用词是否恰当，并不断改进。这种训练方式有两个好处：

1）复述的过程能让我们重新回顾文章的脉络，这有助于我们理解作者在写这篇文章时是怎么思考的。同时，对一些涉及常见话题（比如温室效应、环境污染、城乡发展、大学教育等）的文章做复述练习还能扩充我们的观点库，让我们在面对类似话题时有话可说。

2）在复述的时候用上文章里面出现的好词好句，可以加深我们对这些表达的理解，将它们转化为“积极”词汇。

复述练习的第一步是列出文章的要点，然后用自己的话将这些要点连接成文。如果不知道如何列出要点，我们可以尝试提一些问题，以此来打开思路。比如对于故事性比较强的材料，可以采用“5W1H”原则，即“When、What、Who、Where、Why、How”，这几个角度能够帮助我们找出故事的主线。需要进行口语复述的同学建议从《新概念英语3》前20课开始，因为在这些课文中，作者都列出了一些问题帮助学生找到要点，这有助于降低复述入门的难度。

下面以《新概念英语3》第1课“A puma at large”为例来说明如何进行复述。以下是课文全文：


Pumas are large，cat-like animals which are found in America.When reports came into London Zoo that a wild puma had been spotted forty-five miles south of London，they were not taken seriously.However，as the evidence began to accumulate，experts from the Zoo felt obliged to investigate，for the descriptions given by people who claimed to have seen the puma were extraordinarily similar.

The hunt for the puma began in a small village where a woman picking blackberries saw ‘a large cat’ only five yards away from her.It immediately ran away when she saw it，and experts confirmed that a puma will not attack a human being unless it is cornered.The search proved difficult，for the puma was often observed at one place in the morning and at another place twenty miles away in the evening.Wherever it went，it left behind it a trail of dead deer and small animals like rabbits.Paw prints were seen in a number of places and puma fur was found clinging to bushes.Several people complained of ‘cat-like noises’ at night and a businessman on a fishing trip saw the puma up a tree.The experts were now fully convinced that the animal was a puma，but where had it come from？As no pumas had been reported missing from any zoo in the country，this one must have been in the possession of a private collector and somehow managed to escape.The hunt went on for several weeks，but the puma was not caught.It is disturbing to think that a dangerous wild animal is still at large in the quiet countryside.



作者在文末提出了这几个问题：


①What sort of reports were received by London Zoo？

②Were the reports similar in nature or not？

③Who saw it first？

④Did it stay in one place，or did it move from place to place？

⑤What did it leave behind it？

⑥Were paw prints and puma fur found as well or not？

⑦What was heard at night？

⑧Was the animal seen up a tree or not？

⑨Were experts now sure that the animal really was a puma or not？



这些问题的答案也就是文章的要点。对此，我们可以做出这样的回答：


①Reports about a wild puma were received by London Zoo.

②These reports were similar in nature.

③A woman picking blackberries in a small village saw it first.

④The puma moved from place to place.

⑤The puma left behind it a trail of dead dear and small animals like rabbits.

⑥Paw prints and puma fur were found as well.

⑦‘Cat-like noises’ could be heard at night.

⑧The animal was seen up a tree.

⑨The experts were now sure that the animal was a puma.



接下来我们可以将这些要点连接起来，在这个过程中要使用连接词理顺逻辑关系。最终我们完成了这样一次口头复述：


After reports about a wild puma were received by London Zoo，experts felt obliged to investigate.These reports were similar in nature.The puma was first seen by a woman picking blackberries in a small village，where the hunt for the animal began.The search proved difficult，because the puma moved from one place to another，and it left behind it a trail of dead dear and small animals.Paw prints and puma fur were found as well.‘Cat-like noises’ could be heard at night and a businessman saw the puma up a tree.The experts were now sure that the animal was a puma.



以上就是复述的基本流程，感兴趣的同学可以先从《新概念英语3》里的文章入手，熟悉复述的基本操作。后面可以慢慢将复述的材料拓展到新闻报道以及外刊文章等难度更高的材料，最终通过复述这一方法来实现口语能力进阶。


4.5 怎样改善英语发音？

对于大多数英语学习者来说，“怎样练发音？”始终是一个令人纠结的问题，不仅因为发音练习见效缓慢，而且还因为其操作烦琐而无从下手。在讲具体的发音改善方法之前，我们需要从其他学科开始说起。

在二语习得研究中有一个“语言学习关键期假说”（Critical Period Hypothesis），这个假说最早来源于生物学，它是指个体发展过程中环境影响所能起最大作用的阶段。该假说认为，人的年龄越大，第二语言学习的难度就越高。要想获得母语那样的语言水平，尤其是在语音方面，几乎是不可能的。

人类的发音器官与身体其他器官的发展一样，在青春期前皆处于发展的阶段，弹性很大，一旦过了青春期，发展就会趋于稳定，弹性也会逐渐减弱。婴儿在刚出生时，语言肌仅能使喉部发出持续的哭叫，随着生理机能的发展，它逐渐能够控制各种复杂的发音。但一般认为5岁以后，语言肌的这种可塑性开始弱化，而在青春期后已不再具有优势，研究结果也表明，控制发声器官的运动神经技能在10～12岁时开始衰弱。

尽管科学界对于语言学习关键期假说的正确性目前仍然有很大争议，但在“发音关键期”这一点上，目前已经有足够多的研究结果作为支撑。对于成人来说，错过了语音学习的关键期后，要想习得不带口音的外语将会变得极其困难，因为此时他们的发声器官已经固化了（fossilization），需要付出加倍的努力去消除母语带来的影响，重塑发声器官。

这似乎是一个令人沮丧的结论，因为对绝大多数人而言，一旦错过幼年学习语音的关键期，在成年后要想练就不带口音的外语会变得极其困难。但这并不意味着我们就应该放弃语音学习。相反，它能使我们对语音练习有一个更加清醒的认识。

实际上，对普通学习者来说，要练就完美的发音并不是一个切实可行的目标，我们需要做的只能是通过练习不断改善自己的发音，让发音尽可能变好，让沟通更加顺畅。发音练习就像游泳和健身，都是肌肉记忆，只要下功夫去练了，肯定会有所改善，但这个过程也会相对漫长。你不可能像考试突击一样，一夜之间就能让发音变好，你需要的是长年累月的练习——这个过程不是一两周，也不是三五个月，而是需要花上好几年的时间。因此，语音练习的第一个原则是：要有长期的、持续的时间投入，要做好打持久战的准备。

如果你不知道从哪里开始入手练发音的话，可以先看看有哪些发音问题是中国英语学习者经常犯的，努力避免这些问题，发音练习也就成功了一半。

很多人认为发音问题就是48个音标的问题，音标学好了，发音问题也就解决了。但事实却并没有那么简单。其实，发音包括切分音素（segmental aspect）和超切分音素（suprasegmental aspect）两方面内容。切分音素主要指单个的发音（如元音和辅音），超切分音素的范畴则超越了单个音素，主要指词、句或词句间的重读、连读、弱读、节奏、语调等方面内容。学习发音不仅要学习音标，即发音的切分音素方面，还应重视重读、连读、语调等超切分音素方面的学习。对以汉语为母语的学习者来说，最常犯的发音错误有以下几个。

1 混淆长元音和短元音

最常见的是混淆/i/和/i：/，比如ship/ʃɪp/和sheep/ʃiːp/不分，“Are you living here？”稍不留神可能就被读成“Are you leaving here？”。另外，/ʊ/和/u：/，/ɑː/和/ʌ/也经常被弄错。

2 混淆辅音

比如以/s/代替/θ/，这是一类比较普遍和严重的问题。有些人常常把think读成sink，把“thank you”读成“sank you”，three读成/sri：/。此外/w/和/v/也很容易弄混，比如river读成/'rɪwər/。

3 习惯在辅音后面加元音

在两个或两个以上的辅音连续出现的时候，习惯在每个辅音后加元音/ə/。比如，grow/ɡrəʊ/读成/ɡərəʊ/，must/mʌst/读成/mʌstə/，“It’s a desk”读成/its ə deskə/，等等。

以上的几个问题主要是音标的问题，也就是说对音标的掌握不牢固，没学好音标。解决的方法也只有一个：重新去回顾音标，打好基本功。考虑到大多数人都是从英式音标开始学起，因此重新学习时也可以采用英式音标。目前网上的音标教学视频和资料很多，BBC Learning English频道曾经推出了一个名为Pronunciation Tips的视频教程，里面系统地对RP（Received Pronunciation）进行了讲解，反响很不错，有需要的同学可以参考学习。

除了音标问题之外，下面几个问题也值得注意。

1 连读

不少人对连读没有概念，在读英语和说英语时也基本没有连读。例如，“her eyes”美国人可能会读成/hə：raiz/，听起来像“her rise”。不懂连读规律不仅会影响到口头表达，还会对听力理解造成干扰。

2 重读和弱读

主要表现是将单词的重音读错，比如diligent和hospital，重音都在第一个音节，如果把重音放在第二个音节，感觉就会非常别扭。另外像as、but、and、for这些不承担句子主要成分的虚词应该被弱读，但很多人不分重读和弱读，常常将每句话的每个单词都重读，听起来就会非常生硬呆板。英语属于重音模式的韵律，而且音调、音强、音长的变化是音节控制的主要表现方式，汉语则不同，这造成了两种语言语流中韵律变换的不同。

例如：Will you sell my car because I’ve gone to France？

对于这句话，母语为英语的人士读起来可能是这样的（加黑的单词为重读）：


Will you sell my car because I’ve gone to France？



母语为汉语的学习者读起来是这样的：


Will you sell my car because I’ve gone to France？



每个单词都重读之后，失去了语言的韵律变化，听起来就会很呆板。

3 单词发音错误

测试一下，下面这几个单词怎么读？


①plumber

②dessert

③niche

④suite

⑤archive



这几个单词的正确发音分别是：


①plumber/'plʌmər/

②dessert/dɪ'zɜːt/

③niche/niːʃ/

④suite/swiːt/

⑤archive/'ɑːkaɪv/



你都读对了吗？单词读错的问题几乎每个学习者都会遇到，原因也很简单：太容易想当然了。我第一次看到plumber这个单词时，下意识地认为应该读/'plʌmbər/，直到查了词典之后才知道原来后面的b是不发音的。

解决这一问题的办法也很简单：多查词典，不要自以为是，遇到读音需要注意的单词多积累。我一直认为“会查词典”是每个人都应该掌握的技能，绝大多数的英语问题都可以在词典中找到答案，但实际上懂得用心去查词典的人还真不多。

对于单词的读音问题，电子词典其实提供了非常好的解决方案，以朗文词典为例，词典中每一个单词都标注了英式和美式两种读音，甚至连每一个例句都有原声朗读，使用起来非常方便。多使用电子词典查单词，并模仿正确读音，这样才能逐渐避免单词发音错误的问题。

4 语调

很多人中学时都被教过“一般疑问句用升调，特殊疑问句和陈述句用降调，选择疑问句前升后降”，但实际情况可能要复杂得多。比如反义疑问句，很多人习惯最后用升调，其实这种读法不一定是正确的，反义疑问句最后用升调还是降调要根据意义而定。

例如，“You know my address，don’t you？”如果说话人以疑问语气表达“你到底知不知道我的地址？”这一意义时，“don’t you？”部分用升调；可是如果说话人以反问口气表达“你难道不知道我的地址吗？”一意时，“don’t you？”部分就必须用降调。不了解这一区别可能会对交流和理解带来影响。在英语中，规范的语调可增强信息传递的可靠性及语言本身的感染力。有时候，恰当的语调比准确的发音更重要。

要解决上面的问题，就要对英语语流中的音变和韵律特征节奏及语调等知识有系统的了解，系统学习一遍语音训练的书籍会有比较大的帮助。喜欢英音的同学可以去看看《剑桥国际英语语音教程》，如果对美音感兴趣的话可以去看看著名的American Accent Training（AAT），按照书上的训练方法去练习就好。

前面介绍过的“影子跟读法”也是一种提升语音语调的好方法。在影子跟读的过程中，我们可以不断检查自己的音调和语气与标准读音的区别，并随时进行纠正。影子跟读最重要的原则是：重复，大量地重复。一篇文章可能要练习五十遍以上，直至最大限度接近原声。

事实上，不仅影子跟读是这样，其他发音训练也一样，最重要的并不是有多少方法和材料，而是练习的过程。站在岸上学不会游泳，再科学的材料，再完美的方法，如果没有真正花时间去实践，发音永远也不会有进步。以行践言才是最好的方法。

关于英语发音，我们要记住的一点是：不要让发音成为口语提升的障碍。实际上，除非你天赋异禀，不然对于绝大多数人来说，练发音练到最后，你的口音可能不是标准美音，也不是标准英音，而是国际口音。但只要发音不是太糟糕，带有口音并不是一个很大的问题。欧美公司不少印度高管都带有浓厚的印度口音，但他们表达非常流利自信，口音丝毫不影响他们的沟通能力。

在沟通中，语音的作用仅占很小的一部分，口音所占的比例就更小了——谁也不能否认发音越地道越好，但在沟通中，思考能力、逻辑能力、知识储备才是最关键的因素。不要因为带有口音就不敢开口说英语，要记住，“说什么”比“怎么说”重要太多，地道的发音在更多时候起到的作用是“锦上添花”，而不是“雪中送炭”。在练习发音的同时，切切实实提升自己的知识储备，训练思考能力和逻辑能力，才是提升口语水平和沟通能力最好的方法。


4.6 口语中常见的中式英语问题

对于不少同学来说，制约英语口语提升的一个重要因素是中式英语问题。通常意义上的中式英语是指英语学习者由于受到汉语影响，在口语和写作中产生的主观编造、生搬硬套的一种英语形式。它与英语语言的规则和英语国家的文化习惯相悖。使用中式英语可能会阻碍正常的沟通，甚至造成误会。不少同学的口语经常会出现一些高频中式英语问题，这里做一下总结和对策分析。

1 口语中he/she不分

he/she误用是口语中经常出现的一个问题，不少同学即使学了很多年英语还是会出现这个问题，但在写作中情况就会好很多。根据“语言负迁移”理论，口语中he/she不分是受到了汉语的影响：在汉语中“她”和“他”虽然字形不同，但读音是一样的，在汉语口语中我们并没有做区分，这一习惯也容易被带到英语口语中，造成误用。

对于这一问题，一个解决方法是平时口语中遇到性别相关的代词时尽量放慢语速，这样有充足时间来思考该用哪个词，同时我们也可以做一些涉及性别代词的口头造句练习，比如，Tom was asking his sister to go to the shopping center with him so that she could help him decide which shirt to buy.这样练多了自然会有所改观。

2 borrow/lend误用

borrow和lend在汉语中对应的释义都是“借”，只不过borrow是“向……借”，而lend是“借……给……”，但不少同学还是容易在口语中混淆。比如“你能借我一支铅笔吗？”可能会被误说成“Can you borrow me a pencil？”，正确的说法应该是“Can you lend me a pencil？”或者“May I borrow your pencil？”。

3 open the light/close the light

一些同学在表达“开灯/关灯”时会说“open the light/close the light”，这其实也是受到汉语思维的影响，容易将“开灯/关灯”直译为英文。它们的正确说法应该是“turn on the light/turn off the light”。

4 big搭配不当

汉语中我们可以用“大”来表达很多概念，比如“今天下了大雨”，对应到英语中我们容易写出这样的错误句子：The rain is big today.

但英语中big一般用来指物体的尺寸大，它的含义没有汉语中的“大”那么丰富，如果乱用该单词容易出现问题。比如上面的句子应该改为：It’s raining heavily today.

5 watch/look/read误用

一些同学在表达“看手机，玩手机”时会说watch your phone，但正确的说法应该是look at your phone，比如《纽约时报》上曾有这样一个标题：“If You Look at Your Phone While Walking，You’re an Agent of Chaos”。

watch、look、read在汉语中都有“看”的意思，但它们的意思和搭配存在很大区别：watch侧重于“长时间地看”，表示注视活动或变化的事物，常见搭配为watch television/movies；look侧重于“看，瞧”，同时，look at用来表示注视不动的东西。比如：


①He watched Blake run down the stairs.（他看着布莱克跑下楼梯。）

②I asked him to look at the picture above his bed.（我让他看他床上方的照片。）



而read则侧重于“阅读”，常见搭配为read the book/newspaper。

6 equal/marry搭配错误

equal可以作为形容词或者动词使用，但它的用法容易被弄混。很多同学倾向于在动词equal后面加上to，例如：Two plus two equals to four.（二加二等于四。）这可能是因为受到了汉语中“等于”的影响，容易多加介词。equal的正确用法应该是A equals B，因此句子要改成：Two plus two equals four.当equal作为形容词使用时，它的搭配则是：A is equal to B。比如：The rent is equal to half his monthly income.（这租金相当于他半个月的收入。）

另一个容易犯类似错误的单词是marry，要表达“A与B结婚”，不能说A marries with B，而要去掉介词with，说成A marries B，比如有这样的句子：Most people marry a person they love.

7 problem/question误用

problem和question都能对应汉语中的“问题”，很多同学受到汉语影响容易将两者误用，比如要表达“你有什么问题吗？”，有些人说成了“Do you have a problem？”，但正确的说法应该是“Do you have a question？”。又比如表达“他有体重过重的问题”，应该说“He has a weight problem.”，而不能说“He has a weight question.”。

problem和question两者隐含的意思不同：problem侧重于“困难，困扰”，question则侧重于“疑问，求解”。平时我们在使用的时候要多留意两者的区别。


4.7 口语中的礼貌原则

东西方国家在文化背景和思维方式上存在着一些差异，反映在交际上，有时候双方会产生文化冲突和交际失误。我们如果将汉语的一些表达习惯生搬硬套到英语上，很容易给人造成不礼貌的印象。那么，在英语语境下，什么样的表达方式才更有礼貌呢？

英国语言学家Geoffrey Leech曾经提出过几个英语礼貌原则：

1）策略原则（the tact maxim），即尽量减少他人付出的代价，尽量增加他人得到的益处。

怎样理解这个原则呢？在我们向别人做出请求时，不直接比直接更礼貌一些，使用疑问句比使用祈使句更礼貌一些。比如你要向朋友借车，如果直接说“I want to borrow your car.”会显得不够礼貌。我们可以换一种委婉一点的说法，比如“I was wondering if I could borrow your car.”。

又比如你要让别人把门关上，直接说“Close the door.”也不礼貌，因为这相当于是在命令其他人帮你关门。更礼貌一点的说法是使用疑问句“Could you please close the door？”，这样相当于给了听者做选择的余地，会让人更加容易接受。

2）称赞原则（the approbation maxim），即尽量减少对听者的批评或反对，尽量增加对听者的赞扬。

英语听力考试中经常有这样的桥段：Tom想要约喜欢了好久的女同学Jenny去听音乐会，但通常情况下Jenny都不会去，她会说：Thank you so much for inviting me.I would like to go，but I am afraid...这里Jenny并没有直接说“No”，而是用了更委婉的方式拒绝了邀约，目的也是减少对听者的反对。

3）谦虚原则（the modesty maxim），即尽量减少对自己的赞扬，增大对自己的贬低。

例如，你上课忘了记笔记，想问问其他同学有没有记，可以说：“Oh，I’m so stupid — I didn’t make a note of our lecture！Did you？”这就是通过贬低自己来表达礼貌的一种方式。

4）同情原则（the sympathy maxim），即在谈话时尽量减少听者的痛苦，尽量增加听者的快乐。

为了减少听者的痛苦，我们在谈到消极的事情时应该尽量模糊处理。比如朋友的丈夫去世了，我们如果要安慰她，说“I am sorry to hear about your husband.”要比“I am sorry to hear about your husband’s death.”更好。

与此同时，为了增加听者的快乐，在谈到积极的事情时则要具体化，比如“I am glad to hear that you were accepted into Harvard University.”要比“I am glad to hear that you were accepted into a good university.”更好。

这些礼貌原则归结起来核心其实只有一个：学会站在对方的角度看问题。只有这样，我们才能不断调整自己的语言，使其更为得体。

除了遵守礼貌原则之外，在语言形式上我们也要多加留意。其中很关键的一点在于用好情态动词。具体来讲，情态动词有以下几个应用。

1）在表达意愿时学会用would like代替want。

中国学生在表达意愿时往往喜欢用“我想……”，这就是我们经常会听到“I want...”的原因。但在英语国家中，除非是特别强烈地想要表达“我想……”这一意愿，通常情况下并不用“I want...”，而是用“I would like...”。例如去餐馆点餐，如果直接说“I want a hot dog.”会显得不够礼貌，可以改为“I would like a hot dog.”。

2）在请求时，使用情态动词引导的疑问句代替陈述句。

在向别人发出请求时，应该尽量使用情态动词引导的疑问句，而不是陈述句。例如，“Please give me a dictionary.”听起来像是在命令别人，如果换成“Could/Would you please give me a dictionary？”则显得更加委婉和有礼貌，另外也可以说“Would you mind giving me a dictionary？”。

3）在询问时，使用情态动词引导的一般疑问句代替特殊疑问句。

在汉语中询问其他人的名字时，我们通常会问“你叫什么名字？”。但在英语中如果直接问“What is your name？”会显得太突兀，这种情况下可以使用情态动词这样询问：“May I have your name，please？”在问路的时候也不宜看到人就问：“Where is...？”可以说：“Excuse me，could you tell me the way to...？”诸如此类，在询问时多留意使用情态动词会使你显得更加礼貌。

除此之外，恰当使用动词的进行时态也能使得对话更加礼貌。对于动词wonder/hope，人们通常使用过去进行时来表示礼貌的请求，比如：


①I was hoping you could lend me some money.

②I was wondering if I could borrow your car.



以上两个句子会比下面这两个说法更有礼貌：


①Could you lend me some money？

②Could I borrow your car？



我们还可以用将来进行时“Will you be doing something？”来代替一般将来时，以此更有礼貌地询问他人的计划和安排等。例如，《新概念英语2》第40课“Food and talk”讲述了一个关于尬聊的故事，男主人公和陌生女人在餐桌上有这样的对话：


‘A new play is coming to “The Globe” soon，’ I said.‘Will you be seeing it？’

‘No，’ she answered.

‘Will you be spending your holidays abroad this year？’ I asked.

‘No，’ she answered.

‘Will you be staying in England？’ I asked.

‘No，’ she answered.

In despair，I asked her whether she was enjoying her dinner.

‘Young man，’ she answered，‘if you ate more and talked less，we would both enjoy our dinner！’



男人公全程用“Will you be doing...”而不是“Will you do...”来引导问句，由此来表示礼貌。

最后值得一提的是，“语言礼貌”并不是一套固定的规则，而是一个动态的概念，它会随着语境的变化而改变。交际中最重要的一点还是要学会换位思考，站在听者的角度不断调整自己的语言，这样沟通才会顺利。


4.8 介绍一个日常口语素材网站

雅思和托福等考试的口语部分经常让考生感到头疼，因为在这一环节中考生通常要对一件事物或者一个生活场景进行阐述，这些话题可能包括动植物、风景名胜、兴趣爱好、体育运动等。

这类题目的共同特点是：它们都涉及日常生活场景，而这正是让很多人感到头疼的原因。我们从小到大接触到的英语学习材料（比如教材、外刊和原版书）大多与科技、教育、政治、经济和环境这类“严肃话题”相关，但这些话题与日常生活场景存在脱节的问题。例如，你可能会发现谈论气候变暖和教育公平话题会比介绍一种植物或者描述一种室内游戏更容易，这是因为对于后者所属的生活英语，我们平时接触到的机会并不多。

怎样解决这个问题呢？一个可行的方法是：多接触与这些日常生活场景相关的英语材料，通过学习这些材料积累相应的表达。这里推荐一个网站：wikihow.com。

wikihow是世界上最大的“how-to”指南网站之一。你可以在网站上看到大量教你“怎么做某事”的文章，比如“how to wash a motorcycle”“how to become a dentist”“how to play basketball”“how to fish”等等。目前网站上有超过5.6万篇文章，几乎涵盖了所有你能想到的主题。而且更重要的一点是，这些文章绝大多数都是用英文写的，用词和句式都非常简单自然，是非常理想的学习日常生活表达的材料。我们可以用wikihow来准备口语话题。

例如，假如你现在拿到了一道口语题目：


Describe an indoor game that you enjoyed as a child.



你想介绍一种室内游戏：国际象棋（chess），但你对于国际象棋的规则和各个棋子的英文表达不熟悉。这个时候就可以用上wikihow了。

在网站上搜索how to play chess（见图10）：
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图10

在搜索到的结果中选择阅读量最高的文章“How to Play Chess”，在这篇国际象棋入门文章里，我们可以找到很多有用的信息，比如对象棋的总体介绍：


Chess is a very popular game and is widely accepted as one of the oldest games still played.Although it has a set of easily comprehended rules，it requires a lot of practice to win against skilled opponents.To win，a player must use his pieces to create a situation where the opponent’s King is unable to avoid capture（a condition known as checkmate）.



以及对棋盘和棋子的介绍：


The board is an 8×8 grid and each space is uniquely identified by a letter followed by a number using a notation called the rank and file system.Each piece has a specific name，an abbreviation（in chess notation），and specific move capabilities.



从上面这些介绍中我们可以知道，国际象棋的规则是：


To win，a player must use his pieces to create a situation where the opponent’s King is unable to avoid capture （a condition known as checkmate）.



棋盘的英文介绍是：


The board is an 8×8 grid and each space is uniquely identified by a letter followed by a number using a notation called the rank and file system.



棋子的英文说法是piece，在文章里我们还可以找到各种棋子的数量以及称呼：one king、one queen、two rooks、two knights、two bishops、eight pawns。

综合以上这些信息，我们可以给出这样的回答：


I enjoyed playing chess when I was a child.Chess is a twoplayer strategy game，and it is played on a chessboard，which is an 8×8 grid.The rules of the game go like this：in order to win，a player must use his pieces to create a situation where the opponent’s King is unable to avoid capture.Each player begins with 16 pieces：one king，one queen，two rooks，two knights，two bishops，and eight pawns，and each of the piece types has specific move capabilities...



后面再谈谈自己下国际象棋的经历以及喜欢下国际象棋的原因，就可以顺利完成这道口语题目。除了下象棋之外，很多口语话题都可以在这个网站上找到素材，比如下面的话题：


Describe a leisure activity near the sea.



你可以说在海边烧烤（barbecue），那么怎么描述烧烤的过程呢？在wikihow上搜索how to barbecue，你会看到非常完整的教程（见图11）。
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图11

同理，对于其他各种各样的活动，你都可以在wikihow上找到指南，这些指南用到的英文可能非常简单，但它们都有力地传达出了丰富的信息，这也是我们在口语表达中需要学习的地方。


4.9 介绍一个口语观点网站

在雅思口语考试第三部分以及其他严肃口语场合中，我们常常需要对一个话题进行深入论证，而要完成论证往往需要大量的素材和观点积累——这也是很多同学欠缺的地方。这里推荐一个很好用的观点素材网站：www.procon.org（见图12）。
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图12

procon.org是一个非营利性质的公益网站，其成立目标是通过提供对常见争议话题的多方面观点，培养大众的批判性思维，让大众对争议性事件有更加清晰的认识。在网站上几乎可以找到所有常见争议话题的正反方观点，比如枪支管控（gun control），动物实验（animal testing）以及社交网络的好处与坏处（the pros and cons of social networking）等。

例如，口语考试中经常会出现这样一道辩题：“Should Students Have to Wear School Uniforms？”对此，网站上列出了正反方的几个观点并进行了解释。正方观点有：


①School uniforms may deter crime and increase student safety.

②School uniforms keep students focused on their education，not their clothes.

③School uniforms create a level playing field among students，reducing peer pressure and bullying.

④Wearing uniforms enhances school pride，unity，and community spirit.



反方观点则是：


①School uniforms restrict students’ freedom of expression.

②School uniforms promote conformity over individuality.

③School uniforms emphasize the socio-economic divisions they are supposed to eliminate.

④Uniforms may have a detrimental effect on students’ selfimage.



将上面这些观点加以组织和展开，我们就能完成一个有深度的回答了。

通读网站上的辩题以及正反方的论述不仅可以让我们对常见话题有更加清晰和全面的认识，而且还能让我们学到很多与该话题相关的表达。平时感到观点贫瘠的同学可以多去这个网站上看看，按照网站话题分类查找自己需要的话题，然后深入学习其表达和观点。素材积累多了自然会感到有话可说。


4.10 口语是否需要追求流行表达？

网上一直流行一种说法，大意是我们学习的很多口语表达都已经过时，外国人早就不用了，中国学生学了这种英语之后，到了国外往往很难跟其他人沟通。比如课本上教的“How do you do？”现在国外基本上没人用了，都用“What’s up？”“How is it going？”。

事实真的是如此吗？英语里面有一个很重要的概念——语域，它是指根据不同的场合、不同的对象来使用不同的语言，有点类似于中文的“见人说人话，见鬼说鬼话”。英语中很多表达有formal（正式）/informal（非正式）/neutral（中性）的区分，如果不懂得它们所适用的语境，就很容易出现表达不得体的问题。

例如，你受邀参加了好朋友举办的一场生日聚会，你可以对他说：“Thanks for the party.It was a blast.”但如果这场聚会是由你的上司或老师举办，此时对他们说这句话就显得不太得体，因为a blast虽然可以表示“一次精彩有趣的经历”，但它是一个非正式用法，一般用于亲密的朋友以及家人之间。如果是在正式场合，更加恰当的说法可以是“Thanks for the party.I really enjoyed it.”。

语域同样需要应用在写作上，例如政府、商业和法律文件一般都用正式表达，全篇基本都是大词、难词，而私人信件里往往包含各种非正式表达，比如俚语和习语。如果写作时不注意语域问题，表达效果就会大打折扣。

事实上，“How do you do？”并没有过时，它反而是一个非常典雅礼貌的用法，到了国外这样用问题并不大，反而是听起来更加新潮的“What’s up？”“How is it going？”不能乱用。因为这两个表达一般用在非正式场合，而且目前它们的使用人群也大多是美国二三十岁的年轻人。对于年纪更大的那部分人或者在正式场合，使用这两个表达是不够得体的（这就好比中国的年轻人之间聊天会使用各种流行语，但和长辈或上级聊天时却很少用一样）。

英语中很多表达方式会透露出说话者的特点，包括年龄、受教育情况和社会阶层等。例如，英语国家一些上了年纪的人会使用他们年轻时惯用的日常词汇，比如将car称为motor，将radio称为wireless，将trousers称为slacks，虽然这些用法在今天已经不常见了。不同的社会阶层表达方式也有所不同，一个典型的例子是英美的不少街头混混用词都很粗俗，这样的表达方式在其他阶层是看不到的。萧伯纳的剧作《卖花女》（Pygmalion）的创作基础即是语言谈吐决定社会阶层。在剧中语音学教授亨利·希金斯改变了卖花女伊丽莎·杜立德的英语谈吐，以至于人们认为她是一位来自上层社会的贵族。如果不清楚语言背后的这些差异，盲目模仿英语流行用法，结果很可能会贻笑大方。

长期以来，一直有人批评中国的英语课文用法过时，不能紧跟英美当下的语言潮流。但从语用的角度来看，这种教材编排方式是无可厚非甚至是非常明智的。目前语言的演化非常迅速，几乎每天都有新词和新流行语出现，但并非所有的新用法都能经受住时间的考验（这一点可以参考各种稍纵即逝的网络流行语）。英语课本的首要任务应该是教给学生那些最经典且最经得起时间考验的表达，而不是各种所谓的流行说法。虽然“How do you do？”听起来确实不如“What’s up？”“How is it going？”新潮，但它却是最安全的用法，即用在任何场合都不会有大的差错的用法。这一点对于外语学习者来说尤其重要，因为他们一般是在学校和职场等正式场合使用英语，让他们优先学习经典表达能避免他们犯错。

你可能会问：“那如果我想学习英语流行语应该怎么办？”这部分内容其实已经超出英语课本大纲了，不应该由英语课本来负责。在打好基础的前提下，你需要跳出英语课本去接触更广阔的英文世界，比如外刊、美剧、原版书以及互联网，让自己的英语更加得体和准确。


4.11 口语学习要有成长型思维

前面章节主要介绍了口语练习的技巧，这里聊一聊口语学习的心态问题。虽然很多人知道开口练习对于口语提升很重要，然而现实情况是很多人不敢开口讲英语，因为他们担心因说不好而闹笑话。但学语言就是一个“犯错—纠正—提升”的过程，如果因为担心犯错误而不敢说英语，那么口语提升就无从谈起。在这一点上儿童反而做得比成年人好很多——儿童没有心理负担，不会担心因为出错而丢脸，这也是他们学语言比成年人效率更高的一个原因。

在口语学习中我们要有“成长型思维”（growth mindset）[1]。所谓的“成长型思维”是美国心理学家卡罗尔·德韦克（Carol Dweck）提出的一个概念。拥有成长型思维的人相信，人的能力并非一成不变，而是可以通过后天学习而获得提升。他们不怕犯错，因为这提供了自我提升的机会。与“成长型思维”相对的是“固定型思维”（fixed mindset），拥有这种思维的人会避免接受挑战，因为他们认为自己的能力是固定不变的，如果挑战失败了只会证明自己的无能。为了避免丢脸，他们选择避开挑战，但也避开了成长进步的机会。具体到口语学习，拥有成长型思维的学习者会把每一次开口说英语当成练习的机会，即使说错了也没关系，因为自己能从中得到提升。而拥有固定型思维的人会将开口练习当成考试，如果说得不好只能证明自己水平差，从而会有巨大的心理压力。在英语学习中我们要选择“成长型思维”，坚信自己的水平可以通过大量练习实现提升，把每一次犯错当成提升机会，这样才能有所进步。

此外，我们还要对他人给予更多宽容。目前互联网上有一个很不好的风气：对他人的英语吹毛求疵。只要对方的发音不够地道，用词不够高级，就一定会有人嘲讽是“中式英语”，甚至连央视的英语主持人，网友也批评过其口音不正宗。在这样的氛围下，开口说英语变成了一件需要勇气的事情，只有脸皮厚的人才能进步。改变这一风气需要我们每一个人的努力。只有我们学会对其他人的英语口语给予更多鼓励而不是打击，才有更多的人敢开口说英语，中国学生的英语口语能力也才能得到真正的提升。



[1] 关于“成长型思维”的详细介绍可见https：//www.mindsetworks.com/science/。


第5章 写作提升从阅读与模仿开始

英文写作绝非易事，它需要大量痛苦的思考，需要对文字反复的雕琢，但它也能给人带来巨大的满足感。英文进阶离不开写作练习。


5.1 为什么我们需要英文写作练习？

在英语听说读写中，写作被公认为是最难的一项。它涉及语言表达以及逻辑思维能力，而这两种能力的提升都需要经年累月的练习。也正因为这一点，很多人对写作望而却步，始终不敢开始动笔。但从语言学习的角度来看，我们必须主动练习英文写作，因为它对于语言能力进阶具有重要意义。

语言学家斯蒂芬·克拉申（Stephen Krashen）曾经提出一个“可理解性输入假说”（the input hypothesis）。该假说认为，如果学习者能够持续接受略高于他们现有水平的语言知识，那么他们就能习得该语言。克拉申认为输入在语言学习中起到决定性作用，只有大量的“可理解性输入”才是影响语言习得的唯一条件。但后来有不少学者提出了不同意见，其中最著名的一个不同意见是二语习得研究者梅里尔·斯温（Merrill Swain）在1985年提出的“可理解性语言输出假说”（the comprehensible output hypothesis）。梅里尔·斯温认为，语言输入对语言习得很重要，但它还不能使二语学习者准确、流利地掌握该语言。梅里尔·斯温在对加拿大的法语沉浸式课堂教学进行研究时发现，课堂上学生大部分时间都在看书和听老师讲课，并没有多少机会进行说和写的训练。很多学生在接受了多年以法语为课堂语言的教育后，虽然法语理解水平有了很大提高，但他们的口语和写作仍然停留在比较低的水平。对于外语学习者来说，如果他们仅仅进行单项的语言输入，而没有通过输出进行反馈和强化，那么他们学到的知识很容易只停留在表面，难以进行应用。二语学习者如果想要外语达到流利且准确的水平，仅仅靠大量输入并不够，还需要有可理解性的输出练习，而写作则是可理解性输出练习的重要环节。写作练习主要有以下几个作用：

1）输出具有“注意”或“诱发”功能（noticing/triggering function），即在用目标语表达过程中，学习者会注意到他们想表达的内容与他们能表达的内容之间的差距，这样会使他们认识到自己不知道或部分知道的语言知识。这一功能可激发学习者对新语言知识认知的主动性，从而更积极地吸取更多有效输入。例如，在写英语作文的时候，我们经常会遇到词不达意的情况，这种现象会促使我们认识到自己语言表达上的不足，从而有针对性地进行提升，比如通过查词典确定某个专业名词的写法或某个单词的搭配，通过语法书学习某个知识点或者句型，通过搜索引擎了解某个话题的背景资料等。这种探索过程带来的收获是仅通过大量阅读和听力练习所无法得到的。

2）输出具有验证假设的功能（hypothesis-testing function），即输出能够检验对语言形式、结构和意义的假设，使语言输出者能够根据反馈来调整或重新加工自己的中介语输出。例如，在写完一个句子或者段落之后，我们往往会对它们进行检查改正，比如寻找更精确的用词、检查语法、调整句式等。我们可能会在一开始写出这样的句子：


Opening more bus and train lines will relieve stress on public transport systems，and governments should encourage their citizens to opt for public transport.



写完之后对句子进行检查，不难发现一些问题：lines的用法不准确，public transport这个词出现了两次，不够多样。句子可以改成：


Opening more commuter routes will relieve stress on public transport，and governments should encourage their citizens to travel by bus or train.



通过这样的反馈调整过程，我们能逐渐提升对语言的敏感度。

3）输出能激活元语言功能（metalinguistic effect）。学习者用目标语思考目标语的用法会激活元语言功能，它能帮助学习者控制或消化语言知识。例如，在写作的时候我们会尝试用英语进行思考，这个过程会激活和巩固之前学过的表达，有利于语言能力提升。

也就是说，写作能够起到一个语言激活的作用。在写作中我们会不断寻找更加合适的表达，并且还能针对其中暴露的问题进行针对性的提升。写作还能起到促进阅读和听力的作用，即我们常说的“带着目的去阅读（听听力）”。经常练习写作的同学应该都有这样的体会：在阅读和听力中会很容易留意到与之前写过或者正在构思的话题相关的内容，并且能够很快提取出信息。这有点类似于软件的后台运行功能，虽然大脑表面上在处理其他事情，但潜意识里还处于监听状态，一旦遇到相关信息会很快被唤醒。

写作的好处还不止于此，它还能提升我们的逻辑思维能力。写作即思考，只有想清楚才有可能写清楚。写作练习提供了一个契机，使我们有机会对一些日常生活话题进行深入思考，并在这个过程中提升自己的思辨能力。比如在GRE作文中，我们可能会遇到这样的题目：


①The best way to teach is to praise positive actions and ignore negative ones.

②It is primarily through our identification with social groups that we define ourselves.

③If a goal is worthy，then any means taken to attain it are justifiable.



这样的题目其实很有价值，因为它会引导我们思索一些日常生活中熟视无睹的问题。比如上面第二个题目“It is primarily through our identification with social groups that we define ourselves.”（我们主要是通过社会群体的认知来定义自身的），题目中反映的观点在现实生活中很容易找到映射。社会群体无所不在，从幼儿园和小学开始，孩子们就通过不同群体将自身与其他人区分开来，到了大学阶段是通过各类社团和学生组织，进入社会之后则是通过各种不同的职业身份来定义自身（比如程序员群体、设计师群体），甚至到了老年阶段还有各种各样的兴趣俱乐部来帮助他们寻找认同感。写这篇文章的过程就是对这一社会现象进行思索的过程。

又比如第三个题目“If a goal is worthy，then any means taken to attain it are justifiable.”（如果目标值得争取，那么任何实现它的手段都是合理的）。这类问题并不能一概而论，实现目标的手段是否合理往往要综合考虑收益与代价，要平衡各方利益关系，以及考虑个人价值观取向。这个题目同样很有现实意义，比如司法上有一个“毒树之果”的案例（The fruit of the poisonous tree）：以非法手段获取的证据在审判中不具有证明力。这也是对题目假设的一个回应。类似这样的问题能够引发很多有价值的思考，这些都有助于我们更好地认识这个世界。

关于写作，目前存在两个误区。一个是“写作天赋论”。很多人不肯开始写作，原因是他们认为自己没有天赋，但事实上写作更多是与技能相关而不是天赋，任何人只要经过科学的训练都能提升英文写作水平。另一个误区是针对写作的过程。很多人认为好文章都是一气呵成，不需要修改的。但事实并非如此。写作就像一个自我发现的过程，很多情况下作者在开始下笔时并不知道自己要写什么，而是一边写一边思考，不断修改不断调整，最终成文。

写作绝非易事，它需要大量（痛苦的）思考，需要对文字进行无数次的改写雕琢，它可能会让你面对空白的电脑文档而一筹莫展，它可能会让你吃不好饭睡不好觉。 William Zinsser在他的著作On Writing Well中就很准确地阐述了写作的困难之处：


Writing is hard work.A clear sentence is no accident.Very few sentences come out right the first time，or even the third time.Remember this in moments of despair.If you find that writing is hard，it’s because it is hard.



但同时写作也能给你带来巨大的满足感。写作是将一件东西从无到有创造出来的过程，而创造，是人类最大的乐趣之一。完成一篇文章所带来的成就感足以抵消之前所有的劳累困顿。很多人不愿意开始做一件事情，往往都是出于同一个理由：害怕做不好。实际情况是，没有谁在一开始就能把事情做得很好，一切都是熟能生巧。如果因为担心写不好而选择不开始，那么永远没有写好的可能。只有开始动笔了，进步才会发生。


5.2 英文写作应该如何开始？

严格来讲，我们所说的写作可以分为Creative Writing（创意写作）和Academic Writing（学术写作）两种，创意写作更加偏向文学类，应用会相对少一些，而学术写作则几乎是所有英语学习者都必须用到的技能，比如大学英语四六级和托福、雅思等考场作文，学术论文，日常邮件，陈述讲稿等。我们接下来要讨论的也是学术写作这一写作类型。

对于学术写作水平提升，最主要的方法是阅读和模仿。一个现实情况是，有不少人虽然学了好几年英语，但其学习资料大部分是应试材料，比如四六级词汇书和作文书，或者是各种习题资料，终归没能脱离开考试的范围，除此之外他们读过的原版书几乎一个手指头都能数得过来（即使是英语专业的同学也有很大一部分人在大学四年期间没有完整读过一本原版书）。如果没有足够的素材储备，他们写出来的作文可能会是这样的：


Nowadays，with the rapid development of society，purpose of education being changed.There are some people who think that competition in children should be made.Others believe that children who are taught to cooperate as well as become more useful adults.There are advantages and disadvantages for both of the arguments.

To begin with，what is good if a sense of competition in children is made？They can develop themselves more and more as they learn and study a lot to win from the competition.To prove this，in my country it is popular and common to have a tutor who come to students’ house to teach extra pieces of study with paying a lot of money.



上面这两段是我从一名学生的习作中摘抄的，其文风和错误应该都非常典型：生硬套用作文模板、中式英语、语法错误、内容空泛……造成这种问题的一个主要原因就是读英语读得太少，脑子里几乎没有什么地道的英文储备，写出来的东西也不会高明到哪里去。

因此，提高英文写作水平的第一步是：大量阅读。但这里的阅读并不是指毫无目的地阅读书籍和文章，而是根据自己的需求对感兴趣的主题进行广泛阅读，从而有体系地积累这些领域的知识。例如，如果你需要准备考场作文，那么你需要积累教育、科技、传统文化、政府、环境、工作这些考试常见话题相关的单词和表达。而积累这些知识的一个有效方法就是大量阅读与这些主题有关的书籍和文章。

怎样寻找这些材料呢？这里以准备考场作文为例提供两个方法。一个是在英语新闻网站上阅读对应板块的文章。比如对于教育、科技、政府、环境这些考试话题，我们可以在BBC和《卫报》等国外媒体找到对应的频道，然后挑选其中感兴趣的文章阅读即可。长期跟踪阅读这些频道上的文章能够帮助你积累大量与主题相关的知识。另一种方法是使用搜索引擎。相比前一种方法，这种方法会更具针对性。例如，如果你想学习与“濒危语言保护”这一话题相关的词汇和句型，那么可以在搜索引擎上搜索minority languages bbc，这样可以查看BBC官网上所有与“濒危语言保护”相关的文章。你也可以把BBC换成其他信息源，比如搜索minority languages the guardian，这样可以查看《卫报》网站上所有与这一主题相关的文章。

在大量阅读的同时还要注意一点：强化语法。语法有多重要？例如，现在分词、过去分词及各种从句的灵活运用，主动语态和被动语态的转换，虚拟语气表达的特殊感情，这些都是写作的基本技巧。语法不好，写作水平也不会高，具体表现为通篇语病，只会用简单句型，不会写漂亮的长短句，偶尔憋出个长句还是错的；不会运用高级语法，比如独立主格和虚拟语气等，句式的多样性和表达的灵活性也不够。因此我们有必要强化语法。语法提升的基本思路是先通读一两本语法书，建立起基本的语法框架，然后通过大量的阅读和听力练习不断巩固完善语法。目前市面上的语法书非常多，但内容其实都大同小异，挑选好一两本认真学下去就行。

大量阅读和强化语法能够帮助我们在写作时做到少犯或不犯语法错误，写出还算合格的文章。这个时候如果需要进一步提升应该怎么做？我们可以对优秀句子和篇章进行模仿练习。

语言能力的提升并不是单纯依靠学习理论知识，还要靠大量的练习和模仿。回顾古今中外作家的写作经历，你会发现，人类写作历程堪称一部模仿史。无论是中文还是英文写作，一开始都离不开大量的阅读与模仿。通过对经典英语文章的模仿，我们能够学习怎样写出灵活地道的句子，更好地理解段落的层次性和逻辑性。具体来讲，我们可以从句子和段落两个层次入手进行模仿训练。

1 对句子的模仿

句子是组成篇章的基本单位，只有先写好句子，才有可能写好文章。通过大量模仿经典英语的句式和句子结构，我们能够将其内化，并在写作时做到融会贯通。句型模仿训练的前提是寻找优秀的材料，并提取出相应的句型进行大量的训练。通过大量的模仿将这些优秀的句型变成我们表达的一部分。目前对于句子模仿从易到难主要有两个方式：替换单词和提取句式。

1）替换单词

将一个句子进行单词替换是最常见同时也是最简单的方法。例如，《经济学人》中有这样一段文字：


The hundred years since the Battle of Waterloo had not been entirely free of disaster — there had been a horrific civil war in America，some regional scraps in Asia，the Franco-Prussian war and the occasional colonial calamity.But continental peace had prevailed.Globalisation and new technology—the telephone，the steamship，the train—had knitted the world together.



上页加黑的句子可以用到全球化相关的话题上，不过现在是21世纪了，我们可以将句子相应改一下：


The world is changing at a rapid pace.Globalisation and new technology—the Internet，the airplane，the high-speed train—have knitted the world together.



又比如《新概念英语4》里出现的一个句子：


As is so often pointed out，knowledge is a two-edged weapon which can be used equally for good or evil.



我们可以将其中的knowledge替换为那些具有两面性的事物，比如 nuclear technology/genetic engineering/international trade等：


As is so often pointed out，nuclear technology/genetic engineering/international trade is a two-edged weapon which can be used equally for good or evil.



2）提取句式

提取句式是在单词替换的基础上发展而来，它的难度更高，但训练效果也会更好。在做此类练习时，我们要先对一个句子进行分析，从中提取出一个“通用模板”，然后根据这个模板进行造句练习。例如，《新概念英语3》里有这样的句子：


They leave unwanted objects in drawers，cupboards and attics for years，in the belief that they may one day need just those very things.



其中somebody does something in the belief that...是一个常见句式，意思是“某人因相信……的观点而做某事（但通常这种观点是错误的）”，比如我们可以说：


Many parents are forcing their children to attend after-school programs in the belief that this will give the next generation a competitive edge，but such parenting styles often backfire.



又比如《经济学人》上关于互联网传媒的文章“Teenagers are rewriting the rules of the news”中有这样一段内容：


A third of the planet is under 20.More than half the world is now connected to the Internet.The young are a proxy for the future.That is especially the case in media businesses，where their habits drive billion-dollar decisions，such as Facebook’s acquisition of Instagram in 2012 and its failed attempt to buy Snapchat the following year.



上面这段话的意思是：全球有三分之一的人口是不到20岁的年轻人，而且全球有超过一半的人口已经上网。年轻人是未来的代表。在媒体行业中，这一说法尤其正确。年轻人的习惯推动着价值数十亿美元的决策，例如Facebook在2012年对Instagram的收购以及其在次年收购Snapchat的失败尝试。

这里有一个值得注意的句子：That is especially the case in media businesses，where...其中that指代的是上一句的内容“The young are a proxy for the future.”。作者在这里通过这一句子来引入具体案例（Facebook收购Instagram以及Snapchat的决策），句中的the case含义相当于“实际发生的情况”（what actually exists or happens）。我们可以从中提取出一个举例句式：That is especially the case in...，where...比如在讨论环保话题时我们可以说：


Decoupling economic growth from environmental degradation is proving difficult.That is especially the case in developing countries，where most governments make economic development a high priority，often to the detriment of the environment.



再比如《经济学人》关于自由职业的文章“The insecurity of freelance work”中有这样的句子：


The decline of the conventional job has been much heralded in recent years.It is now nearly axiomatic that people will work for a range of employers in a variety of roles over their lifetimes，with a much more flexible schedule than in the past.



第一句话中much heralded是一个固定搭配，含义是“被广泛讨论”。第二句话中axiomatic含义是“不言而喻的；不证自明的”（generally believed to be obvious or true）。从这两句话中我们可以学习一个句式：×× has been much heralded in recent years...It is now nearly axiomatic that...（××在近年来被广泛讨论。关于……这一点，目前几乎已经不言自明。）比如在讨论科技类话题时我们可以说：


The rise in artificial intelligence has been much heralded in recent years.It is now nearly axiomatic that this technology will penetrate into every aspect of our life，with millions of jobs rendered obsolete.



我们平时在阅读中要有意识地积累这类经典句式，并通过模仿造句的方式将它们内化，这样我们写出来的句子才会更加地道。

2 对段落的模仿

通过对文章经典段落的模仿，我们能够学习并熟悉段落的基本构架、段落展开方式，以及段落内部句子之间的承接等，在写作时能够更有效地组织自己的思想，写出层次鲜明、逻辑严谨的段落和文章。

例如，《经济学人》在一篇题为“The curious case of the fall in crime”的文章中，对当今西方社会犯罪率下降的原因有这样的论述：


There is no single cause of the decline；rather，several have coincided.Western societies are growing older，and most crimes are committed by young men.Policing has improved greatly in recent decades，especially in big cities such as New York and London，with forces using computers to analyse the incidence of crime；in some parts of Manhattan this helped to reduce the robbery rate by over 95%.The epidemics of crack cocaine and heroin appear to have burnt out.



这个段落的逻辑非常清晰。开头第一句为主题句，后面三个句子进行展开说明：


1.Western societies are growing older，and most crimes are committed by young men.

2.Policing has improved greatly in recent decades.

3.The epidemics of crack cocaine and heroin appear to have burnt out.



我们可以对上面的段落框架进行模仿：


There is no single cause of childhood obesity；rather，several have coincided.Many children have been surrounded by fast food outlets selling unhealthy foods that contain too much sugar and salt.Moreover，their parents are too busy climbing up the career ladder to keep an eye on their eating habits.Lack of exercise also does its bit.The younger generation spend too much time sitting in their room watching TV or playing video games，and too little doing outdoor activities.



材料质量的高低对于句子和段落模仿的效果会有很大的影响。用于模仿学习的材料必须足够经典地道。这里推荐两种。

《新概念英语3》《新概念英语4》

作为影响一代人且经久不衰的英语学习教材，《新概念英语3》和《新概念英语4》提供了非常多值得借鉴的经典句型以及段落篇章。其中“Life on a desert island”“New Year resolutions”“Knowledge and progress”“Education”等课文都是极佳的模仿材料，如果能对这些文章做到熟练背诵并模仿，相信你的遣词造句水平会得到很大提升。

《经济学人》

为《经济学人》撰稿的记者们来自历史、哲学、法律等多个领域，不少人文化积淀深厚，是遣词造句以及逻辑论证的高手。他们写出来的文章可圈可点之处非常多，是很好的学习模仿材料。有志于提升英语写作水平的同学可以重点阅读、模仿《经济学人》中这几个板块的文章：Leaders，Business，Books and arts，Obituary。

材料的选择在于精而不在于多，认认真真将几十篇文章读懂读透，选取其中的优秀句型段落进行改写模仿，效果比囫囵吞枣读上几百篇文章要好很多。对经典英语作品的模仿是走向高水平写作的必经之路。我们可以从句子和篇章段落这两个角度入手，将提取出来的句型和段落结构与要写的话题结合起来进行模仿，以此来提升自己遣词造句以及逻辑思维的能力。除此之外，平时也要养成整理积累好词好句的习惯，建立自己的“语料库”，写作时才能做到厚积薄发。


5.3 写作文没有思路怎么办？

在提升遣词造句能力的基础上，我们要解决的另外一个问题是：写作没有思路。很多同学面对一道题目时，头脑一片空白，即使硬着头皮往下写，写出来的东西也往往内容重复，逻辑混乱。

造成这种现象的一个原因是不知道怎么思考观点和拓展观点。但幸运的一点是，对于考场作文，很多观点和拓展方法都有一定的套路，只要平时多加练习，在考场短短几十分钟内想到足够多的观点并进行拓展并不会是特别困难的事。

这里介绍一个常见的方法：话题发散法。即对于给定的话题，我们可以从社会、金钱、环境、文化、家庭关系、经济、健康、职场等常见角度切入，来思考合适的观点。下面我会举几个例子来更加直观地说明这个过程。比如有这样一道作文题目：


In some countries，it is now possible for people to buy products made in other countries.To what extent do the benefits of this development outweigh the problems？



写好这道题目的关键是比较进口商品带来的好处以及坏处。那么进口商品带来的好处有哪些呢？可以从社会、政府、科技、环境、教育、文化、家庭、经济、健康、金钱、职场这些角度切入。

从金钱角度：进口商品会与本土产品竞争，打破垄断，迫使本土厂商降低价格，提高质量。因此消费者可以花更少的钱享受更好的产品。

从健康角度：人们可以买到国外的药品和保健品（比如国内很多抗癌药物都是进口的），这能帮助人们抵抗疾病，提升健康水平。

从政府角度：很多国家自身粮食产量不足，需要从其他地方进口粮食。因此进口商品有助于缓解粮食短缺问题。

从文化角度：人们可以买到其他国家优秀的书籍报刊以及音像影视材料，这有利于开拓人们的视野，增加民众的全球意识。

从教育角度：很多人可以购买英语原版书来学习英语，同时一些工程技术人员也可以通过购买国外书籍来学习先进的技术知识。

对于进口商品带来的坏处，我们同样可以找几个角度切入。

从经济角度：部分进口商品在技术和价格上会有优势，这会给本土企业带来压力，甚至会导致这些企业破产，影响国家经济。

从环境角度：不少进口产品都是通过飞机运输，在运输过程中会产生大量的温室气体，同时还有因过度包装产生的大量废弃物问题。

审题时从这几个角度展开，往往就能想到比较全面的观点。

又比如这道题目：


Today people do not always work for the same job.Why does it happen and how do people prepare for job insecurity？



对于人们频繁跳槽的原因，我们可以从这几个角度切入。

从科技角度：科技的发展催生了很多新的职业（比如程序员和设计师等），这些职业能够提供很好的发展前景，吸引人们加入。

从经济角度：在经济下行时企业会出现裁员甚至倒闭的情况，很多人被迫下岗，不得不寻找新的工作。

从个人发展角度：不少人希望通过不断换工作来发现自己的兴趣爱好，找到真正适合自己的工作。

从金钱角度：很多人通过跳槽来获得涨薪机会，这有助于提升他们的收入水平。

从家庭角度：一些工作强度太大，难以让人实现家庭与工作的平衡。因此一些人在成家或有小孩后会换工作，以获得更多的时间陪伴家人。

又比如这道作文题目：


In many countries，the proportion of older people is increasing steadily.Does this trend have negative or positive effects on society？



老龄化社会的消极影响主要有以下几个方面。

从健康角度：老年人更加容易生病，这会给医疗系统带来巨大压力，增加政府在医疗上的支出。

从经济角度：老年人的思维和体力都比不上年轻人，老龄化社会的劳动生产力会降低，影响经济发展。同时，由于年轻人的数量减少，经济发展压力会更大。

从科技和文化角度：老年人往往对新事物更加保守，不愿意学习新的知识和技能，这会阻碍科技和文化的发展。

老龄化社会的好处有以下几个方面。

从职场角度讨论：老年人在职场上的专业知识和经验更加丰富，他们能够帮助公司做出更好的决策，同时也能给后辈更多指导。

刚开始练习写作时可以多找一些题目，按照上面的方法找观点，然后与参考范文比较，看看思考的角度是否正确，有没有新观点可以补充。一般来说，普通人练习三十篇到四十篇文章之后，思考观点的能力会有很大提升。

除了思考观点之外，我们还要学会拓展观点。因为只有观点并不能保证我们能顺利写完文章，更加重要的是对观点的展开和论证。一般来说，展开观点有以下几种方法：举例法、反证法、分类法、因果法。

1 举例法

举例法是目前议论文写作中最常见，同时也是应用最广泛的一种段落展开方法。通过举例能够让文章内容更加丰富，同时更加具有说服力。比如，有这样一道作文题目：


Governments should not fund any scientific research whose consequences are unclear.



如果你支持题目的观点，可以提出这样的分论点：Being circumspect about research whose objectives are too vague can help us avoid significant opportunity costs.展开该分论点的一个方法是举例，比如此处可以列举美国“星球大战计划”的例子：


Being circumspect about research whose objectives are too vague can help us avoid significant opportunity costs.Consider the “Strategic defense initiative” championed by the then US President Ronald Reagan during the 1980s.In retrospect，this initiative was ill-conceived and largely a waste of taxpayers’money — money that could have been devoted to addressing pressing socio-economic problems of the day，such as AIDS，environmental damage，poverty and drug trafficking.As it turned out，at the end of the “Star War” debacle America was drawn into a quagmire of economic recession and social unrest，to the detriment of the nation at large.



使用举例法需要写作者具备一定的素材积累。平时阅读的时候，我们要留意搜集一些具有一定通用性（即能用于很多题目的论证）同时又有一定的独特性（即没有被太多人用过）的例子。

2 反证法

反证法的思路是“如果不（接受本段的论证点），会（产生什么样的结果）”，通过这样的方式来对问题进行更加深入的思考。例如，对于这样一道题目：


Students should always question what they are taught instead of accepting it passively.



我们可以提出这样的分论点：Students in fields such as law and political science should think critically about current legal systems.（学习法律和政治学的学生应该学会质疑当今存在的各种法律法规的正确性。）

通过反证法可以进行思路扩展：如果不这样做的话，会发生什么，从而提升论证的深度：


Students in fields such as law and political science should think critically about current legal systems.While law students must learn to appreciate timeless legal doctrines and principles，they should continually question the fairness and justification of current laws.Without such skepticism，our laws would not evolve to reflect changing societal values and to address new legal issues brought by new technologies，for example artificial intelligence and automation.



3 分类法

分类法也是段落展开的常见方法。分类法根据事物的特点进行归类，不同的事物可以被分成不同的类别，不同的事物也可以被归为同一类别。主题句确定后，段落的内容有时可以用分类顺序来组织和拓展。比如，同样对于上面的题目“Students should always question what they are taught instead of accepting it passively.”，我们可以采用分类法进行展开论证，即对于不同专业领域的学生（比如物理专业、艺术专业、法律专业），质疑精神对他们来说同样重要：


The value of skepticism can be illustrated by examples from various fields of study.For students in the field of physical sciences，the ability to question what they are taught is essential.History has seen many physics students，for example Copernicus and Galileo，who questioned what they had been taught，thereby paving the way for innovations，inventions and discoveries.For art students，it is often a bold challenge to established styles and forms，rather than subpar mimicry，that enables them to produce genuinely new art.Even in fields such as law and political science，students must think critically about current legal systems；otherwise，exploitation，tyranny，and prejudice go unchecked.



4 因果法

因果法是论述类文章中最常使用的方法，因果法用于说明事物发展的原因和结果，可根据结果分析原因，也可以由原因推导结果。因果法非常适合用来拓展思路。如果文章写到一半你觉得无话可说，记得多想想“原因和结果”：是什么原因导致了现在正在描述的现象？现在描述的现象又会导致什么样的结果？把这两点想清楚，文章思路就有了。比如有这样一道题目：


People believe that using mobile phones and computers to communicate makes us lose the ability to communicate with each other face to face.To what extent do you agree or disagree？



如果我们持同意态度的话，会得出这样的主论点：Using mobile phones and computers to communicate makes us lose the ability to communicate in person.确定了论点之后，我们可以用“因果法”来展开：为什么使用手机和电脑会降低人们的面对面沟通的能力？造成人们面对面沟通能力下降的因素有哪些？这些因素会导致什么样的结果？仔细分析之后不难得出下面两条结论：

1）很多人在使用电脑或手机聊天的时候很难保持专注，因为他们会受到大量的信息干扰（比如手机推送的新闻和游戏信息等）。习惯了网络聊天的人注意力持续时间会变短，谈话的时候容易分心，这会对他们在现实生活中的交流造成障碍。

2）不少人习惯了在网络聊天中使用各种流行语和缩写，但这些网络流行语往往难登大雅之堂。如果这种习惯被带到现实生活中来，就会给人造成不好的印象。

因此我们可以这样展开：


Smart phones and computers could in many ways hinder our face-to-face communication skills.Take conversational behaviour.Heavy users of such electronics often end up having a short attention span and are more likely to jump from topic to topic when an idea springs to mind，making them unfocused and sidetracked during offline conversations.Internet slang also plays a part.Youngsters who text with abbreviated forms of words tend to speak with the same acronyms and use Internet catchphrases heavily.These forms of talking are often construed as flighty and uneducated，from which misunderstandings ensue.



在实际写作中很少单一使用前述的某种方法，一般都是将上面多种方法结合，例如反证+举例，因果+举例，分类+反证等，这样论证效果会更好。同时，为了使展开句写得更顺畅连贯，我们还要留意连接词的使用，例如：


转折关系：while，yet，but，however

并列关系：and，also，likewise

让步关系：though，although，despite，in spite of

递进关系：moreover，what is more，furthermore，in addition，besides



写作是思考的反映，经历什么样的思考就会写出什么样的文章。因此，要真正写好一个段落乃至一篇文章，除了采取以上几种方法之外，还要学会训练自己的思考能力，对日常发生的大小事件以及他人观点，要多从不同层面思考它们的前因后果、成立的前提、适用的领域等，让写作水平和思维能力同步提升。


5.4 如何提升写考场作文的速度？

写作是一项庞大的系统工程，它涉及语法、词句、内容和逻辑等多个方面，而解决这其中任意一项都绝非易事。也正因此，不少考生在面对写作时都采取了拖延战术，平时能不碰写作就不碰写作，一直到考试前几天才开始背亮点词汇和模板。等到冲上考场后，很多人才发现自己有多么无力和无助，只能硬着头皮完成写作。结果当然可想而知，这种状态下写出来的作文必然惨不忍睹。无数的经验和教训告诉我们，写作不能靠临时抱佛脚，写作练习要落实到日常训练当中。

对于写作，除非你天赋异禀，不然要在30到40分钟内写出一篇还算合格的作文并不是一件容易的事情。对于刚开始练习考场作文的人来说，写一篇300词的作文花上两三个小时其实很正常（有时候甚至需要更长时间）。但好消息是，我们是能够通过一些方法缩短写作文的时间的。

我们知道，在英语考试中取得好成绩的一个关键在于掌握这些考试的特定技能，为此我们需要像运动员一样对自己进行高强度、针对性的训练。考场作文也不例外。这些作文虽然比较学术化，但是往往有规律可循。常见的考场作文涉及的话题比较固定，包括教育、科技、工作、政府、环境、媒体、商业、文化、社会和健康等，而每一个大话题下面的小话题也比较容易预测。例如，与环境题材相关的题目一般会问到全球气候变暖、能源短缺、城市交通、空气污染、白色污染、保护濒危动物这些细分领域，与媒体相关的话题则离不开广告、媒体对名人的关注以及政府是否应限制犯罪报道这些具体方向。也就是说，考场作文的题目类型是有限的，而随着练习次数的增多，写一篇作文所需要的时间会越来越短。这是因为在练习的过程中我们会逐渐形成自己的“模板”（比如开头段应该怎么写，论点应该怎样展开，结尾段应该怎么写，有哪些常见的话题、观点和素材），不同题材的作文都可以用这个“模板”去套。同时，很多常见句式和词组也可以在不同题材的作文中“复用”，这也大大加快了我们的写作速度。

对于基础一般的同学来说，如果在考试前能够练习30到40篇作文，写作的速度和质量肯定会有一个很大的提升。刚开始练习的时候不要限时，不管是花三个小时还是三天，只要把作文写出来就行，但写完后要检查，确保作文里面没有语法错误，对于不确定的单词和用法要查词典，并且做总结，保证以后不重复犯错。写到第10篇左右，等速度提升后可以开始做限时训练。如果考场作文要求时间是40分钟，那平时练习可以将时间控制在35分钟，这样实际考试时才能游刃有余。考试不能临时抱佛脚，平时大量练习就是最好的准备。


5.5 写作中如何减少“中式英语”的影响？

制约写作水平提升的因素除了阅读量不足和缺乏逻辑思维训练外，还有“中式英语”问题。对于“中式英语”，美国翻译家琼·平卡姆（Joan Pinkham）在《中式英语之鉴》一书中给出了这样的定义：


Chinglish，of course，is that misshapen，hybrid language that is neither English nor Chinese but that might be described as“English with Chinese characteristics.”



由这个定义引申开来，通常意义上的中式英语是指英语学习者由于受到汉语影响，在口语和写作中主观编造、生搬硬套而成的一种英语。它与英语语言的规则和英语国家的文化习惯相悖。使用中式英语可能会阻碍正常的沟通，甚至造成误会。

对于中式英语的成因，有学者提出了“语言迁移”理论，即学习者会习惯用母语的思维和语言习惯去套用目标语，假如母语和目标语的差异过大，就很容易在语言应用中产生错误。汉语与英语分属两种不同语系，前者属于汉藏语系，而后者属于印欧语系。两者间的巨大差异会导致学习者在习得语言过程中受到母语的负迁移作用影响，从而出现一系列语言应用问题。

具体来讲，中式英语现象主要体现在以下几个方面。

1 词汇应用

在词汇应用上，中式英语主要有这几种表现形式：词汇误用、搭配不当、用词累赘。

就英语和汉语而言，汉语中的一个词往往对应着几个英语单词。如果我们对单词本身的理解不够透彻，仅凭单词的中文释义来推测其使用语境，就会造成词汇误用。比如要表达“你能介绍一本好书给我吗？”，很多人容易望文生义，直接写成“Could you introduce me a good book？”。在这个句子里，学习者对introduce的理解出现了偏差，这个单词虽然带有“介绍”的含义，但它的使用语境一般是人与人之间的互相介绍、引荐。在这里更合适的说法是“Can you recommend a good book？”。又比如要表达“这名年轻女孩高挑苗条。”，有人可能会写成“This young girl is tall and skinny.”。这个句子中的skinny用得不恰当，因为它一般用来形容人骨瘦如柴，是一个贬义词，而句子要表达的意思应该是褒义，这里正确的用词应该是slim/slender。同理，要形容人“丰满”不能用fat，而要用plump进行表达。

比起词汇误用，搭配不当是一个更加常见的问题。英文中对于词语之间的搭配有很多约定俗成的规则，而这些规则与汉语中的搭配规则并不一致。比如汉语中我们会说“学习知识”，在英语里面则没有learn knowledge这样的说法，而应该说gain/acquire knowledge。

表达“在过去，很多家庭负担不起数码产品，因为它们的价格过高。”，有些人可能会写成“In the past most families could not afford digital products，because their prices were too expensive.”。句子中的prices只能与high/low/moderate等搭配，而不能与expensive搭配（expensive用来指物品本身而不是价格），因此句子可以改为“...because their prices were too high./...because they were too expensive.”。

用词累赘几乎是每个英语学习者都会碰到的问题。汉语的一个特点是注重文采，写作者往往不惜笔墨反复强调以加深所表达的意思，而英语则与此相反，主张言简意赅。初学者容易将中文逐词逐句翻译成英文，在用词上很容易出现重复。比如在考场作文中，我们经常会见到这样的句子：


①In my opinion，I think the production and sale of fake commodities should be firmly banned.

②Scientists are trying to find a solution to solve the problem of water shortage.

③We will share this flat together.



第一个句子中，In my opinion以及I think两个表达意思重复了，且单词ban本身就带有“严格禁止”的意味，再加一个副词firmly是画蛇添足。此外，fake commodity也不太符合主流英文里对“虚假商品”的说法，可以改成counterfeit products。第二个句子中，solution和solve这两个单词意思重复了，可以去掉其中一个，改为“Scientists are trying to find a solution to water shortage.”。第三个句子中，share已经带有“共享”这一意思，不需要再额外使用together一词来强调。

此外，对很多人来说，介词的使用一直是一个难点。比如我们可能会见到这样的句子：I was invited to attend her birthday party last night.其实它可以精简为：I was invited to her birthday party last night.句子中的介词to本身就带有“参与”的意味，不需要再加其他动词。

2 句式和语篇

汉语和英语两种语言背后的思维模式有不少差异。比如汉语中更加倾向于强调人的主体性，作为这种理念的反映，我们会发现中文句子常常以人作为主语，而英语句子常常以实物或抽象概念等客体作为主语。这种差异导致我们在用英文写作时，句式的选择经常会出现问题。

例如，要表达“我突然间想到了一个好主意”，我们可能会这样表达：I suddenly got a good idea.英语母语人士则可能这样表达：A good idea occurred to me.由此可以看出两种句式的差异。

《新概念英语3》里有这样一个场景：主人公在搭错列车后忽然间意识到车开得很慢。在这里作者并没有用“I suddenly realized...”这种表达，而是表达成：It suddenly dawned on me that this express was not roaring down the line at ninety miles an hour，but barely chugging along at thirty.其中的句式“It dawned on me that...”就很好地反映了英语表达的重点，即强调“发生了什么事”，而汉语表达的重点则是“谁做了什么”。

除了主体和客体的区别之外，汉语和英语在语序上也存在不少差异。例如，要表达“老师带着一本书走进了教室”，有些同学会写成：The teacher took a book and walked into the classroom.这句话虽然没有语法错误，但它并不符合英语表达习惯。汉语的语序是：主语、其他成分（包括定语、状语、补语和插入语等）、最重要的成分。而英文的语序是：主语、最重要的成分、其他成分（包括定语、状语、补语和插入语等）。这个句子中最重要的成分是“走进了教室”，因此翻译成英文时，对应的成分应该放在主语后面，而不是其他成分后面。更好的写法是：The teacher walked into the classroom with a book.

又比如这个例子：


A：Would you like to go to the cinema tomorrow？

B：I’m sorry.I have something to do tomorrow.



A询问B明天是否有空一起看电影，结果B回答说明天有事情做去不了。在汉语语境中，一个人明天有事情做意味着明天很忙，没有时间或精力去做其他事情。但是在英文表达习惯中，明天有事情做并不能表达出很忙的意思，因为吃饭、阅读、运动这些活动都可以算成“有事情做”。比较符合英语表达习惯的一个回答是：I would like to，but I’m afraid I’m not available tomorrow.

3 文化意识

语言与文化密不可分，中西方文化的差异往往会在写作语言上得到体现，一个典型的例子是议论文写作的结尾部分。汉语文章有一个特点：在结尾处会对主题进行升华，比如带有“我们应该”“我们必须”“让我们”等教导式或口号式内容。这种文风特点会对英文写作造成影响，很多学生在作文的最后一句会这样写：Only in this way can we build a harmonious society.或者是：Let’s devote our love and make the world a better place.

而对于英语母语人士来说，文章结尾一般会对文章主要内容进行概述、补充，或者向读者提出具体的建议或鼓励。比如这样的结尾：


Following all this advice，you may not automatically become a successful student，but you will surely be on the right track to succeed.



或者是：


In summary，I regret to admit that experience shows sports do little to overcome mutual national stereotypes or promote peace between nations.



对于母语为汉语的学习者来说，要想完全避免汉语的影响几乎是不可能的。我们只能尽量减少中式英语现象，但很难将其杜绝。为了少犯中式英语错误，我们需要培养这几个习惯。

1 大量阅读原版材料，积累常见表达

正如很多人所说，阅读可以培养语感。这种语感其实就是对英文常见搭配和句型的熟悉程度。比如这个句子：Hardly a week goes by________some accidents being reported in the media.对英文足够熟悉的同学很快会反应过来，画线的地方应该填without，因为“Hardly a day/week/month goes by without...”是英文中经常出现的固定表达，它的含义是“几乎每天/每周/每月都……”。我们对这种常见短语和句型掌握得越多，表达就会越地道，而要掌握更多的地道表达，阅读是必经之路。

阅读原版材料最大的好处在于，我们会潜移默化地吸收英语世界里最常用、对母语人士而言最为自然的表达方式。比如你在阅读中会了解到，“赞扬某事的优点”应该是extol the virtues of something而不是praise the virtues of something，“发动战争”应该是wage war on somebody/something，“磨炼技能”应该是sharpen/hone your skill。减少中式表达最好的方法就是大量积累正确的表达。

2 多查词典和权威材料，不要生造表达

英语写作中很重要的一条原则是：不要生造表达，要确保你的搭配和句式在词典或其他权威来源上找得到例证。例如，要表达“这座城市的交通正变得越来越拥挤”，有人可能会写“The traffic in this city is getting more and more crowded.”有没有更好的表达呢？

我们可以看看词典中traffic这个词的搭配以及例句。《柯林斯高阶英语学习词典》中有这样的例句：There was heavy traffic on the roads.其中的heavy显然比crowded更为贴切，因此可以将句子改成：The traffic in this city is getting heavier.

在写作中碰到不确定的表达时，可以先翻一翻词典，如果能在词典中找到相关词条或例句，那这个表达就可以放心使用。如果词典中找不到，可以尝试用搜索引擎查找权威外刊和语料库，如果能找到相应例证，那么这个表达也基本上没有问题。

3 学好语法

学好语法对于减少中式英语表达有很大帮助。上文提到的介词使用不当、句子缺乏连接词以及冠词使用有误等问题都可以通过巩固语法知识来解决。对语法的精准理解也有助于我们简化表达，比如对于句子“He was very excited and he couldn’t speak a word.”，我们可以使用一个语法知识点“too...to...”进行简化，将句子改为“He was too excited to speak a word.”。对于句子“He looked at his son and felt quite surprised.”，则可以通过灵活使用介词进行精简，改为“He looked at his son in surprise.”。此外，灵活运用句法知识，将简单句合并为复合句，还可以增强表达的连贯性，长短句的结合也更加符合英语的表达习惯。

除了上面提到的这几点之外，系统阅读一些讨论中式英语的相关著作也可以增强对这一语言现象的理解，比如著名的《中式英语之鉴》（翻译专业书籍，但普通学习者也可以参考）。

减少中式英语表达是一个长远的任务，在这个过程中，最重要的是大量的阅读积累以及不断的思考反馈。不断将自己的表达和母语人士的表达做对比，找出其中的不足之处，并想办法改进，这样才能实现写作水平提升。


5.6 英文写作要避开的几个高频错误

对于刚开始进行写作训练的同学来说，最重要的一步是避免犯错误。在不犯错误的基础上再追求将句子写得出彩，这样作文才有得高分的可能。中国学生英文写作中的常见错误包括修饰语错置、表达累赘、垂悬结构、代词指代不明、逗号粘连以及结构不平行等，下面分别进行说明。

1 修饰语错置

修饰语（modifier）是指修饰句子成分的形容词、副词或短语。比如the dog barked loudly，此时loudly就用来修饰bark这一单词。一般情况下，修饰语和它所修饰的词位置要相邻，如果两者相隔太远，可能就会出现修饰语错置（misplaced modifier）的情况，造成歧义。例如：She saw a puppy and a kitten on the way to the store.这里on the way to the store有歧义，因为它也可以用来修饰a puppy and a kitten，即“她看到一只小狗和一只小猫正在前往商店”，为了消除歧义，我们可以调整on the way to the store的位置，改为：On the way to the store，she saw a puppy and a kitten.

又比如这个句子：People who laugh rarely are sad.这也是一个修饰语错置的经典例子，它可以有两种理解：（a）People who laugh rarely/are sad.（b）People who laugh/rarely are sad.消除歧义的方式同样是调整修饰语的位置，比如可以将句子改为：People who laugh are rarely sad.

2 表达累赘

表达累赘是很多人都会遇到的问题，它可能与汉语的“负迁移”有关。汉语中有时候为了强调会重复用词，如果直接写成英文就会出现问题。比如汉语中可以见到“新的发明创造”这样的说法，但英语中不能写成new innovations，因为innovation已经包含“新”这一含义。又比如：Matthews repeated the question slowly again so that Jim would understand.句子中的again应该去掉，因为前面的repeat已经有“重复”的意思。

再比如，要表达“为了解决青少年沉迷网络游戏的问题”，很多同学可能会写：To address the problem of teenagers’ addiction to online games，we should...“解决××的问题”（address the problem of ××）这一说法太过啰唆，直接讨论要解决的问题本身（即××）就可以了，句子可以改为：To break teenagers’addiction to online games，we should...

此外，类似“shout loudly/race hurriedly/whisper softly”这样的搭配中的副词也都可以去掉，这是因为动词本身就包含了副词表达的含义。

3 垂悬结构

垂悬结构是指非谓语动词短语和介词短语作状语时，其逻辑主语与主句主语不一致，导致出现了逻辑问题。垂悬结构是一种很常见的写作问题，不仅非母语的英语学习者很容易犯，就连英语母语者也经常会出错。比如英国《卫报》就曾写过一篇文章提醒读者要注意写作中的垂悬结构问题（见图13）。
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图13

具体来讲，垂悬结构一般出现在句首，包括分词、不定式以及介词短语等，比如下面这两个例子：


（1）Turning the corner，a handsome school building appeared.

（2）At the age of eight，my family finally bought a dog.



第一个句子中作者想表达的意思是“转过拐角后，一座雄伟的学校建筑出现了”，但turning the corner的逻辑主语应该是描述者，而不是学校建筑，因此这里出现了垂悬结构问题。为了统一主语，这里可以改为：Turning the corner，he saw a handsome school building.

第二个句子想表达的意思是“在我8岁时，我家终于买了一条狗”，但是英文句子中的at the age of eight可以理解为“在我的家庭8岁时”，这造成了表意偏差。我们可以将句子改为：My family finally bought a dog when I was eight years old.

4 代词指代不明

我们有时候会使用代词（it/he/she/they等）代替前文提到的名词，但在使用代词的时候要小心，因为很容易会产生歧义。比如这个句子：Mike and Jack can hardly become good friends because he is too selfish.这个句子里，读者无法确定he指代的是两个人中的哪一个，为了消除歧义，可以用具体的人名替代。又比如：Lucy insisted on a talk with the manager herself.句子可能有两种理解：露西坚持要和经理本人谈话。/露西本人坚持要和经理谈话。为了避免歧义，我们可以将句子调整为：Lucy herself insisted on a talk with the manager.

5 逗号粘连

逗号粘连是指使用逗号将两个或两个以上的可以独立成句的结构连接起来，这里所指的“可以独立成句的结构”是指含有主语和谓语的结构，比如这个句子：She tried to sneak out of the house，her mother saw her leaving.句子中逗号连接的两个部分都包含完整的主谓结构。虽然逗号粘连在文学作品和非正式写作中会出现，但在正式写作（特别是考场写作）中，它属于一种语法错误，很多写作指南也建议读者不要使用逗号来连接两个的独立句子。

逗号粘连也是很多中国学生容易出现的问题，这与汉语的影响有关。汉语中的逗号使用具有比较大的主观随意性，汉语中两个独立句子经常可以用逗号连接，比如：今天天气不错，我们决定去野餐。句子如果直接写成“It’s good weather today，we decided to go for a picnic.”，就出现了逗号粘连问题，实际上“今天天气不错，我们决定去野餐”这一表达里隐藏了一个逻辑关系：因为今天天气不错，所以我们决定去野餐。因此英文句子应该写成：It’s good weather today，so we decided to go for a picnic.一般来说，对于逗号粘连，有以下几种修正方式。

1）添加连词

我们可以根据两个句子间的逻辑关系添加适当的连接词，比如这个句子：The cure for bad teaching is good teachers，good teachers cost money.可以改为：The cure for bad teaching is good teachers，and/but good teachers cost money.

2）使用分号

当两个分句地位平等且联系紧密时，可以用分号连接起来，比如：My wife would like tea；I would prefer coffee.

需要注意的一点是，一些同学可能会把however/therefore/thus/hence/meanwhile这些副词当成连词使用，从而写出这样的句子：Some of the food crops failed，however，the cotton did quite well.这种写法也属于逗号粘连，因为however在这里是副词，不是连词。应该改成：Some of the food crops failed；however，the cotton did quite well.

3）使用句号

如果两个分句的连接相对没有那么紧密，可以直接将逗号改为句号，形成两个完整的句子，比如这个句子：The hurricane will reach the island this evening，meanwhile，residents are being evacuated.我们可以改为：The hurricane will reach the island this evening.Meanwhile，residents are being evacuated.

6 结构不平行

英语中为了表达同类思想观点和行为动作而把两个或两个以上的意义相关、层次相同、句法功能也相同的词、短语、句子等成串排列构成的结构序列称为平行结构（Parallelism）。当一句话里面出现两个或两个以上的平行结构成分时，这些成分应该保持平衡，如果不注意这一点，就会出现句子结构不平衡的问题，比如下面这两个例子：


①To swim in the pool is not as fun as swimming in the river.

②Jimmy Davis was an amateur country music singer，a governor of Louisiana，and wrote songs too.



上面这两个句子虽然语法上没问题，但读起来不够顺畅，这是因为句子结构不平衡。第一个句子中的to swim in the pool以及swimming in the river这两个部分不一致，可以统一改为动名词形式。第二个句子中的...and wrote songs too应该和前面的名词结构形成对应，可以改为...and a song writer。修改后，正确的句子应为：


①Swimming in the pool is not as fun as swimming in the river.

②Jimmy Davis was an amateur country music singer，a governor of Louisiana，and a song writer.



可以看到，修改后的句子结构更加紧凑，表现力也更强。同时，平行结构与其他类型的句式结合能够让语言整散交错、活泼生动，避免了单调呆板，达到整齐匀称又富有变化的形式美。很多英语名言都使用了平行结构，比如培根（Francis Bacon）有这样一句话：


Some books are to be tasted，others to be swallowed，and some few to be chewed and digested；that is，some books are to be read only in parts；others to be read，but not curiously；and some few are to be read wholly，and with diligence and attention.



培根使用一系列语法结构相同的平行句子来阐述他对读书的见解——可浅尝，可浏览，也可细嚼慢咽。这组平行结构也让句子读起来朗朗上口，给人留下深刻印象。


5.7 英文写作中的常见标点符号错误

标点符号似乎每个人都认识，都会用，但在实际写作中我们还是会经常见到不少误用标点符号的例子。这里总结一下英文写作中常见的标点符号问题。

1 空格

第一个经常会被忽略的格式问题（尤其是在手机和电脑上的英文写作）是空格。在英语书写格式中，标点符号后面至少要留一个半角空格。比如对于逗号，在逗号后面要留有一个字符长度的空格。比较下面两个句子：


①They would have married sooner，but they had to wait for her divorce.

②They would have married sooner，but they had to wait for her divorce.



第二个句子不符合英语书写规范，因为逗号后面没有一个字符的空格。除了逗号之外，句号、分号以及问号等也要遵守标点符号空格的原则。比如，下面这样的句子也不符合规范：


Neither of them thought of turning on the lunch-time news.Thus Caroline didn’t hear of John’s death until Peter telephoned.



句子要改为：


Neither of them thought of turning on the lunch-time news.Thus Caroline didn’t hear of John’s death until Peter telephoned.



如果你不清楚应该怎么加空格，也可以在Word文档上打几行字，观察Word给出的修改建议。

2 逗号

在句子并列结构的最后成分前，我们往往会使用连词and、or、but等，在这些连词前加不加逗号会对句子意思造成影响，例如：


①You should buy some pens，red bags and notebooks.

②You should buy some pens，red bags，and notebooks.



两个句子的表意有所不同，第二个句子中的red只修饰bags，但第一个句子中的red可以解读为修饰bags以及notebooks，因此为了避免歧义，我们要学会正确使用逗号。还有另外两个例子：


①All the books which had pictures in them were sent to the library.

②All the books，which had pictures in them，were sent to the library.



在非限制性定语从句中，逗号会对句子的意思造成影响。这里第一个句子的意思是“所有带插图的图书都被送到了图书馆”，第二个句子的意思是“所有的图书都被送到了图书馆，这些图书都带有插图”。在使用非限制性定语从句时要注意逗号的使用。

此外，在日期写法中的逗号使用也要注意规范。如果日期格式是“month day，year”，那么中间需要加逗号（例如“April 21，2017”），如果是“day month year”格式，则不需要加逗号（例如“21 April 2017”）。值得注意的一点是“month day，year”这种日期写法全世界只有美国采用，互联网上甚至还有不少文章在讨论为什么美国人会使用这样的日期格式。

3 书名号

汉语中书名号《》可以用来标明书名、文章名、报刊名等，但英文中没有汉语书名号对应的标点符号。在英文中，标明书籍、报刊、戏剧、电影、绘画等作品名称时，通常采用斜体、下画线、引号、黑体或黑体基础上的下画线。比如：


In his remarkable new book，Zero to One：Notes on Startups，or How to Build the Future，Peter Thiel comes off as a brilliant young man with a tendency toward exaggeration.



在英文写作中要避免出现汉语书名号，诸如《The Economist》《All the Light We Cannot See》这样的写法都是错误的。

4 破折号，连接号，连字符

英语中也有和汉语类似的“破折号”，我们称为Em dash （—），它的长度等于大写字母M，主要用于将特定的概念从一个句子的主要从句中分离出来，或者分隔一个插入的想法或从句，比如：


But such shortcomings—and South Africa’s failings since his retirement from active politics—pale into insignificance when set against the magnitude of his overall achievement.



除了破折号Em dash之外，还有连接号En dash （–），它的长度等于大写字母N，是Em dash长度的一半，主要用于连接数字表示起止范围（比如1：00 p.m.– 2：00 p.m.），或者表示两者之间的联系（比如Boston–Hartford route）。

此外，还有连字符Hyphen （-），它主要用于行末单词换行以及连接复合词的各个组成部分（比如20-year-old son）。

5 省略号

英语和汉语中的省略号在书写方式上不同，汉语省略号一般为六个点，且位置在中间（……），英语省略号只有三个点，且位置在下边，即（...），在英文写作时记得不要混淆，类似这样的用法：


Resilient Ireland，booming South Sudan，tumultuous Turkey：our country of the year is……



要改为：


Resilient Ireland，booming South Sudan，tumultuous Turkey：our country of the year is...



6 缩略符

在考场作文以及学术论文写作中要避免使用带缩略符的表达法，即What’s more、I’ll这类缩写要还原为完整形式（a manager’s job这类所有格形式除外）。比如下面这样的句子：


People who can’t afford to go to the theatre or concerts can afford to go to football matches.



要改为：


People who cannot afford to go to the theatre or concerts can afford to go to football matches.



7 冒号

冒号（colon）也是很多同学不太熟悉的一个标点符号，它主要的用法有列举、连接意思紧密的分句或者强调等。

1）列举

在对并列项目进行列举时，我们可以使用冒号来引入列举项，例如：


The bookstore specializes in three subjects：art，architecture，and graphic design.



需要注意的是，英文冒号需要用在一个完整的句子后面，也就是说，句子的主语和谓语之间、谓语和宾语之间、介词和宾语之间、系动词和表语之间都不能使用冒号。例如：


①The bookstore specializes in：art，architecture，and graphic design.

②When I graduate，I want to go to：Rome，Israel，and Egypt.



上面两个句子的冒号使用都出现了错误，因为冒号前面的部分“The bookstore specializes in”“When I graduate，I want to go to”都不是完整的句子，此时冒号将句子的谓语和宾语分开了。正确的写法应该是：


①The bookstore specializes in art，architecture，and graphic design./The bookstore specializes in three subjects：art，architecture，and graphic design.

②When I graduate，I want to go to Rome，Israel，and Egypt.



2）连接意思紧密的分句

同分号一样，冒号也可以连接两个分句，此时第二个句子通常起到对第一个句子进行解释的作用。比如：


A dolphin is not fish：it is a warm-blooded mammal.



值得注意的一点是，冒号后面的句子首字母通常不需要大写，但如果冒号后面跟着两个或两个以上的句子，则每个句子首字母都要大写，比如：


He made three points：First，the company was losing over a million dollars each month.Second，the stock price was lower than it had ever been.Third，no banks were willing to loan the company any more money.



3）强调

冒号在句子中也可以起到强调的作用，此时它的作用跟破折号（em dash）类似，比如：


After three weeks of deliberation，the jury finally reached a verdict：guilty.



以上是英语标点符号使用的几点注意事项，对于英文写作中不确定的标点符号用法，我们可以多查查语法书或者写作指南，争取在标点符号使用上不犯错误。


5.8 英文写作要谨慎使用长难句

不少英语老师会建议学生尽可能写长难句，因为这样可以显得水平高，考场上也容易给阅卷老师留下深刻印象。但实际上，如果没有充分把握，我们应该尽可能少写长难句，因为强行写长难句很容易出现语法错误，导致扣分。比如我曾经批改过这样一个句子：


What a plain truth implied in this cartoon which is seemingly complicated is that：only when we cultivate the capability of making choices can ensure the options we choose are the most suitable for ourselves.



这名同学为了写长难句而写长难句，结果出现了不少问题：“What a plain truth implied in this cartoon which is seemingly complicated is...”出现了句式杂糅、表意矛盾的问题，“can ensure the options...”缺少了主语we，整个句子可以改写为：


A plain truth implied in this seemingly complicated cartoon is that only when we develop the ability to make choices can we ensure the options we choose are the most suitable for us.



虽然平时我们在阅读中可以看到长难句，但在母语人士的眼中，长难句的使用并不是越多越好。很多写作指南也建议读者抛弃冗杂的句式，改用简洁干练的句子。比如William Zinsser在他的写作指南On Writing Well中就批评过当今美式英语喜欢用浮夸词汇和句式的风气：


Clutter is the disease of American writing.We are a society strangling in unnecessary words，circular constructions，pompous frills and meaningless jargon...Our national tendency is to inflate and thereby sound important.



他在书中还举了这样一个例子：二战时期，罗斯福总统的一名下属需要通知上夜班的工作人员，在空袭期间，联邦政府的办公楼需要关灯或者避免光线外漏。该下属写了这么一则通告：


Such preparations shall be made as will completely obscure all Federal buildings and non-Federal buildings occupied by the Federal government during an air raid for any period of time from visibility by reason of internal or external illumination.



罗斯福看完之后，将它改成了：Tell them that in buildings where they have to keep the work going to put something across the windows.

可以看出，罗斯福改完后的版本可读性很强，读者一眼就能抓住重点，符合一则优秀通告的标准。

长难句除了不够简洁的问题之外，也可能给读者的理解造成障碍。国外有学者做过这样的研究：当一个句子的单词数在14个以内时，读者能够理解90%以上的句子内容；而当句子长度增加到43个单词时，读者只能理解不到10%的内容。同时，句子的长度越长，读者阅读的耐心也就越低，这同样不利于信息的传达。这也是国外一些政府要求公文中句子长度不得超过25个单词的原因。[1]

这里并不是说长难句的使用一无是处，而是说长难句的使用是一件很有门槛的事情，如果用不好很容易弄巧成拙。对于英语学习者来说，除非对所写句式非常有把握，否则应该尽量少用自己不熟悉的句型。在考场上不犯错误才是取得高分的第一步。

一些同学可能会问，如果写的句子都是短句，会不会因为太过平淡而拿不了高分。对此，我们可以通过改写来让普通句子出彩，比如下面这几个改写方法。

1 减少there be句型的使用

there be句型很容易使用，但也很容易被滥用。在考场作文中我们可以见到大量的there be从句，但这些从句绝大多数可以省略。there be句型一般表示“某地有某物”，在修改时，可以使用一个恰当的动词进行替换。例如，对于句子“There are widespread rumours of job losses.”，我们可以将其改写为“Rumours of job losses abound.”。

又比如，我们可以将“There were more foreign students in the classroom than the natives.”改写为“Foreign students outnumbered the natives in the classroom.”。除了去掉there be结构之外，这里还使用outnumber来代替more...than...这一比较结构。类似的词还有outlive、outshine、outclass、outgrow、outperform等。

2 使用介词短语

很多时候，一个简单的介词往往会比一个从句更为出彩，例如：


①When they arrived at the police station，they were taken to an interview room.

②I’ll call you when I arrive.



我们可以将上面的两个句子改写成：


①On arrival at the police station，they were taken to an interview room.

②I’ll call you upon arrival.



这里使用on以及upon这两个介词来代替when从句，同理，我们可以灵活使用in、at、during等其他介词来代替从句，起到事半功倍的效果。

3 省略关系代词

除了there be句型之外，定语从句在考场作文中的使用频率也非常高。但从简洁性的角度考虑，绝大多数的定语从句同样可以精简。例如：


From childhood，he had an instinct that made him excited and interested in all things which were electronic.



句子可以改写成：


From childhood，he had an instinctive feel for all things electronic.



这里将关系代词which以及that省略，并且原句中made him excited and interested in语义重复，可以使用instinctive feel来代替。又比如下面这个例子：


An Ideal Husband is a film adaptation of Oscar Wilde’s play that tells the story of a popular politician who was involved in a scandal that led to his downfall.



句子可以改写成：


An Ideal Husband is a film adaptation of Oscar Wilde’s play that tells the story of a popular politician brought down by a scandal.



这里将关系代词who以及that省略，句子的意思不变，但显得更加简洁。在作文修改中，可以尝试着将不必要的关系代词删除，或者将其转换为分词结构或名词词组，以达到精简的效果。

4 词性转换

英语中有一部分单词具有多重词性，巧妙利用词性转换，可以写出精彩的句子。例如，要表达“他在上海度假”，我们可能会写成“He goes on holiday in Shanghai.”，但其实还可以写成“He holidays in Shanghai.”，这里将holiday作为动词使用，含义是“在……度假”。

又比如这两个句子：


①Arthur Ashe is the captain of the U.S.team.

②Mr Cunningham，who teaches creative writing at Yale University，is extremely funny and psychologically observant，but he does not believe in happy endings.



它们可以改写为：


①Arthur Ashe captains the U.S.team.

②Mr Cunningham，who teaches creative writing at Yale University，is extremely funny and psychologically observant，but he is no believer in happy endings.



第一个句子使用captain的动词义“率领”，人物形象更为有力。第二个句子使用believe的名词形式believer，这样语气更为强烈。

长难句的使用是一件有门槛的事情，在没有充足把握的情况下，我们应该避免使用长难句，而写自己有把握的句式。同时，通过一定的改写方法把普通句式写得简洁漂亮，这才是取得高分的可靠方法。



[1] 具体可参考https：//www.plainlanguage.gov/media/FederalPLGuidelines.pdf。


5.9 英文写作要谨慎使用高级词汇

一些同学为了让自己的文章显得更高级，很喜欢在英文写作时用各种大词、难词来替换所谓的“普通词”，但很多时候他们没有考虑单词的使用语境，结果会适得其反。很多大词、难词虽然词义看起来和普通词差不多，但它们适用的语境和文体都存在细微差别。如果不考虑这些差别而随意替换，就很容易出现用词不当的情况。

例如，要表达“我买了一辆新车”，正常的说法是“I bought a new car.”，但如果我们套用所谓的“高级词汇”，将它改成“I bought a new automobile.”，句子就会很别扭。因为automobile是一个比较专业的名词，用在这个语境中听起来感觉就像“我买了一辆新的四轮驱动带内燃机的交通工具”。

英语中虽然有很多词义相近或相同的词，但真正完全对等的词非常少（有人甚至认为英语中根本不存在完全对等的词）。严格来说，很多同义词只是意义大致相同，但每个词本身都有另一个词或另几个词所没有的含义，或者是具有适用于不同上下文的一些含义。比如begin和start是一组同义词，它们在多数场合下可以互换，但在某些搭配上却只能采用固定搭配，例如“发动汽车”应该说start a car，而不能说begin a car，“开始学习一门课程”应该是begin a course of study，而不是start a course of study。又比如spread和disseminate词义都是“传播”，但两者适用的语体不同，spread既可用于口语也可用于书面语，disseminate只能用于书面语。

除此之外，一些同义词之间的感情色彩也有差异，使用的时候要根据说话人的立场和态度，或者根据上下文来确定。最典型的一个例子是politician/statesman，两者都能表示“从事政治活动的人”，但前者通常带有贬义，表示“政客”，后者带有褒义，表示“政治家”。新加坡前总理李光耀去世后，《经济学人》杂志对他的评价是Asia’s city-statesman，而不是Asia’s city-politician，从这里可以看出杂志对他的肯定。

我们在写作的时候要谨慎使用高级词汇，在使用之前，最好通过词典确定它们的含义、语体以及使用语境。这样才能用好它们。


5.10 英文写作如何减少用词重复？

英文写作的一大特点是追求用词的多样性，但中国学生在写作时往往不善于对单词进行变化，很少有意识地将同一个意思用不同的方式表达出来，这会使文章显得单调乏味。如果不是为了修辞需要（比如排比和强调），我们应该尽量减少写作中的重复用词。具体来讲，我们可以通过以下这几种方法实现用词多样化。

1 同义词替换

这是最简单的一种替换方法，当句子或段落中一个单词或短语出现太多次时，我们可以用该单词或短语的同义词或短语来替换。以《经济学人》中的一段文字为例进行说明：


Just as drones can make up for poor roads，the theory goes，mobile phones can overcome a lack of well-functioning banks，portable solar panels can stand in for missing power stations and free learning apps can substitute for patchy education.



作者使用make up for/stand in for/substitute for 这三个同义短语来表达“弥补，替换”这一意思，这能够让句子更加变化多样。此外，a lack of/missing/patchy 都能表达“缺失，不完善”的意思。

我们可以通过查同义词典来寻找同义词替换（本章最后有关于同义词词典的介绍），也可以使用同义词网站，比如www.thesaurus.com，在网站上我们可以查到很多替换表达。例如搜索complain，可以找到fret/sound off/find fault等近义表达（见图14）。
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图14

需要注意的一点是，我们不能在同义词词典中找到一个词就生硬替换过来，因为有可能会用词不当。为了保险起见，我们可以在词典中查询这些替换表达，学习其例句用法，确保其使用符合语境。

2 词性变换

英语中要表达同一个意思有名词、形容词和副词等多种形式，我们可以利用这一点来增加单词变化。例如：


Online shopping is becoming more and more popular among young people.The main reason why it is so popular is better and wider access to the Internet.



这里出现了两个popular，我们可以用单词的名词形式popularity来对其中一个进行替换：


Online shopping is growing in popularity among young people.The main reason why it is so popular is better and wider access to the Internet.



或者写成：


Online shopping is becoming more and more popular among young people.The main reason why it enjoys great popularity is better and wider access to the Internet.



3 使用上义词和下义词

所谓的上义词是指对事物的概括性、抽象性说明，而下义词是对事物具体表现形式的说明。比如fish、horse、snake、cat这些单词的上义词是animal，而animal的下义词则是fish、horse、snake、cat这些具体的动物。在写作中我们可以灵活使用上下义词进行替换。

例如，在写关于人口老龄化的作文中，要表达“老年人”这个概念，除了可以说elderly people/older people/senior citizens，还可以使用“老年人”的下义词retired people/retirees/pensioners/the over 60s/people over 60等等。又比如在关于年轻人的话题中，我们可以用students/teenagers/adolescents这些下义词来代替young people，在描述交通拥堵问题时可以用traffic problems这一上义词来代替traffic congestion/traffic jams，在描述手机时可以用上义词digital devices/digital gadgets/electronics来代替mobile phones这一具体概念。

4 使用代词

使用代词不仅能使句子之间的连接更加紧密，还可以减少用词的重复度。例如：


Young children can be negatively affected by too much time spent on the computer every day.This is partly because sitting in front of a screen for too long can be damaging to both their eyes and physical posture，regardless of what they are using the computer for.



第二句开头使用this来指代第一句一整句的内容，使用their来代替young children’s，以及用they来代替young children。

我们还可以使用代词one来代替重复的单词，比如：Many graduates have to choose between working for a large company or a small company.句子可以修改为：Many graduates have to choose between working for a large company or a small one.

另外，还有几个词也能起到代词的效果，比如former/latter/counterpart，举几个例子：


①Belgian officials are discussing this with French officials.

②Children in the city can enjoy better educational opportunities than children in rural areas.

③Of these two options，the first option is less expensive，while the second option is less risky.



以上几个句子可以改为：


①Belgian officials are discussing this with their French counterparts.

②Children in the city can enjoy better educational opportunities than their rural counterparts.

③Of these two options，the former is less expensive，while the latter is less risky.



5 省略

省略可以减少不必要的用词，使句子结构更加紧凑。句子中可以省略的部分包括名词、动词和形容词等。例如培根关于读书的名言：


Some books are to be tasted，others to be swallowed，and some few to be chewed and digested；that is，some books are to be read only in parts；others to be read，but not curiously；and some few are to be read wholly，and with diligence and attention.



上页的名言省略了be动词，还原后是：


Some books are to be tasted，others （are）to be swallowed，and some few （are）to be chewed and digested；that is，some books are to be read only in parts；others （are）to be read，but not curiously；and some few are to be read wholly，and with diligence and attention.



在比较句中省略手法也被大量使用，例如：Some argue that modern children grow up to be more independent and mature than in the past.句子省略了children，相当于：Some argue that modern children grow up to be more independent and mature than （children）in the past.

在写作中我们可以综合运用以上几种方法，以减少重复用词。除此之外，多读外刊和原版书，积累地道英文中的多样化表达也是提高用词多样性的重要方法。


5.11 英文写作如何做好衔接？

在英语考场写作的各大评分标准中，“连贯与衔接”一直是让很多人感到头疼的一个问题。要做好文章的衔接，我们在写作时要注意句子以及段落的逻辑关系。英语是一门逻辑性很强的语言。仔细观察你会发现，英语在遣词造句上遵循严密的逻辑形式：用词上要求人称、数、格的一致，句子有严谨的主谓结构，多用关联词语，重视形式的对应和显性衔接；而在语篇中多突出主题句，直线式地展开段落。

对于写作来说，一篇好的文章要保障句子和句子之间、段落和段落之间良好的衔接和连贯。一篇好文章并不是句子的机械堆砌，而是一个有机整体，句子和句子之间存在严谨的逻辑关系。举一个句子衔接没做好的例子：


Every summer，I travel abroad with my family or my best friends.When the new term comes，I find that my oral English gets better.So I firmly believe the book is not the only source of knowledge.



上面这几个句子读起来不知所云，因为缺乏有意义的衔接，但如果经过改写，逻辑就会紧密很多：


Every summer，I travel abroad with my family or my best friends.After returning from my trip，I find my oral English gets better.So I firmly believe reading books is not the only way to learn English；foreign travel also facilitates language learning.



除了句子的衔接外，段落与段落之间的衔接也非常重要。这一点在外刊文章上体现得很好。比如有这样两个段落：


One reason was ideological：many Internet pioneers believed that the protocols would be enough to prevent centralisation.The other was that，even though they moved faster than conventional standard-setting bodies，they were still slow.“If the Internet’s governance mechanisms had worked better，we wouldn’t have had all these private actors rush into the void，” says Kevin Werbach of Wharton，the University of Pennsylvania’s business school.

And rush in they did.The lack of built-in memory on the web made it difficult to offer certain applications.Online shops，for instance，had no way of knowing what a customer had previously ordered from them.



上面这两段话出自《经济学人》上对于互联网现状的某篇报道。互联网的设计初衷是去中心化，但当初互联网协议不够完善，导致后来很多互联网基础服务被巨头垄断。这些巨头在国外是FAANG（Facebook，Amazon，Apple，Netflix以及Google），在国内则是BAT（Baidu，Alibaba，Tencent）。第一段最后一句话中的“we wouldn’t have had all these private actors rush into the void”指的就是互联网巨头垄断（由于协议不完善留下的）基础服务真空的事情。

接下来第二段开头作者写了一个倒装句：And rush in they did.这里rush in与上一段最后一句中的rush into the void形成呼应，they则指前面提到的private actors，通过这种“倒装+重复动词”的形式，作者很巧妙地实现了两个段落的自然连接。

从上面的例子可以看到，要写出逻辑清晰的文章，我们要特别注意句子以及段落的衔接和连贯。这就要求我们要用好连接词，做好语义承接。

在写作中常见的连接词有because、as、while、if、however、therefore、although、similarly、consequently、nevertheless等。这类连接词相信大部分读者都比较熟悉，平时也经常用，但有一些连接词平时使用的时候要多注意。

1）不要混淆on the contrary/by contrast

on the contrary用来描述与前面提到的内容相反的情况。比如：The lecture was not boring.On the contrary，it was very informative and interesting.

by contrast则用于两者的对比，比如：Rory is always on time for work.By contrast，Vicki is always late.这里by contrast不能写成on the contrary。

2）on the one hand...on the other hand...

on the one hand...on the other hand...用于陈述两个相反的观点，而不是两个并列的观点（used for giving two different opinions about something），比如：


On the one hand，if the body doesn’t have enough cholesterol，we would not be able to survive.On the other hand，if the body has too much cholesterol，the excess begins to line the arteries.



语义承接可能是中国学生比较陌生的一种衔接手段，但它非常重要。事实上，雅思考试在关于衔接部分的满分评分标准中就有这样一条标准：uses cohesion in such a way that it attracts no attention。写作中要做到衔接自然，光靠连接词还不够，还要做好语义承接。

语义承接是指通过上下文之间的承接关系来自然行文，比如通过指示代词、人称代词等对前一句中出现过的内容进行指代，或者对前一句话中出现的关键词进行转述、解释，从而形成自然的承接关系。语义承接现象在地道英文中很常见，比如《新概念英语3》里就有这样的段落：


（1）Recent developments in astronomy have made it possible to detect planets in our own Milky Way and in other galaxies.（2）This is a major achievement because，in relative terms，planets are very small and do not emit light.（3） Finding planets is proving hard enough，but finding life on them will prove infinitely more difficult.（4）The first question to answer is whether a planet can actually support life.（5）In our own solar system，for example，Venus is far too hot and Mars is far too cold to support life.（6） Only the Earth provides ideal conditions， and even here it has taken more than four billion years for plant and animal life to evolve.



第二句开头用this来指代第一句的内容，这是一种很常见的句间衔接方式，我们平时在写作中可以多加应用。第三句开头作者用Finding planets is proving hard enough来对第二句的内容做承接，接着用连接词but进行转折，说明在外行星上发现生命的难度。接下来第四句对第三句进行解释说明。第五句作者使用for example对第四句的内容进行举例论证。第六句开头Only the Earth provides ideal conditions呼应了第五句的内容Venus is far too hot and Mars is far too cold to support life，然后作者用and even here...进一步强调了生命产生的难度之高。

可以看到，开头几个句子环环相扣，逻辑非常严谨，而且作者使用了指示词以及名词等形式对句子进行衔接，读起来非常自然。平时在阅读中我们可以多留意句子与句子之间的语义承接现象，并在写作中多模仿，这样才能不断提高句子的衔接和连贯性。


5.12 英文写作中需要注意的“敏感词”

在英文写作中，我们可能容易碰到一些会造成冒犯的单词和表达，具体来讲，它们可以分为以下几类。

1 文化与种族

在涉及一些少数族裔的称呼时，有些单词可能会引发争议。比如因纽特人就不喜欢被称为Eskimo（爱斯基摩人），这是因为以前的殖民者们用该词来称呼他们，同时一些人认为Eskimo还有“吃生肉者”的含义，容易产生不好的联想。现在人们一般用Inuits（因纽特人）来称呼他们。NPR之前有一篇文章专门解释过为何不能使用这一单词[1]：


People in many parts of the Arctic consider Eskimo a derogatory term because it was widely used by racist，non-native colonizers.Many people also thought it meant eater of raw meat，which connoted barbarism and violence.



与此类似，很多非裔美国人不喜欢被称为colored people/negroes，而希望被称为African Americans；以前一些西方文学作品中可能会将东亚人称为orientals，但这一说法现在也被很多人认为会对亚洲人造成冒犯，应该改为Asians。

2 外貌与疾病

对于身患疾病或存在身体缺陷的人，在称呼他们时也要特别注意，尽量不要将关注点放在他们的疾病或身体缺陷上面。比如用handicapped来形容残疾人是不礼貌的，可以说people with disabilities；“智力缺陷人群”也不要说mentally retarded people，而要说people with learning difficulties；形容“盲人”可以说people who are visually impaired，“聋人”则是people with hearing loss；形容某人精神异常也尽量不要用crazy/moron/loony这些形容词，可以说×× is mentally ill；可以用people living with Aids来称呼艾滋病患者，以此来代替Aids sufferers。

另外，用fat来形容某人很胖也不太礼貌，可以用plump，如果是形容小孩子胖还可以用chubby；同理，形容某人很瘦也避免用skinny，可以说slender/slim。

3 性别

性别平等也是英语用词中需要特别注意的点，具体有以下几个方面。

1）代词

英语代词系统允许使用男性代词he/him/himself来指代男女两种性别，比如：Everyone has a right to say what he thinks.这种用法在以前比较常见（特别是在文学作品中），但现在很多人认为这种用法对女性不公平，因此不提倡使用，一个解决方法是把女性代词也加上，改为：Everyone has a right to say what he or she thinks.但这些写法太过烦琐，更好的方法是使用复数，改为：People have a right to say what they think.

2）man/mankind

man也是一个典型的具有性别歧视色彩的名词，它可以用于指代人类。例如：All men are equal in the eyes of the law.与man相关的另一个词mankind也可以指代两种性别，比如当年阿姆斯特朗登月时说了这么一句话：


That’s one small step for a man，one giant leap for mankind.



这句话放到今天可能会引发争议，因为他用了mankind来指代包括女性在内的全人类。现在很多人会避免使用mankind这个词，而用humankind来代替。

很多同学平时在写作中喜欢用man来指代全人类，这种用法可能不太妥当，可以使用其他词来代替，比如human beings/the human race/humanity。

3）职业名词

英语中一些表示职业的名词如businessman、salesman、chairman、spokesman、fireman都带有表示男性的词缀-man，在词的形式上似乎将女性排除在外，在一些人看来也带有性别歧视色彩。在涉及这类词时，更好的处理方式是使用中性词来替代，比如businessman可以改为businessperson，salesman改为salesperson，fireman改为firefighter。此外，类似waitress/stewardess这类带有性别色彩的词最好也要改为中性词。目前很多人不用waitress来称呼餐厅女服务员，而是用server。同样，很多人使用flight attendant来代替stewardess。

在一些语境中可能还要注意“假定性别”问题，比如这两个句子：


①Enterprising men and creative women have recently shown interest in home-based businesses.

②Doctors need more free time to spend with their wives and children.



第一个句子可能存在的问题在于修饰男女的不同形容词上：它假定男性更有进取心而女性更有创造力，这会被人认为在迎合性别偏见。第二个句子的问题在于它假定了医生都是男性，没有考虑女医生的情况。

4 年龄

在谈及老年人群体时，直接用old people/the old/the elderly来称呼他们可能也会造成冒犯，因为这些称呼容易给人带来年老衰弱的印象，可以改用其他说法，比如retired people/senior citizens/the over 60s/people over 70/retirees等等，可以根据具体语境进行换用。

5 性取向

gay这一单词可以作为名词或形容词使用，但一些人认为当gay作为名词使用时有冒犯性，因此一般将它作为形容词使用，比如gay people/gay men/gay women（gay也可以用来描述女同性恋，不过更常见的说法是lesbian）。

以上就是一些常见英语单词的使用注意事项。在有条件的基础上，询问对方的用词偏好也是一种避免冒犯的方法，我们可以在写作中灵活操作。



[1] NPR这篇文章出处是https：//www.npr.org/sections/goatsandsoda/2016/04/24/475129558/why-youprobably-shouldnt-say-eskimo。


5.13 如何检查自己写的英语句子是否正确？

即使学习了很多英文写作知识，不少人在写作时仍然会有这样的疑问：我自己写的英语究竟对不对？写完后应该如何检查？对此，我们可以通过词典、搜索引擎以及批改网站来检查自己写的英文是否有问题。

英语写作中很重要的一条原则是：不要“创造”表达，要确保你的搭配和句式在词典或其他权威来源上找得到例证。对于初学者来说，他们在写作时受汉语表达习惯影响，容易生造出一些英语中不存在的搭配和表达（比如learn knowledge），而查词典能够有效减少这一问题的出现。在写作中遇到不懂的地方要学会翻出词典查一查，看看词典英文释义和例句，然后模仿它们，这样才能写出靠谱的英文。

例如，有这样一个句子“今天，深圳、广州和其他的中国大都市里到处都是公寓楼、高层办公大楼以及巨型购物中心”。有学生将句子翻译成：


Today，Shenzhen，Guangzhou and other metropolises in China are full of apartment buildings，high-layer work buildings and huge shopping malls.



其中“高层办公大楼”是他不确定的表达，所以他直接按照字面意思写成了high-layer work buildings，那么如何找到正确的表达呢？我们可以在词典中查building这一词条，看看有没有相关的搭配。在《朗文当代英语词典》中可以看到a high-rise building（高层建筑）以及an office building（办公楼）这样的搭配，因此“高层办公楼”对应的说法应该是a high-rise office building（见图15）。
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图15

又比如“给某人留下好印象”应该怎么说？我们可以在词典中查impression这一单词，看看有没有对应的搭配。在《麦克米伦高阶英语词典》中可以看到这样的例句：As a serious candidate，you want to make a good impression on everyone you meet.因此我们可以用make a good impression on somebody来表达“给某人留下好印象”。

除了词典之外，善于使用搜索引擎，同样能给我们的写作修改带来便利。例如，有个学生想表达“家长应该重视儿童的早期成长”，写出来的句子是“Parents should be aware of the importance of the early ages in a child’s development.”，句子中的early ages用法有点奇怪，似乎也不够准确（一般只有at/from an early age这样的说法）。有没有更好的表达呢？我们可以通过搜索引擎在网上找找答案。尝试着在搜索框中输入early ages in child development，下方给出的搜索提示中有early stages of child development这一用法（见图16）。

[image: ]

图16

继续进行搜索后，我们会发现stages可以用来描述我们要表达的“儿童早期成长”概念，因此可以使用early stages来代替early ages。如果还不放心的话，我们可以在词典上反查stage这个单词，看看有没有什么收获。在《朗文当代英语词典》中有这样的用法：the early stages of a child’s development，因此我们可以放心使用这个用法。句子最终可以改为：Parents should be aware of the importance of the early stages of a child’s development.

需要说明的一点是，使用搜索引擎来查询单词和确定用法时，需要对搜索结果进行筛选，因为互联网上的信息鱼龙混杂，既有正确的句子，也有错误的用法和表达。怎样确定搜索出来的英文用法是正确的呢？一个简单的办法是——查看搜索结果的来源网站。如果搜索结果来自《经济学人》、《纽约客》、《卫报》、维基百科和BBC等权威网站，那结果的可信度就很高，如果搜索结果出自一些社交网站或者其他不知名网站，那其可信度就要大打折扣。

基于这一原理，我们也可以使用权威网站来验证我们的表达是否正确。比如要表达“快速上涨的房价让年轻人买房变得越来越困难”，有些同学可能会写：Rising house prices are making it difficult for young people to buy a home.那么，用house prices来表示“房价”对不对呢？我们可以用搜索引擎来验证。方法是在搜索框中输入“house prices” bbc.com，这一搜索指令的意思是在BBC相关网站上查找包含house prices这一短语的网页，如果查到了相关网页，说明house prices这个用法是地道的（见图17）。
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图17

可以看到返回的结果中包含了几个BBC相关网页，其中一篇BBC报道中有这样的句子：House prices have risen at the fastest annual pace for a January in 17 years，amid “robust” demand and low supply，according to lender Nationwide.这说明我们的用法是正确的。

我们也可以用其他外媒网页地址来代替bbc.com，比如搜索“house prices” nytimes.com就代表在《纽约时报》官网上查找包含house prices这一词组的网页。house prices也可以替换为你想要验证的任意表达。

除了词典和搜索引擎之外，我们也可以使用一些英文写作批改网站来帮助我们发现自己文章的用词和语法问题。比如Grammarly[1]，它号称是“世界上最准确的语法检查应用”（The World’s Most Accurate Online Grammar Checker）。Grammarly支持电脑网页版以及手机App版，使用时直接将文本内容复制粘贴到网页或手机应用上即可自动检测。Grammarly主要有以下两个功能。

1 词汇以及标点符号纠正

这一功能对基础比较薄弱的同学用处会比较大。例如，英文中逗号和句号后面应该空一格，但很多同学在写作的时候经常忘了这一点，Grammarly在这种场合就可以派上用场。比如对于句子“This is a cheap and simple process.However，there are dangers.”，网站会提示第二句中的逗号使用有问题（见图18）。
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图18

根据提示，我们可以将句子改为正确版本：This is a cheap and simple process.However，there are dangers.

2 语法检查

语法检查是Grammarly最为核心的功能，网站提供的语法检查包括时态、人称以及名词单复数等，例如：However，other people believe that citizen are supposed to be responsible for their health.对于这一句子，系统会识别出来第三人称错误，并提示将citizen改为citizens（见图19）。
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图19

Grammarly还有冠词纠正功能，这也是该网站一个比较大的亮点。冠词的使用一直是令中国学生感到头疼的问题，因为它涉及名词的数以及特指、泛指等问题，这些都是我们母语中没有的概念。比如很多同学在泛指“社会”时喜欢说the society，但正确的说法应该是society，不能加定冠词the；同样，泛指“政府”应该说the government或者governments，而不能说the governments。这类语法问题在网站上都可以找到相应的提示。除此之外，Grammarly还能对一些常见的介词搭配使用提出修改建议。比如“They can have a huge influence of young people.”会被识别修改为“They can have a huge influence on young people.”（见图20）。
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图20

除了上面提到的这几个主要功能之外，Grammarly还有文章原创性检查（适合写论文的同学）以及单词推荐等功能。虽然网站无法达到人工批阅修改写作内容和结构的效果，但是它可以很有效率地检查修正文章中的语言问题，这也不失为一个有用的写作助手。

除了使用工具之外，要想写出正确的英文，平时大量的阅读积累也必不可少。在阅读中我们会不断接触到地道的、符合英文表达习惯的短语和句子，并在潜移默化中学习和使用它们，将它们变成表达中的一部分。



[1] Grammarly网页版地址是https：//app.grammarly.com/。


拓展阅读： 几本对写作有帮助的工具书

日常写作练习中，除了多练习、多反馈之外，善于借助工具书也可以提升我们遣词造句的能力。这里推荐几本我经常用的工具书。

1）《牛津英语搭配词典》

使用传统词汇书背单词有一个缺点：学习者往往只记住了单词的中文释义，但不清楚这个单词应该怎么用，这导致他们在写作中经常会写出各种奇奇怪怪的搭配。比如将“头很痛”写成have a strong/heavy headache（正确说法是have a bad headache），将“轻微事故”写成a small accident（正确说法是a minor accident）。要解决这些问题，可以多翻阅《牛津英语搭配词典》。

《牛津英语搭配词典》有点类似于我们小学时使用的造句词典或者搭配词典，它可以告诉我们一个单词最为自然的搭配是什么。比如对于单词habitat，在《牛津英语搭配词典》中可以看到native/natural habitat、protect/preserve habitat这些常见搭配。词典还能帮助我们找到更精准的搭配，比如形容天又冷又黑，一般情况下可以说：It was very cold and very dark.有没有更好的说法呢？我们可以在词典中查找哪些词可以跟cold以及dark搭配，查询后可以找到bitterly cold以及pitch dark这两个用法，因此句子可以改为：It was bitterly cold and pitch dark.

写作时如果对某个单词的搭配不是很确定，或者想寻找更精确的表达，可以多翻阅《牛津英语搭配词典》，很多时候会有收获。

2）《柯林斯COBUILD英语语法丛书：易混淆词》

《柯林斯COBUILD英语语法丛书：易混淆词》是哈珀·柯林斯出版集团推出的一套语法系列丛书中的一本分册，书中收集了900多组我们经常碰到但又非常容易混淆的英语常用词，比如assure/ensure/insure，immigrate/emigrate，include/consist of/comprise等，并且对这些词条进行了详细的解析和例句说明（例句来源于超过两亿词的柯林斯语料库）。通读完这本书后，你对各种常见的易混淆词会有更深的理解。

3）《韦氏同义词反义词词典》

我们在写作中经常会遇到一些感到模棱两可的词，比如safety/security，job/position/post，cooperate/collaborate，reign/rein等。要区分这些词，除了平时多查词典多积累之外，还可以借助一些专门的工具书，比如The Merriam-Webster Dictionary of Synonyms and Antonyms（《韦氏同义词反义词词典》）。

《韦氏同义词反义词词典》是美国老牌词典公司Merriam-Webster推出的一本同义反义词典。这本书是一本小册子，只有300多页，但收录了超过4 800词。书中对于同义词的呈现也比较简洁：列出一组意思相近的词，然后对各个词的意思作出说明，同时还配有例句。与其他同类书籍不同的一点是，它除了列出同义词之外，还有反义词。

例如，对于同义词组decline/refuse/reject/repudiate/spurn，书中除了给出各个单词的意思对比外，还给出了单词在该含义下的反义词。比如当repudiate取“否认，驳斥”含义时，它的反义词是adopt；当spurn取“摒弃”含义时，它的反义词是crave/embrace。这样的编排方式能够方便我们进行单词扩展。

4）《牛津短语动词词典》

要写出地道的英语文章，很关键的一点是要用好“小词”。英语常用小词通常有多种含义，同时带有多种短语搭配，使用起来非常灵活，而用好常见词的短语搭配能够使句子更加生动亲切，拉近和读者的距离。举两个例子：


①我们给房子找了个买家，但结果买卖做不成。

②这些年来，我和大学时期的朋友们逐渐疏远。



你可能会写成：


①We found a buyer for the house，but in the end we didn’t make the deal.

②Over the years，the ties between my college friends and I have become weaker.



如果用上短语动词，可以写成：


①We found a buyer for our house，but then the sale fell through.

②Over the years my college friends and I have drifted apart.



上面句子中加黑的短语在英文中称为短语动词，它们一般由动词加介词、副词或其他词构成，其意思和功能与动词相当。从上面的句子我们也可以看出，用好短语动词能够使句子更为简洁生动。短语动词一方面可以通过阅读文章来积累，另一方面可以通过专门的书籍来学习，比如《牛津短语动词词典》。

《牛津短语动词词典》是牛津大学出版社推出的一本学习型词典。词典中对于每个短语动词都给出了非常详细的解释和例句，同时还包含大量的同义词辨析的例子，能够让我们更好地理解意思相近的短语。比如同样表达“拆除”，英语中有demolish something/knock something down/pull something down/tear something down这些说法，词典对它们进行了辨析，指出demolish something/knock something down/pull something down是中性意味，使用时不带有倾向性，而tear something down在使用时带有否定意味。

《牛津短语动词词典》只有500页，包含大概7 000条短语，完全可以通读学习。即使只是放在案头时不时翻阅也有不少收获。推荐感兴趣的同学读一读这本书，相信你可以学到很多口语和写作中的实用表达。


后记

 学英语究竟能给我们带来什么好处？

本书到这里差不多就结束了，英语学习本质上离不开大量有效的听力和阅读输入，以及口语和写作输出——如果说还有什么秘诀的话，那就是长期的坚持。在本书的最后我想聊聊学英语带给我们的好处。目前人们关于学习英语好处的讨论有很多，比如能够获取更多信息、扩大视野、获得更好的工作机会等。我想在这里补充几个新的角度。

1.学英语能让我们以一个新的视角来看世界

不同语言背后反映了不同民族的文化以及他们不同的世界观，学习一门外语其实就是一个学习如何以新的角度看待世界的过程——它会让我们对世界的理解更加全面和深刻。

例如，汉语和英语中对于飞蛾的趋光性都有对应的说法。汉语是“飞蛾扑火”，英语则是like a moth to a candle flame，但两者的意思并不相同。汉语中我们用“飞蛾扑火”来比喻“自取灭亡”。但英语中like a moth to a candle flame意思是“（对人或物）有无法抗拒的吸引力”。这是一个很有意思的对比：同一种自然现象在说不同语言的人眼中竟然有不同的含义。这也是我们为什么要学外语的原因：多学一门语言，就多一种看待世界的角度。

2.学英语能够避免信息失真

不可否认的一点是，语言在翻译过程中或多或少会存在失真问题，很多译文掺杂了译者自己的理解（有些时候这种理解还是错误的），变成了二手信息。而直接读英文是避免信息失真的最好方法。

例如，《哈利·波特》小说中很多人物的命名都颇具深意。比如哈利在霍格沃兹的死对头同学马尔福英文名是Draco Malfoy，Draco是一个拉丁词，意思相当于serpent/dragon（蛇和龙在西方文化中都是邪恶的象征）。Malfoy由mal-和foy合成，mal-是一个法语前缀，意思是“坏的，不良的”（比如“恶意软件”的英文说法就是malware），foy也是一个法语词，相当于faith/allegiance，Malfoy即“信仰邪恶，与邪恶为盟”。从马尔福的这一英文名中我们可以看出人物特点。又比如霍格沃兹的看门人阿格斯·费尔奇的英文名是Argus Filch，Argus是希腊神话中一头有很多只眼睛的怪兽，它被女神赫拉征召来看门。filch在英语中相当于steal，Argus Filch这一名字很好地表现出了费尔奇神秘且喜欢监视人的特点。如果我们只是读翻译本，可能就会错过这些信息。

通过阅读英文，我们还能够体会英文的语言美，这一点在虚构类作品中体现得更加突出，因为小说、散文和诗歌等作品往往综合运用多种修辞手法，例如双关、头韵、隐喻、排比等，这种通过修辞体现出来的语言美很多时候是无法翻译出来的，只能通过阅读原文去感受。

例如，小说All the Light We Cannot See 里面有这样一句话：

With the door shut，the sound of the sirens softens.Above them，the ceiling bulb flickers.

这里使用了压头韵的手法，shut、sound、sirens、softens这几个词不仅用得很巧妙，而且读起来很自然，没有那种刻意为之的生硬感。而翻译版本是：

门关上以后，警笛声小了。灯忽明忽暗。

虽然句子意思表达出来了，但原文的语言美感在这里很难体现出来。

3.学习英语可以让我们建立更多新的概念

每种语言都有它自己特有的概念系统，很多概念只存在于某一种特定的语言当中（比如汉语中的“风水”“上火”，英语中的“filibuster”“niche”），学习一门语言的过程其实就是一个建立新概念的过程。

比如对于“桌子”，英语中有desk以及table这两种称呼，两者的区别在于desk通常带有抽屉，而table是不带抽屉的。当我们在学习desk和table时，我们学习的并不仅仅是两个新单词，而是在脑海中重新对“桌子”进行了一次分类，对桌子建立了一个新的概念。我们建构的新概念越多，思考就会越清晰，对世界的认识就会越加宽广和深刻。

4.说英语时我们更加容易表达自我

在关于学英语的好处中，有一点少有人提及：我们在说英语时更加容易表达自我。比如同样是表达歉意，说“I’m sorry”比说“对不起”更没有心理负担，这是因为我们对母语太过敏感，用母语表达一些强烈感情会难以启齿，但说英语时有“钝感”，没有那么多心理负担，反而更容易表达自我。在诸如道歉以及谈判等场合，有时候说英语效果更好。

5.学习英语可以让我们更好地认识汉语

这句话听上去似乎有点矛盾，但学习一门外语确实能够增加我们对母语的理解。这是因为在学习外语的过程中我们会不断将其与母语比较，从而能够以一个新的角度来审视自己的母语。

例如，汉语的一个特点是注重文采，写作者往往不惜笔墨反复强调以加深所表达的意思，而英语则与此相反，主张言简意赅。比如汉语中经常有这样的说法“过去的历史表明了……”，但是英语不能写成“Past history has shown...”因为history一词就包含了“过去”的含义，不需要使用past来强调。如果你从来没有学过英语，你会很难意识到汉语的这种用词特点。

又比如，汉语中有“大伯”“小姨”“姑妈”“婶婶”“大舅”等亲戚概念，但英语中却只有uncle和aunt两个词与之对应。这两种语言之间的差异其实是社会文化的差异。东亚社会有极其精细的社会分级系统，对血亲、姻亲、旁系、长幼都区分得非常清楚，因此反映到语言中就有了很精细的亲戚概念。欧美社会分级系统没有东亚这么细致，对血亲和姻亲的区分也没有那么讲究，因此英语词汇中对于亲戚的区分就不是特别明显。如果你没有学过英语，那么你会很难意识到两种语言文化之间的差异。

正如歌德所说：Those who know nothing of foreign languages know nothing of their own.（不了解外语的人也无法真正了解自己的语言。）

语言并不仅仅是一个沟通交流的工具，它还承载了独特的文化、思维方式以及世界观。学习语言其实是一个塑造思维、构建新概念的过程，它能拓宽我们的认知边界，让我们的思想更加深刻，这也是学习英语所能带给我们的一个巨大好处。
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